KONKRÉT VÁLASZ 

Szegő Gizi rajza 




Beszélgettünk könyvekről, 
pletykákról, ennivalókról, mo¬ 
ziról. S abban a pillanatban 
eszembe jutott újra, hogy már 
a múltkor sem jutott eszembe, 
mikor ugyancsak erről a filmről 
volt szó, a film francia rendező¬ 
jének a neve. Bosszantó. Most, 
hogy másodszor is ecolékeztem 
rá, hogy nem emlékszem, nem 
hagyott nyugton a gondolat. 
Szerencsére ott ült a társaság¬ 
ban Béla. 

— Emlékszel? — fordultam 
hozzá. — Ez az a rendező, aki¬ 
nek a neve szóbakerült a szigeti 
nagyszállóban azon a vitán, 
amelyen te is részt vettél, a 
francia filmdelegáció t agjaival, 
amikor a neorealizmus kérdé¬ 
seiről volt szó. Tudod, mellet¬ 
ted ült jobbról a Baksai... 

— Baksai — révedezett 
Béla. — Nem emlékszem. 

— Dehogynem! Ez ugyanaz 
a Baksai, aki két évvel ezelőtt, 
Siófokon, a Hableányban fel¬ 
kérte táncra a Mancit, akinek 
akkor éppen a Laci udvarolt, 
és emiatt nagy botrány lett... 

— Igen, igen, most már de¬ 
reng valami — bólogatot t Béla, 
— csakhogy ez az ügy nem a 
Hableányban, hanem a Tündé¬ 
ben történt és abbém sem va¬ 
gyok bizonyos, hogy Manci 
volt-e a lány... 

— Mindegy. Azelőtt Hab¬ 
leány, most Tünde. .Manci 
vagy Lonoi. A lényeges a 
Baksai, akire emlékszel, aki ott 
táncolt Siófokon egy nővel, 
akivel botrány volt s aki mel¬ 
letted ült az ankéton, amikor 
az olasz neorealizmus ké rdése 
szóbakerült és valaki megem¬ 
lítette annak a francia filmren¬ 
dezőnek a nevét, akiről mdr ón 
is írtam több kritikámban és 
most az istennek sem jut 
eszembe a neve... Segíts :tnár. 


— Nem Baksainak hívják, 
— közölte szárazon Béla. — 
Azt hiszem, Bodrogi. És nem az 
olasz neorealizmusról, hanem 
a francia exisztencializmusról 
vitatkoztunk. De várj csak, 
most már engem is érdekel a 
dolog. Mihdjárt felhívom Gyu¬ 
rit, aki szintén ott volt... 

Lapozott a telefonkönyvben. 

— Ejnye, hm... Nem jut 
eszembe annak a mérnöknek 
a neve, aki Gyurival egy ház¬ 
ban lakik, 8 akinél Gyurit fel 
lehet hívni, mert neki nincsen 
telefonja. .. Nem tudod vélet¬ 
lenül, Géza? Az a mérnök, aki¬ 
nek a testvére veled együtt 
járt óvodába ezelőtt negyven 
évvel! 

— Igazán ? — csillant fel 
Géza szeme. — Már régen töp¬ 
rengek rajta, hogy megszervez¬ 
zek egy negyvenéves óvodai 
találkozót. Tudom. Csibikének 
hívták a testvérét. De a veze¬ 
téknevére nem emlékszem. Ha 
beszélsz vele, mindjárt kérdezd 
meg Csibike telefonszámát is. 

— Ha beszélek! — hördült 
fel Géza. — De hogyan beszél¬ 
jek, amikor elfelejtettem a ne¬ 
vét. Nem baj! Imre tudni 
fogja, mert ő is jóban van ezzel 
a mérnökkel. Igaz, Imrének 
nincs telefonja. Nem tesz sem¬ 
mit. Sürgönyzök neki innen, 
hogy hívjon fel itt telefonon. 
Ha felhív, megmondja a mér¬ 
nök nevét, ha megvan a mér¬ 
nök, telefonálok neki és odaké¬ 
retem Gyurit, ha megvan 
Gyuri, megkérdezem tőle, hogy 
hívták Boksáit... De minek 
nekem a Baksai? 

Senki sem tudott válaszolni. 
Én sem. 

Csakugyan. Minek neki 
Baksai? 

Pongrácz Zsuzsa 
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Leltár 


-4 

— Akárhöqy Is számolom, ez kettővel 
több! . .. 


Külföld-imádat a Mátrában 


Várnai György rajza 
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Mészáros András rajza 


Még öt percig tartsatok ki. gyerekek, mindjárt elmennek a műszaki át- 


4 huhurt ^ kcMfMjscf 

WHISTLER, a hírneves angol fes¬ 
tő, a Themze partján sétált egy ba¬ 
rátjával. Szép nyári este volt. De 
Whistler nem volt megelégedve sem 
a Themze vonalával, sem a parti há¬ 
zakkal, sem a lámpák fényével, sem 
a füsttel, sem a köddel. 

Barátja így szólt: 

— Hát hogyha itt a földön semmi 
sem tetszik neked, akkor nézz fel az 
égre. Az csak gyönyörű? 

— Tűrhető — válaszolta a festő. — 
Tűrhető, bár kissé aránytalan a csilla¬ 
gok csoportosítása, nem művészi, ha¬ 
tározottan nem művészi! Én egészen 
másképpen rendezném. 


'lkészült 
a tatarozás 


SCHUBERT, a halhatatlan dalköl¬ 
tő, ifjú korában sokat nyomorgott. 
Egyszer télidőben, hazatérve szegé¬ 
nyes hónapos szobájába, ijedten látta, 
hogy a háziasszony, aki éppen befűt 
nála, gyújtósnak az aprófa alá hang¬ 
jegyekkel sűrűn teleírt kéziratait szedi 
le az asztalról. 

— Frau Zentner, az ég szerelmére 
kérem, mit csinál? — kiáltott kétség¬ 
beesetten a háziasszonyra, mire az 
lenéző hangon válaszolt: 

— Ne izgassa magát Schubert úr! 
Tudom én jól, hogy nincs kidobni 
való pénze. Éppen ezért csak olyan 
papírokkal tüzelek, amik már úgyis 
tele varrnak firkálva. 

# 

LAMARTINE francia költőnek 
halála után nemzeti közadakozásból 
kívántak szobrot emelni. A szobor he¬ 
lyéül elsősorban Saint-Point városa 
került szóba, ahol a költő nagy nyomo¬ 
rúságban töltötte élete utolsó éveit. 

r— Itt nem lehet neki szobrot állí¬ 
tani — jelentette ki a város polgár- 
mestere. — Nálunk rengeteg ember¬ 
nek tartozik. 
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A 25-ös villamosnál 


Schwott Lajos raj /a 



— Legalább állítanának ide eqy alkalmi postahivatalt, 
hogy az ember hazasürqönyözhessen aqqodva váró csa¬ 
ladjának! . . . 



A „Teli bugyellá.ris” keres¬ 
kedelmi vállalat vezetőségének 
f’óiíitagjai elégedetlen hunyo¬ 
rogtak, araikor Biszerka, az új 
tisztviselőnő szolgá latba lépett. 
Biszerka azonban 'nemcsak ra¬ 
gyogó szépség volt (ami — 
becsület szavamra — nem volt 
sorsdöntő körülmény az alkal¬ 
maztatásánál) hanem ragyogó 
munkaerő is. 

Ha valami kérvényt gyorsan 
és ügyesen meg kellett írni, 
főnöke nyugodt lélekkel rábíz¬ 
hatta s utána gondtalanul 
megihatta csés2:e feketéjét, 
amelyet, mint mi ndig, Milenka, 
a küldöncnő főzött. Ha sok¬ 
szorosítón kelleti levonatot ké¬ 
szíteni, a levéltár főnöke leg¬ 
szívesebben Biszerkára bízta a 
munkát s a többi vezető tiszt¬ 
viselő is csak ügy nyiizsgött 
körülötte a különböző felada¬ 
tokkal. Biszerka tüneményes 
gyorsasággal gépelt le egy-egy 
levelet s végezte el a legkörül¬ 
ményesebb számtani művele¬ 
teket. így azl.án a vállalat 
léríi vezetői hai narosan garma¬ 
dával bízták rá a munkát s 
eközben arról sem feledkeztek 
meg, hogy szemüket kissé meg¬ 
legeltetve raj ta, vágyakozón 
íol-felsóhajtsanak. 

Biszorkának azonban tudo¬ 
mására jutott;, hogy a többi 
vállalatnál sokkal de sokkal 
jobban díjazzák a hasonló 
munkákat, mi nt a „Teli bugyel- 
lárisnál” s ezért elhatározta, 
hogy fizetésemelést kér. Elő¬ 
ször az igazga tóbizottság egyik 
tagjával beszélte meg a dolgot, 
aztán a másikkal, majd a har¬ 
madikkal és így tovább. Az idő 
azonban telt-múlt, de a rajon¬ 
gók egyike sem mert nyíltan 
kiállni a csinos kartársnő mel¬ 
lett. Az igazg.atóbizottság elnö¬ 
ke, akinek a baloldali bajusza 
mindig megremegett, vala¬ 


hányszor Biszerkára nézett, 
rendszerint azzal a kifogással 
élt, hogy az üléseken mindig 
túlsók volt a napirendi pont, 
úgy hogy a „különféle javas¬ 
latokra’ * sosem került sor. 
Persze a többiek ugyanezzel 
a kifogással éltek. 

így ment ez mindaddig, míg 
Biszerka egy kis csalafintaság¬ 
hoz nem folyamodott. Alighogy 
egy munka elvégzése után az 
igazgatóbizottság elnöke Bi¬ 
szerka remek új ryháját kezdte 
dicsérni s nagy körülményesen 
célozgatott- a kitűnő mozi mű¬ 
sorra, melyet együttesen néz¬ 
hetnének meg, Biszerka így 
válaszolt: 

— Tudja mit, elnök kartárs, 
ne menjünk moziba, sokkal 
jobb volna, ha ma délután fel¬ 
ugrana hozzám egy csésze fe¬ 
ketére .. . 

Az elnök jobboldali bajusza 
is megrándult. 

— Ó, ó, nagyon szívesen. . . 
a legnagyobb örömmel!.. . 

* 

Elérkezett a megbeszélt óra. 
Délután öt óra táján Biszerka 
ajtaján egymás után csöngetett 
bo az elnök, az igazgató, a fő¬ 
könyvelő, akik odabenn né¬ 
hány türelmetlenebb fiatalabb 
kartársukra bukkantak. 

— JXos, kartársak, ne hara¬ 
gudjanak! — mondotta Biszer¬ 
ka derűs nyugalommal — eddig 
mindig az volt a baj, hogy az 
igazgatóbizottság ülésén túl 
sok a napirendi pont. Ma egyet¬ 
len napirendi pont lesz: az én 
fizetésemelésem ügye. Ha ezt 
elintézték, a „különféle javas¬ 
latok” helyett megiszunk egy 
csésze pompás feketét... 

így történt. 

A belgrádi JEZS-ból 

fordította: 

Csuka Zoltán 


(> 



VALAHOL EURÓPÁBAN 


Sándor Károly rajza 




— Legyen boldoq, kedves barátom, ^z 
ön ósdi kis házacskája helyett eqy Ilyen 


gyönyörű, modern rak etakilövöhelyet 
fogunk építeni . .. 


/ 


































Szegő Gizi rajza 



— Ki szervezte meg magukat? 

— Ön, miniszter úr, a külpolitikájával . . . 


A szemorvosnál Toncz Tibor rajza 


lCZ/<hJh , 


A York grófság egyik kis falujában 
Lcconfield mellett futballmérkőzésre ké¬ 
szülődött két kis csapat. Későn érkezett 
meg biciklin a bíró, egy kövérkés ember¬ 
ke, elnézést kért, mondván, liem kapta 
meg idejében a kerületi központ utasítá¬ 
sát. Aztán sportruhába öltözött és leve- 
zotto a mérkőzést. A végén tíz shilling 
útiköltséget kért a vendéglátó klubtól, 
biciklire pattant és eltávozott. Másnap 
derült ki, hogy a bírót senki sem küldte, 
önként jelentkezet t a mérkőzés vezetésére 
— egy közeli elmegyógyintézetből, ahon 
nan mint csendes beteg, ki'szokott járni. 

A futballisták utólag jól mulattak oz 
epizódon. Az egyik csapatkapitány meg¬ 
jegyezte: 

— Régen volt ilyen igazságos bíróval 
dolgunk. .. 


e££e^ié4U<>éff... 

Louia B. Maver, a Mister Oroszlánnak 
becézett hollywoodi filmvezér nemrégen 
meghalt. Sok milliós vagyont hagyott 
hátra. Végrendelete hatalmas meglepetést 
okozott. Tizenhárom milliós hagyatékából 
több mint tíz milliót juttatott alapítvá¬ 
nyoknak és csak két és fél milliót a csa¬ 
ládjának. Az egyik leányára, Edithre, 
William Goetz filmproducer feleségére 
egyetlen vasat sem hagyott. Miért? Az 
amerikai lapok megmagyarázzák a rej¬ 
télyt. Mr. és Mrs. Goetz az elmúlt válasz¬ 
táson nem teljesítették a családfő kíván¬ 
ságát, nem Eisenhowerre szavaztak, 
hanem a demokrata Stevensonra. Az öreg 
Mayer, műit Eisenhower leghűségesebb 
csatlósa, a síron túl sem bocsátotta meg 
ezt az „ellenzékieskedést”. 



Ismeri őket 


Gerü Sándor rajzó 



— Borzasztó, ezek a szemétgyűjtők csak borravalóért viszik el a szemetet! 

— Ne szidja őket, kartárs! Akkor még borravalóért sem viszik el! ... 
































































































Éberség az üzemben 


TSyekraszov: 


Várnai György rajza 


t/l/Wia. Liza, Sztyefanyída, 
Anna, Darja, Akulina ! 
Házasságtól egy sem fél, 
Mindre ráfér már egy férj. 
Nyikitáék Jelenája 
A kérőt már alig várja. 

Nézz jól körül, melyik kell, 
Válassz egyet s vegyed el. 
Hogy csúnyácska kissé Marja 
Választásod ne zavarja: 

Szép asszonnyal sok a baj, 
Marja szíve mint a vaj! 

Mindegyiknél többet ér, 
Válaszd Marját szép legény . 
Ne a csúnya arcát nézd, 

FŐ, hogy nem szórja a pénzt, 
Erős c sontú derék lány, 
Mindig rend lesz udvarán . 
ő hord majd a tenyerén 
Válaszd Marját , Szép legény! 

O^nna, Tánya, Katarina, 


— Hé, álljon meq! Megint égve hagyta a villanyt! 



Nyura, Éva és Irina, 

A kérőtől egy sem fél, 

Mindre ráfér már egy férj. 

Natasa is szemrevaló, 

Csak nem éppen hozzád való. 

Nézz jól körül, melyik kell. 

Válassz egyet s vegyed el! 

Marja ugyan kissé kancsal, 

De oly szelíd, mint egy angyal. 
Szerény, tiszta, dolgos fajta. 

Ruhád, csizmád rendben tartja. 

Mindegyiknél többet ér. 

Válaszd Marját szép legény I 
Ne a néhány szeplőt nézd. 

Fő, hogy nem szórja a pénzt . 

Minden nap kapsz kimenőt, 

Nem kell kulccsal zárnod őt, 
Megtestesült nőerény, 

Válaszd Marját szép legény! 

órácskát is megnézheted, 

Olgát is ajánlom neked, 

A legénytől egy sem fél. 

Mindre ráfér már egy férj. 

Varvara is férjhezadó, 

Feleségnek mégsem való. 

Nézz hát körül, melyik kell, 

Válassz egyet s vegyed el. 

Nem azért, mert komám lánya. 

De Marjának nincsen párja, 

Varrni, mosni, főzni tud. 

Hol munkát lát, oda fut. 

Mindegyiknél többet ér. 

Válaszd Marját szép legény . 

Ne a ragyás arcát nézd. 

Fő, hogy gyűjti majd a pénzt . 
Háztartáshoz, kerthez ért. 

Nem veszekszik semmiért, 

Szót/an, finom, akár én. 

Válaszd Marját, szép legény! I 

V 

Fordította: Gerényi Tibor 


.. , jöjj vissza egy szóra 
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Üiiilli 


Nahát ilyet 




Pusztai Pál rajza 



mindig nem csináltatta megl 


Kedvenc lapomban, a „Tizen¬ 
egyórai Hai-sonában” olvasom a 
következő érdekes cikket: 

Agyafúrt tolvajok tündöklése 
és bukása 

Nagyarányú szélhámosságról hul¬ 
lott le a lepel. Körülbelül fél évvel 
ezelőtt Sip Jenő, Daruvári Lóránt, 
Török Elemér és Beress Ottó fondor¬ 
latos módon, „Lopjunk, amíg lehet” 
címmel vállalatot alapítottak a Drót¬ 
kötél utcában. 

A banda tagjai ördögi ravaszsággal 
dolgoztak; a vállalat nevét — a legna¬ 
gyobb titokban — neon-betűkkel hir¬ 
dették a főút vonalakon. A vállalko¬ 
záshoz azonban pénz is kellett. Az 
agyafúrt szélhámosok megbízták egy 
társukat, Szemesei Hugó, volt nemesi 
kúriát, hogy vegyen fel az Állami Fő¬ 
pénztártól másfél millió forintot egy 
elsőosztályú, modern kacsaúsztató 
építésére. A minden hájjal megkent 
Szemesei furfangosan járt el. Bement 
az Állami Főpénztárba és ott hamis 
mozijegyet mutatott fel, mire a pénzt 
természetesen kiutalták. A csalafinta 
Török a nyugtára Kleopátra nevét 
irta, hogy fedezve legyen. 

A pénzt napok alatt elherdálták 
és akkor újabb, rafinált tervet dolgoz¬ 
tak ki: 

Éjféltájban, suba alatt, fehér lovon 
megjelentek egy gyárépület előtt és 
kórusban elénekelték az „O sole 




mio”-t. A leleményes ötlet ismét be¬ 
vált: az éjjeliőrök egy helyen össze- 
sereglettek és elmerültek a műélve- j 
zetben. Nem vették észre, hogy a há¬ 
tuk mögött teherautók, vontató- 
traktorok és társzekerek surrannak 
be a gyár udvarára. Ezzel a pokolian 
ravasz csellel sikerült szert tenniök : 
néhány épületre. Ezekot a legnagyobb 
csöndben lebontották és a téglákat j 
eladogatták. 

Csakhamar azonban ennek a pén- 
zecskénék is a nyakára hágtak és j 
újabb pénzszerzési lehetőségeken tör- ! 
ték a fejüket. 

Lipták Sándor agyafúrt módon ; 
mentette meg a vállalkozást. Vissza- : 
lopta az eladott téglákat és suttyóm- j 
bán, háromezer munkással, hat to- ! 
ronydaruval, ötemeletes házat épi- ; 
tettek a Só utcában. A palotában 
nem volt más, csak pénztár. Minden 
emeleten volt huszonöt pénztárablak • 
és az ablakok felett egy tábla: „Befi- j 
zotés itt!” Három műszakban szedték : 
be a pénzt az ügyfelektől. 

Hiába volt azonban ennyi ravasz- j 
kodás, ennyi furfang, a titkos üzel- : 
mekre fény derült és a jómadarak • 
megérdemelt helyükre kerültek. 


Megnyugodva teszem le az új¬ 
ságot és azon tűnődöm: vajon 
hogy jöttek rá a dologra? 

(m. gy.) 


Szakácsverseny Budapesten 





Vasvári Anna rajza ! 
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A 


Cicio-kavéházban ta- 
lálkoztam vele először, s 
az első pillanatban nem is 
akartam elhinni, hogy ez a 
görnyedt, reszkető fejű öregember 
nem más, mint Seingalt lovag, vagy 
más és híresebb néven Giacomo Ca¬ 
sanova, az ellenállhatatlan nőhódító, 
aki előtt valamikor megrogyott a 
térde a legerényesebb nagyasszony¬ 
nak is. A szívek királyából harmad¬ 
rangú besúgó lett. Reszkető kézzel 
vetette papírra kémjelentéseit, nem¬ 
csak a köztársaság, hanem az erköl¬ 
csök védelmében is. Mert az agg 
Casanova mélységesen elítélte azokat 
a vétkeket, amelyeket már nem tu¬ 
dott elkövetni, őszintén felháboro¬ 
dott a különféle társadalmi osztá¬ 
lyokhoz tartozó fiatal hölgyek szaba¬ 
dos viselkedésén, s nem mulasztott el 
egyetlen alkalmat sem, hogy a Dogé 
kegyes figyelmét fel ne hívja a jó 






erkölcsöket veszélyeztető botrá¬ 
nyokra. 

. A Cicio-kávéház nem tartozik Ve¬ 
lence legelőkelőbb helyei közé, szá¬ 
momra azonban többet jelentett a 
nagyhírű férfiú társasága, mint hol¬ 
mi fényűzés, amely gyakran üres¬ 
séget takar. Megígértem a lovagnak, 
hogy — köszvényes lábait kímélendő 
— szívesen felderítem a San Mar- 
cuola negyedben székelő szabad kő¬ 
míves társaság gyanús tevékenységét. 
Nagyon hálás volt a segítségért és 
mindenáron áldását akarta rám adni. 
Szabadkoztam, majd arra kértem, 
hogy inkább meséljen legendás ka¬ 
landjairól, amelyek nevét máris hal¬ 
hatatlanná tették. Hízelegve hiúságá¬ 
nak hangoztattam, hogy az is az égi- 
ek kegyeltje, akinek a természet 
gyors •lábat, szép hangot vagy bo¬ 
szorkányos kézügyességet adott. De 
százszorosán szerencsés az, akit a 
sors arra ítélt, hogy kívánatos nők 
karjaiban töltse el életét. A lovag el- 
komorodva nézett maga elé. 

— A sors? — ismételte. — Úgy 
gondolja talán, hogy a sors rendelé¬ 
sére öleltem száz és száz magáról 
megfeledkezett, erkölcstelen nősze¬ 
mélyt? 

— Igen — válaszoltam habozás 
nélkül, mert a nagy Cartesius taní¬ 
tását követve determinista voltam. 

A lovag halvány mosollyal rázta a 
fejét. 

— Nem, fiatalember — mondta le- 
gyintve —, a vak véletlennek kö¬ 
szönhetem, ha ugyan van benne kö¬ 
szönet, hogy a nők barátja lettem. 

Mélyet sóhajtott, majd kérés nél¬ 
kül hozzákezdett ahhoz a különös 
történethez, amelynek hallatára tát- 
va maradt a szám. 

— Higgye el — kezdte —, sohasem 
gondoltam volna, hogy a ledérség, a 
bűn lejtőjére tévedek. Példásan er¬ 
kölcsös életet akartam élni, s az volt 
a szándékom, hogy sohasem nősülök 


meg, hiszen a házasság sem egyéb, 
mint törvényesített erkölcstelenség, 
s úgy véltem, hogy ha az emberiség 
másképpen nem tud gyarapodni, csak 
paráználkodás révén, lelki üdvössé¬ 
gére nézve jobb, ha kihal. Buzgó- 
ságom elnyomta a bűnös gondolato¬ 
kat, s minden reményem megvolt ar¬ 
ra, hogy szüzességemmel szálljak 
majdan sírba. A véletlen azonban 
mást hozott. 

— Egy sötét este éppen a Procura- 
tie Vecchie árkádjai alatt ballagtam 
haza erkölcsös gondolatokban elmé¬ 
lyedve, amikor valaki hirtelen hatal¬ 
mas csapást mért a fejemre. „Gaz¬ 
ember!” — kiáltotta az ismeretlen, 
s mielőtt megfordulhattam volna, 
még egy szörnyű ütés érte a fejemet. 
Elszédülve a földre rogytam, de szen¬ 
vedéseimnek ezzel sem szakadt vége, 
mert az ismeretlen orvtámadó egyre 
csak szidalmazott és ütlegelt. Végül 
elvesztettem eszméletemet, helyeseb¬ 
ben azt hittem, hogy meghalok, s 
ujjongó örömmel gondoltam arra, 
hogy liliomtisztán hagyom el a rom¬ 
lott árnyékvilágot. 

— Amikor magamhoz tértem, meg¬ 
lepetésemre nem a mennyek orszá¬ 
gában találtam magamat, hanem egy 
hatalmas baldachinos ágyban. Csaló¬ 
dottan és tétován néztem körül. Egy 
előkelő külsejű, láthatóan nemes fér¬ 
fiú hajolt fölém és boldogan kiáltott 
fel: „Istennek hála, hogy magához 
tért!” Anélkül, hogy egy szót is ér¬ 
tettem volna a dologból, megnevez¬ 
tem magamat, s arra kértem, mon¬ 
daná meg, ugyan kinek a jó vagy 
rossz voltából kerültem ide, s mi tör¬ 
tént velem. Kiderült ekkor, hogy az 
illető Gregorio Barbarigo márki, s az 
ő palotájának vendége vagyok. Min¬ 
den további magyarázat helyet meg¬ 
ragadta a kezemet, s könnyekkel a 
szemében így kérlelt: 

— Meg tud ön nekem bocsátani? 
ö, majdnem halálos bűnt követtem 
el! A düh elvakított, tévedtem, s té¬ 
vedésemnek majdnem gyilkosság lett 
a büntetése. 

Elcsuklott a hangja az izgalom¬ 
tól, és alig érthetően hadart tovább: 


— A féltékenység ördö¬ 
ge szállt meg, féltékeny 
voltam az én csodálatos 
szépségű, de nyugtalanítóan 
pajkos arckifejezésű feleségemre. És 
uram, Isten bocsássa meg a bűnömet, 
hátulról ön veszedelmesen hasonlít 
arra a lovagra, akire gyanakodtam ... 
és ... rettenetes ... képzelje csak el 
a lelkiállapotomat, amikor meglát¬ 
tam az ön vérbefagyott arcát, s lát¬ 
tam, hogy ön nem az, akinek hittem, 
ismeretlen férfiú, sohasem láttam. 
Igen, uram, az égiek kegyesek vol¬ 
tak hozzám, s a hetekig tartó gondos 
ápolás következtében ön mór túl van 
az életveszélyen, s fel fog épülni. 

Casanova izgatottan tépdeste jobb 
kezével a lúdtollat, amellyel jelenté¬ 
seit szokta papírra vetni, mintha új¬ 
ra felidézte volna a kiállott szenve¬ 
déseket. Aztán mély sóhaj után így 
fejezte be történetét: 



— Rövidesen felépültem és elcsá¬ 
bítottam a márkinőt. A férjnek egy 
szava sem lehetett ellene, nem is 
volt. Jogom volt hozzá, megszenved¬ 
tem érte. És ezután jött a többi, 
amelynek bűnös világhíremet köszön¬ 
hetem. Ez az én tanulságos történe¬ 
tem, uram, s ebből is láthatja, hogy 
a szerencsétlen véletlen, a durva 
erőszak le tudja lökni az embert az 
erény útjáról. Külön balszerencsém 
volt, hogy a márkinő valóban nem¬ 
csak csodálatos szépséggel, de pajkos 
arckifejezéssel is rendelkezett. 

— Persze — bólintottam — a lej¬ 
tőn nem lehet megállni. 

— Nem! — rázta a fejét a lovag. 
— A lejtőn csak akkor lehet meg¬ 
állni, amikor véget ér, s az ember 
megpihen a síkságon. 

És szomorúan nézett körül a sivár 
kávéházban. 

Fclcki László 





































































Dobozba csomagolva is árulnak tojást 

Várnai György rajza 


— A fene ezt a tyúkot, sohasem talál a dobozba! 


o & 


Amikor Köles István, 
a kitűnő fiatal szí- 
± nész, belépett a Bo¬ 
hém eszpresszó ajtaján, 
minden szem feléje fordult. 
Az érdeklődés felkeltését 
kétségtelenül feltűnő kalap¬ 
ja okozta. Széles karimájú 
szombreróra emlékeztetett, 
a szalagok penész-zöld-sár- 
ga színorgiáját ízlésesen 
egészítette ki egy ferdén 
beletűzött szárcsatoll és 
néhány jelvény. 

Köles felém tartott, leült 
mellém, csodálatos kalap¬ 
ját az asztalkára helyezte; 
széle úgy lógott le a már¬ 
ványlapról, mint a legen¬ 
dás bécsiszelet a tányérról. 
Miután a pincér által ki¬ 
hozott szimplákat kényel¬ 
mesen elhelyeztük a kari¬ 
mán, megkérdeztem, miért 
visel ilyen kalapot, hiszen 
különben nem kedvelője a 
feltűnő öltözködésnek. 

— Nézd — kezdte elbe¬ 
szélését —, ezt a kalapot 
a színházi kritikák szűk¬ 
szavúsága miatt viselem. 
Mindjárt részletesebben 
elmagyarázom. Én a szín¬ 
házamban egy-egy szere¬ 
pemre két-három hónapi 
munkával készülök. Üjra 
meg újra átgyúrom az 
anyagot, ha kosztümös a 
darab, nem sajnálom a fá¬ 
radságot és bújom a mú¬ 
zeumokat, könyvtárakat 
az akkori kor hangulatát 
kutatni. 

— Áhá —, vágtam közbe 
— tehát ez a kalap egy 
kosztümös szereped kellé¬ 
ke és nappal is hordod, 
hogy átlényegüljél benne. 

— Dehogy is —, intett 
le Köles — várd meg a 
végét. Szóval, amikor több¬ 
hónapos keserves munka 
után a színpadra lépek, 
ott esténként a lelkemet 
teszem ki azért, hogy mi¬ 
nél jobban alakítsak, mi¬ 
nél nagyobb legyen a si¬ 
ker. És akkor, a bemutató 
után megjelennek a várva- 
várt kritikák és ezt olva¬ 


som a többhónapos mun¬ 
kám gyümölcse gyanánt a 
„futottak még” felsorolás¬ 
ban: „...és Köles István 
is... ” 

— Tudod —, folytatta — 
egy színész számára élet- 
szükséglet, hogy beszélje¬ 
nek róla. Ha már a kriti¬ 
kusok többsége nem teszi 
ezt, más módszerhez fo¬ 
lyamodtam. Valamivel fel¬ 
tűnést kellett keltenem. 
Van olyan, aki természet- 
ellenesen nagyméretű lá¬ 
báról és füléről lett híres, 
van, aki kompromittáló 
történeteket fabrikál ön¬ 
magáról. 

— Én eleinte azzal a 
gondolattal foglalkoztam, 
hogy szelídített leopárdot 
tartok otthonomban és va¬ 
sárnap délelőtt pórázon ve¬ 
zetve járok majd vele sö¬ 
rözni. De a fenevad be¬ 
szerzése sokba került vol¬ 
na, így a kevésbé drága 
feltűnő kalapok viselése 
mellett döntöttem. Most, 
ha egy ilyen kalapban 
megjelenek valahol, nyom¬ 
ban megindul a suttogás 
körülöttem: „Nézzétek, itt 
megy Köles ebben a cso¬ 
dálatos kalapban!” Vagy: 
„Láttátok már Köles új 
kalapját? Mit szóltok hoz¬ 
zá, szenzációs, mi?” Egy¬ 
szóval, beszédtéma lettem 
kalapjaim által. De majd, 
ha kapok rendes kritiká¬ 
kat alakításaimról, ígérem, 
még télen is hajadonfőtt 
fogok járni. 

Fizetett, fejébecsapta ka¬ 
lapját és távozott. Minden¬ 
felől moraj kísérte: „Lát¬ 
játok, itt megy Köles! Hű, 
milyen remek az új ka¬ 
lapja! ...” 

Lám, milyen igaza volt. 
Elgondolkoztam. Nekem 
sem ártana valami frap¬ 
páns dolog után nézni. 
Nem is olyan rossz tipp az 
a szelídített leopárd. Drá¬ 
ga, drága, de majd gyűj¬ 
tök rá... 


Vetkőzés közben 

Sándor Károly tajza 


— Tetszik tudni, doktor űr, úgy szaqqat ... 

— A liba? 

— Nem. A mosóqépem. 

\ - 

Tájékozott ember 

Hegedűs István rajza 


— Nem igaz, FUlöp! . .. 


Hóvirág 


Tardos Péter 































EISENHOWER ÜZENETE 



A tudomány világából 


HEQEL 

Szinte hajnalban csöngette fel a 
nagy gondolkodót Váz Jenő, ki a har¬ 
madik emeleten lakott, s nagy tiszte¬ 
lője volt Hegelnek, mert maga is gyak¬ 
ran gondolkodott. Gyűrött arccal lépett 
be a filozófus ajtaján s egy székre 
roskadt. — Segítsen gondolkodni —, 
kérte kétségbeesetten Hegelt. — El¬ 
mondom, hoqy ml történt velem. 

—- Tudja — kezdte —, hogy nős em¬ 
ber vagyok, iskolás lányom van, har¬ 
monikusan élek Veronkával, a felesé¬ 
gemmel. Egy esztendővel ezelőtt tör¬ 
tént, hogy a vállalathoz került Giziké. 
Nem titkolom, Gizi szeret engem. Gizi 
szép és Jó, Gizi kedves. Gizi egy esz¬ 
tendeje aranyozza az életem. Veronka 
természetesen semmiről sem tudott, 
tegnapiq — tette hozz& egy kétségbe¬ 
esett mozdulattal Váz Jenő — mert Ve¬ 
ronkával harmonikusan éltem, mert 
szeretem a Veronkát, mint hitvesemet. 
De Giziké más, Giziké fűszer, vanília 
és fodormenta! Nahát! 

Váz eqy keserveset sóhajtott, és kö¬ 
zelebb húzta a székét a filozófushoz. 

— Gizi a Zabszem-utcában lakott — 
folytatta Váz. — Sötét, csöndes mellék¬ 
utcában, ahol százméterenként pislá¬ 
kolt eqy huszonötös éqő. Minden este 
hazaklsértem Gizit a hivatalból. Árpa 
utca. Lapu utca. Zabszem utca . .. így 
mentünk hazafelé, kart karba öltve. 
Eqy-egy kapu alatt meg is álltunk ... 
sehol eqy bántó fény, a közvilágítás is 
nekünk dolqozott... érti, ugye, hoqy- 
ne értené, kedves Hegel úr... és ez 
az őrült Gizi! 

Váz eszelősen ingatta a fejét. — 
Képzelje, a múlt héten elköltözött a 
Kossuth Lajos utcába. Bele a neonba, 
a szerencsétlen! 

— Ne Is folytassa —, mondta He¬ 
gel. — Felfedezték a dolgot. 

— Ahogy mondja! — kiáltotta le- 
verten Váz. — Persze hogy meqlátott 
valami jóakarónk. A többit elképzel¬ 
heti. Mindjárt egy névtelen levél ment 
Veronkának és tegnap az asszony ott 
várt a Kossuth Lajos utcában ... 

— Ez várható volt. — Mondta He¬ 
gel nagy nyugalommal. — Ha előbb 
jön hozzám, megmondhattam volna 
maqának, hogy ez lész a vége: mert 
egy valami a Zabszem ut¬ 
cában egészen más, mint 
ugyanaz a valami a Kos¬ 
suth Lajosban!... 

Azóta emlegeti Hege! Váz Jenő ese¬ 
tét az antldialektikus gondolkodásmód 
példájaként. (S. P.) 


Méhészküldöttség utazott tanulmányútra 



Nem vitás! 


Gerő Sándor rajta 



















































MlfíDeN#ÍL 


Első bál 


Szűr-Szabó József rajza 




A tél örömei 


Vannak olyan költői szépségű tájak, 
hogy az ember szeretne melléjük egy 
kicsit boldogtalan lenni. 

♦ 

A tapasztalat az a gödör, amelybe 
minden figyelmeztetés ellenére beleesik 
az ember. 

# . 

Az atomelmélet hagyján. Az atomgya¬ 
korlattal van baj. 

* 

Az öngyilkos a legnagyobb mértékben 
telhetetlen. Gyilkos és áldozat akar lenni 
egy személyben. 

A tehetségtelenség egyik fontos ismer¬ 
tető jele* a túlzás. 

* 

< Van ember, aki legföljebb odáig jut el 
az önismeretben, hogy névjegyet csinál¬ 
tat magának. 


Fantasztikus regények kedvenc tech¬ 
nikai csodája: a mozgó járda. Pedig 
mennyivel csodálatosabb az álló járda, 
amely alatt forog a Föld. Az álló járdán 
egy nap alatt körül lehetne járni az egész 
földkerekséget. 

F. L. 


— Ez az első bálja, asszonyom? 

— Iqen, eddiq nem tudtam kire hagyni a gyerekeimet... 

















Vegyestüzelésű 
bosszúság 

Nagy örömömre ősszel la¬ 
kást kaptam a XIV. kerület. 
Róna utca 148. szám alatti új 
házban. A tél közeledtével 
azonban lassan elpárolgott 
örömöm. A házkezelőség és * 
TÜKER szerint ugyanis a la¬ 
kásokban vegyestüzelésü cse- 
répkalyha van, ezért nem kap¬ 
hatunk tűzifát. Az építkezés 
főmérnökének viszont eltérő a 
véleménye, mert nemrégiben 
végigjárta a házfelügyelőket, 
mondván: „Figyelmeztessék a 



lakókat, hogy szénnél ne tü¬ 
zeljenek, mert a cserépkály 
hák azt nem bírják ki és eset¬ 
leg tönkremennek.’’ 

A főmérnöknek volt igaza 
Az egyik lakó ugyanis, aki 
,,vegyestüzelésü" kályhájába 
mégis szénnel fűtött be, Ijed¬ 
ten tapasztalta, hogy a kályha 
szétnyílt, mint a tubarózsa. Ez¬ 
után azt gondolná az embei. 
hogy ha a kályha nem bírja a 
szenet, majd adnak egy igazo¬ 
lást. hogy fát is vehessünk. De 
nem. Az építésvezetőség nem 
hajlandó erről írást adni. mer; 
a szerződésben annak idején 
vegyestüzelésü kályhák építé¬ 
sére kötelezte magát. Hogy ez 
nem egészen sikerült? Ez mér 
a lakók baja. 

Most tehát itt állok a ..ve¬ 
gyestüzelésü” kályhám előtt és 
a legvegyesebb érzelmekkel 
gondolok a vállalatra, amely 
ezt a kályhát építette. 


Geist Róbert 

XIV.. Róna u. 148. 


<£e a&Zfo&AíeVtíveié. 

Nemcsak a VV-tisztviselők idegeiről van szó 


Nemcsak cn állok közel nz 
Idegösszeroppanáshoz, hanem 
— úgy gondolom — még sok 
más vendéglátóipar! tisztviselő 
is. A nyersanyagok áráról van 
szó, amelyekben nemcsak fil¬ 
lérek, hanem fillérek töredékei 
is szerepelnek. Ezekkel a szá¬ 
mokkal kell dolgoznunk, eze¬ 
ket a számokat kell beszoroz¬ 
nunk. Olyan munka ez, amely 
időt rabol és idegeket őröl. 

Az nsztaüsó árát például 2 



jortni 17 fillér 35 századfilléres 
áron kell elszámolnunk. Leg¬ 
utóbb, amikor úgynevezett nö¬ 
vekedési tablóra vezettük £el 
az. Összeget, akkor ez a szám 
tőit ki: 37tt.3M.52JW forint 


^ beledi cementüzem 

A beledi ccmentüzem kavics- 
bánya-telepén dolgozó munká¬ 
sok a technika századában, a 
szputnyikok korában kézierő¬ 
vel pótolják a kilenc hónappal 
ezelőtt kimerült telepeket. Né¬ 
ha öten-hatan másfél óráig 
húzzák a bőrszalagot, amíg 


Ezeket a csodaszámokat azu¬ 
tán még sok helyen „lerögzí¬ 
tik”, továbbítják, majd ellen¬ 
őrök újra átszorozzák, leírják 
és mindez rengeteg időt vesz 
igénybe. Mennyivel produktí¬ 
vabb, hasznosabb munkát le¬ 
hetne ez alatt végezni! Csak 
egy kis Jóakarat kellene hoz¬ 
zá. Például az, hogy a vaníliás 
cukor árát ne 68.830i-ben ál¬ 
lapítsák meg, hanem csak 
68.83 forintos árban. Miért kell 
a zárlatkor hét-nyolc tizedes¬ 
sel számolni? Az cc?ész világon 
két tizedessel dolgoznak, miért 
szerepel nálunk egy ezred- 
íillér is? Befejezésül néhány 
árat közlök. Ilyen számokkal 
kell nekünk szorozni: margarin 
23,814, búzadara 4,3154. olaj 
22,491. ecet 3,825 forint. 

Tekintettel arra, hogy Össze¬ 
adásról és szorzásról van szó, 
jó lenne, ha az illetékesek 
összeadnák azoknak a munka¬ 
óráknak számát, amelyek a fe¬ 
lesleges szorzással elvesznek a 
népgazdaság számára. 

Egy VV-tisztviselö, 
a sok közül 


..korszerű'' önindítója 

végre beindul a gép. És ez így 
megy kilenc hónapja. A bcle- 
diek kérdik: „Nem lenne-e he¬ 
lyesebb a kimerült telepeket 
feltölteni és a munkaerőt gaz¬ 
daságosabban hasznosítani?” 

Erre a kérdésre kérünk az 
üzem főmérnökétől és igazga¬ 
tójától gyors választ. 


Rosszul fűtenek a Rusznyák klinikán 
(Orvos vizit a 16-os szobában) - 



— Sóhajtson egyet' . .. 


Váci utcán, Vád utcán... 

— Vigyázz, szivem — mondja 
a fér) a feleségének a Váci ut¬ 
cában —. mert kiállnak a kö¬ 
vek, megbutlusz és elesel. 

Igen, a kövek kiállnak a Váci 
utca egyes járdarészein, még¬ 
pedig az Anna-eszpresszó mel¬ 
leit, a, 14-cs számú háznál a 



Háziipari Vállalat, arrább a 
Diadal Sportáruház, a cipőbolt 
és a Váci utca 23. számit ház 
előtt is. 

Nem pár napja, nem hetek, 
hanem hosszú hónapok óta 
ilyen sérült Budapest legszebb 
üzlet-utcájának járdája. Ezen 
az öt helyen felszedték az asz¬ 
faltot, kiálló kövekkel rakták 
tele, nyilván azzal a szándék¬ 
kal, hogy csak pár napig 
hagylak ott es aztán jönnek az 
aszfaltozók, kiszedik az oda 
nem illő köveket és megjavít¬ 
ják a járdát. 

Sokan azt jósolják, hogy a 
munka ,,beütemzése ,, még a 
XX. században megtörténik. 

Majd meglátjuk, 

(sti) 

500 méteres kitolás 
G öl lén 

A csizma-marasztaló somo¬ 
gyi agyagra épült községünk, 
Gölle. 1948-ban kisvasutat ka¬ 
pott. Áldottuk is érte minden 
áldhatót, hiszen a kisvasút jó¬ 
voltából sárdagasztás nélkül 
elérhető lett a tőlünk kilenc 
kilométerre levő csornai nagy¬ 
vasút. 

Örültünk és büszkék vol¬ 
tunk, mikor kis vonatunk 
éleset füttyentve bezakatolt 
az Árpád utcai megállóhoz, 
örömünk azonban nem volt 



hosszuéletű, mert 1954-ben az 
addig igen alkalmas helyen 
levő Árpád úti megállót öt¬ 
száz méterrel kitolták a falu 
határába. Ez az ötszáz méte¬ 
res kitolás csak arra Jó, hogy 
újra dagaszthatjuk a Jó so¬ 
mogyi agyagot és ázunk-fá- 
zunk, mert az új meqállónál 
semmiféle épület nincs, ahol 
megbújhatnánk. így aztán 
igen sok esetben megtörté¬ 
nik, hogy mikor a csornai 
nagyállomásra érünk, úgy 
nézünk ki, mintha iszapfürdőt 
vettünk volna. A megoldás 
kézenfekvő: nem kellene mást 
csinálni, csak a megállót 
visszahelyezni régi és bevált 
helyére. 

Bizderl Dénes 

VB-titkúr 

Cölle, Árpád u. 109. 

-# 4 —- 

HIÁNYCIKK 

Bölcs királyunk volt Könyves 
Kálmán. 

— így tartja számon a haza. 
De én újabban azt gyanítom, 
mégsem mindig volt igazai 

Tán mégis vannak boszorká¬ 
nyok!? 

Mert más ok arra nem lehet, 
hogy Budapesten városszerte 
ne kapjunk egy partvisnyelet! 

B. Radó Lili 

















Kalapvásárlás 


Réber László rajza 


irffciki mm iónteri... 

Mottó t Nlnrscnrk régi vlccrk, «»l 
óreg emberek Tannak. Kg' űjtxulolt* 
nek minden Tiec új. 

Természetrajz órán feláll Pistike és azt 
kérdezi a tanítótól: 

— Tanító úr, tessék nekem megmondd 
ni. hogy mért hívják a sárgarigót sárga 
rigónak í 

— Micsoda ostoba kérdést Azért hív 
jak sárgarigónak, mert sárga. 

— Azt én is tudom, de miért rigó 7 

♦ 

A nagylábon élő budapesti fezőr hívatja 
a háziorvost: beteg a gyerekek nevelőnőjo. 
A doktor megjelenik és ágyban találja 
a nevelőnőt. Amikor ketten maradna 1: 
a betegszobában és az orvos hozzá akai 
látni a vizsgálathoz, a nevelőnő vidám 
hangon megszólal! 

— Sohse fáradjon, doktor úr, nincs 
nekem semmi bajom! Ezek már hat hó¬ 
napja nem adták idő a fizetésemet, már 
több száz pengővel tartoznak, majd 
hülye le ízek nekik dolgozni. .. 

Azt mondja erre a háziorvos: 

— Kedves kisasszony, nekem is ágyaz 
ta89on meg itt a sezlonon. . . 


A villamoson így szól a kalauz eg 
asszonyhoz: 

— Kérem, a gyereknek is tessék .jegyei 
váltani. 

— Ennek u pici babának? 

— Akkor tessék ulbevenni, ha kicsi 
— Ezt a nuey kamaszt ? 



Ikerház 


Szegó Oízi .rajza 


BALESET 



A' incs mit tagadnom: 
csütörtökön este , fél tizen¬ 
egykor. a Rákóczi téren fel¬ 
ugrottam egy mozgásban 
lévő 4-es villamosra. Remek 
érzés volt. Egyetlen köny- 
nyed, mondhatnám kecses 
lépéssel fellépni a peronra 
és szinte dicsfényben állni 
a többi utas között. 

— Szép ugrás volt! — 
szólt mellettem egy ala¬ 
csony, bajszos ember a tár¬ 
sához. 

— Csak könnyen kitör¬ 
hette volna a nyakát — je¬ 
gyezte meg egy kedves öreg 
néni és szemrehányó tekin¬ 
tettel nézett rám. 

Hirtelen éles sípszó hal¬ 
latszott. A villamos meg¬ 
állt. Nem szólt senki, de 
rögtön tudtam , hogy ismét 
rólam van szó. Míg közben 
leintettem barátaimnak, 
akiktől az imént a járdán 
elbúcsúztam , megpillantot¬ 
tam mellettük a rendőrt, 
aki sípolt és várt engem. 
Szó nélkül leléptem . A vil¬ 
lamos tovább ment , én oda¬ 
ballagtam tí rendőrhöz , aki 
noteszt és ceruzát vett elő. 
Kérte a személyazonossági 
igazolványomat, kérdezte a 
nacionálémat: hol lakom, 
hol dolgozom? 

— Szép ugrás volt — 
mondta ő is elismerőleg, 
miközben írt. 


— Sajnálom — mondtam 
én. — Mennyit fizetek? 

— Csak egy ötforintos 
szelvényem v>an — felelte 
vissza barátságosan. 

Készítettem a pénzt , hogy 
kiszámolom az ötöst. 

— De villamosra ugrás 
tíz forint — mondta a rend¬ 
őr. 

— Jó — mondom —. itt 
a tízes. 

— De csak egy ötforin¬ 
tos szelvényem van , a töb¬ 
bi mind elfogyott. Majd be 
tetszik küldeni csekkel. 

Helyeseltem. — Ez is jó. 
hiszen hónap végé 1 . va¬ 
gyunk, majd beküldőm a 
tíz forintot csekken. 

— Bizony , többet tetszik 
küldeni, mert csekkel drá¬ 
gább. — Aztán hozzátette, 
mert hiszen ismerte már 
az adataimat: — Ugye , ezt 
nem írja majd meg a Lu¬ 
dasban? 

— Megírom — szóltam 
csendesen —, az lesz az én 
önkritikám. De azt is meg¬ 
írom, hogy csekken is csak 
tíz forintot fogok fizetni. 
Elvégre nem én tehetek ar¬ 
ról, hogy magának csak 
egy ötforintos szelvénye 
maradt. 

ö is nevetett, én is. 

Pedig a Rókusbán is vé¬ 
gezhettem volna ... 

Földes György 
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A Keletinél 


kihoztál bennünket a pályaudvarra ... ‘ 

néni. csak arra kérem, mondja meg odakünn az unokaöcsémnek, hogy küldjön csomagot;:;;;' 


; \\\: Miért jött Lajosékhoz túl gyorsan a gólya ? 

:••• (Mai gólyamese) 

:\\V Szűr-Szabó József rajza 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő. Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142- 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 850, elő¬ 
fizetési díj negyedévre 12,— Ft. — Kossuth Nyomda, Budapest, V.. Honvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató* 
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Részletes tájékoztatás 

Gerö Séndor raj* a 

UI±= Lí=,z/U U Lt=.íiW liy>(0)IL 


y orszcrüsítcs 

Szür-Sznbó József rajza 
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Sándor Károly rajzó 


Hát ez bizony nőm könnyű do- 
.. . írta korlat a legfelsőbb szinten! 


V ita zajlott lo nem¬ 
régen aszínészklub- 
ban színészek éskri¬ 
tikusok között. A 
vita hevében egy ifjú rendező azt jav 
ta, hogy a kritikusok járjanak cl a szín¬ 
házi próbákra, lássák a színészt vajúdás 
közben, gibiceljenek az igazgatónak, ren¬ 
dezőnek, mindenfajta színházi embernek, 
mint dolgoznak a sikerért — akkor nyil¬ 
ván nem lennének olyan zord kritikusai 
egy-ogy premiernek. 

* 

Kopasz Leó kritikusra igen mély be¬ 
nyomást tett a rendező indítványa, de 
elhatározta; előbb kipróbálja az ólet egy 
másik szektorában. Kiválasztotta a Csillo¬ 
gó Étterem étlapjának ezt a szamát: 
Párolt marhafart ő tört burgonyával, 
pn rádiósommá rt ássak És ama napon, 
amelyet elfogyasztására kiválasztott, haj¬ 
nalban kelt s » Ikísérte a vásárcsarnokba 
u bevásárlót, aki hatalmas marhadaru- 
IwAra alkudozott és gondoskodott haza¬ 
szállításukról. A Csillogó Étterembon 
reggel megindult a takarítás, tisztogatás 
és a kritikus megelégedve állapít otta meg, 
hogy meg a mellékhelyi ségek tisztán¬ 
tartásával megbízott kar társnő is hivn- 
táscrzettől eltelve látja cl feladatát. Jelen 
volt a tűzhelyek begyújtásánál, meg¬ 
figyelhette, amint a kukták a knunpli- 
hámozás körül serénykednek, amint a 
segédszakácsok a mártás bugyborókolá- 
sát ellenőrzik, amint a séf a marhupáro- 
lás művészetében gyakorolja magát. Csu¬ 
pa sürgés-forgás, pára, illat volt u konyha, 
amelyben időnként összedugta fejét a 
szakácsság vezetősége, hogy egy-ogy 
problémát sikerrel megoldjon. Később sor 
került a terítés sok esínjára-binjára. 
A vállalatvezető ellenőrizte a danmszt- 
abroszok simaságát, a porcelán tányérok 
csillogását, ezüst evőeszközök és kristály- 
poharak villogását. Megigazította a vá¬ 
zákban viruló virágoc8kákat és a selyem - 
ernyőé lámpák ontotta hangulatvilágítás 
fényeit. 


\volc órakor te¬ 
tőpontjára hágott az 
izgulom, asürgölodés 
a fortyogás, a csö¬ 
römpölés. Ide még cgv kis só, oda egy 
kis hagyma, amoda némi mustár, majd 
a hús kémén ységi, a mártás sűrűségi, a 
burgonya omlóssági próbája. . . Tyukodi 
Rücsök Náci és népi zenekara rázendített 
a Trubadur-egyvelogre s ekkor Kopasz 
Leó «z. első sói egyik sarokas/talánál 
kényelembe helyezkedve kiadta a jelszót 
a parancsát váró, hófehérbe öltözött 
pincérnek: 

— Párolt marhafar tő tfcrt burgonyá¬ 
val, paradicsommá rt ássál és egy deci 
asztali! 

Térült-fordult a pincér és máris ott 
díszelgett a kritikus asztalnál a megkí¬ 
vánt eledel, mélv ezüsttál öblén, az ö 
ínycsiklandó illatávul. 

A kritikus kivette előmelegített tányér¬ 
jára az “lső falatokat és miután össze¬ 
futott szájában a nyál, ! lekóstolt az 
ételbe. 

És összeráncolta homlokát. Mert a hús 
rágós volt. mint a csizmatalp, a mártás 
ízetlen, mint a vízbeesett ostya, a krumpli 
ragacsos, mint a csiriz, a bor kesernyés, 
a kenyér száraz, a szóda meleg, a kés 
életlen. .. 

A vállalatvezető odasettenkedett a kri¬ 
tikus háta mögé és amikor merev arcáról 
nőin tudta leolvasni a hatást, megkér¬ 
dezte: 

— Ilogy ízlik? 

A kritikusnak ekkor eszébe jutott mind¬ 
az, amit a Csillogó Étteremben átélt; az 
előkészület izgalmai, a fejtörések, a mun¬ 
ka lázas irama, a jólfőzés szándékának 
kétségtelen jelei... bánatosan piszkál¬ 
gatta a drága ételt, majd szólt: 

— Sok munka fekszik benne. . . Sok 
igyekezet. .. Sajnos, mégsem tudom meg¬ 
enni. .. 

Szántba Dénes 






































































MSi K£lL WíRHi! 


N. 


í em a totón. A népi demok¬ 
ráciának. 

Azóta mást Rém csinálunk: 
röggel nyolotól, délután négyig 
Liptákot akarjuk megnyerni a 
népi demokráciának. 

De legutóbb, amikor csak 
Lipták kapott prémiumot, pe¬ 
dig még Bonaparte Napóleon 
is jobban megérdemolto volna, 
mint ő, bementem panaszra 
Bodrogi főosztályvezetőhöz. 

Bodrogi olyan, mint egy po¬ 
cakos gombostű. Népgazdasági 
szempontból leghasznosabban 



iratok összcfűzésóro lehotne fel¬ 
használni, de erre még senki 
sem jött rá. Eg>osok szériát a 
főosztályvezető édesmamája rá- 
csudálkozott egy gombostűre, 
azért lett ilyen a fia. Tulajdon¬ 
képpen tiszta szerencse, hogy 
nem egy gemkapocsra csudái- 
kozott rá. 

Dadogva elmondtam mon- 
dókámat, mire a főosztályve¬ 
zető felhúzta szemöldökét a 
homloka közepére 

— Csodálkozom, kedves Kra- 
utschneidor kartárs, hogy ép¬ 
pen ön jön hozzám ilyen pa¬ 
nasszal. Azt hittem, hogy ön 
megértette az elgondolásomat. 
Azzal ugye egyetértünk, hogy 
Liptákot meg kell nyerni? He¬ 
lyes. Nos, hát ezért adtam Lip- 
tákn&k a prémiumot és nem 
önnek. Ha önnek nem aduk 
prémiumot, akkor ön nem fog 
Bírni, átkozódni,nem fogja szid¬ 
ni a népi demokráciát. De Lip¬ 
ták fogja. 

— Igen, igen, de... — he¬ 
begtem sápadtan, de Bodrogi 
félbeszakított: 

— Liptákot meg kell nyer¬ 
nünk. Maga meg fog érteni 
most példáulesökkentenem kell 
valakinek a fizetését. Hát csők 
kenthetem én a Liptákét ? Nem 
{Sokáig gondolkoztam az ügyön 
míg végül eszembe jutott a ma 
ga neve, Krautschneider kar 
társ. Maga okos ember, jól 
dolgozik, rendszerető, fegyel 
mezett, odaadó és hűséges, ma 
gában bízhatunk. Ezért elhatá 
roztam, hogy csökkenteni fo 
gom a fizetését. Vegye kitün 
tetésnek Krautschneiderkém 
csak tíz százalékkal csökkent 
jük. 

— Köszönöm — nyögdécsel 
tem. — Igazán nőm tudom 
hogy érdemeltem meg. .. 

— De ez még semmi! — foly¬ 
tatta a gombostű Bodrogi. — 


Leküldjük magát Kislőcére te 
lepőrnek. Küldhetem én Liptá 
kot? Nem küldhetem. Megsér 
tődne: így bánunk a káderek 
kel. Kit küldhetők tehát? Ma¬ 
gát. Miért? Mert maga a leg¬ 
rendesebb ember az osztályon. 
Maga ellen soha nincs panasz, 
magában bízunk, magára lehet 
számítani. . . 

— Ez igazán... — hebeg¬ 
tem meghat ottan. — Ha lehet¬ 
ne még egy kis levonást, vagy 
egy icipici többletmunkát.,. 

A gombostű emelkedett han¬ 
gon folytatta: 

— Kérhet bármit, meglesz. 
Én mindig tudtam, hogy a 
Krautsehneiderre lehet építeni. 
A Liptákra azonban nem lehet. 
Lipták érzékeny lelkületű, sér¬ 
tődne és bizalmatlan népi de¬ 
mokráciánkkal szemben. 

Szerényen lehajtottam a fe¬ 
jem és pirulva hallgattam 
Bodrogi bömbölését: 

— Idehallgasson maga lógós 
alak! Vigyázzon, mert egyszer 
még megjárhatja!... Hát mond¬ 
hatom én ezt a Liptáknak ? 
Nem mondhatom. Kinek mond¬ 
hatom ? Magának, Krautschnei¬ 
derkém. Tudom, maga nőm érti 
félre, nem sértődik meg, sa¬ 
többi. Magára lehet számítani, 
de Liptákot még meg kell 
nyernünk! 

A főosztályvezető felállt az 
asztala mellől, odalépett hoz¬ 
zám és csavargatni kezdte az 
orromat. 

— Te piszok, te gazember! — 
ordítozott. — Hát mondhatom 
én ezt a Liptáknak? Nem, nem 
mondhatom. Lipták mimóza- 
érzékenységű, gyanakvó és ál¬ 
landóan nyavalyog. Tudom, 
hogy maga megért. 

— Ó —suttogtam megillető- 
dötten. — Tessék csak belém 
rúgni hátulról, de jó erősen. . . 



Bodrogi megtette, amire kér¬ 
tem és könnyok között suttog¬ 
ta: 

— Látja ez az. Ha Liptákba 
rúgtam volna, rögtön bizalmai - 
lan lett volna irántam és az 
egész népi demokrácia iránt.. . 
Pedig azt nem akarjuk. Liptá¬ 
kot meg kell nyernünk! 

Boldogan támolyogtam ki a 
szobából. Mégis csak jó, hogy 
ennyire bíznak az emberben... 
— gondoltam magamban a vo¬ 
naton, mikor Kislőcére utaz¬ 
tam. 

Mikes György 


Váratlan meglepetések 

Szűr-Szabó József rajza 



— A nyereségrészesedésből! 


Napról napra... 


Gerő Sándor rajza 



— Elhoztam a Jövő heti ártáblákat, amiket rendelni 
tetszett... 














































































fém vdfefejeés mégis' 

Kizárólagos tudósításunk 
egy r szenzációs műtétről 

A Hétfői Hírek nyomán) 

(Munkatársunk — loukoplaatimk álcázva 
magát — szemrebbenés nélkül végignézte 
Vunderkopf tanár újszerű operációját, mely¬ 
ről az alábbi tudósításban számol be.) 

Az előzmények 

Vasárnap délután — nen sokkal lap¬ 
zárta előtt — a Váci utcában sétálqató 
Kovács Lajos találkozott Gizikével és el¬ 
vesztette a fejét. A szerencsétlenül járt 
embert tüstént a műtőbe szállították, ahol 
doktor Vunderkopf és asszisztense qyors 
bemosakodás, fazoniqazítás és borotválás 
után. kést és villát raqadva az asztalhoz 
sietett, hoqy ott versenyre keljen a termé¬ 
szet kifürkészhetetlen erejével. 

A csoda 

Néhány pilla- 
natiq tartott 

csak a hihetet¬ 
len műtét; Vun¬ 
derkopf dr. eqy 
naqy tubus szin- 
detlkonna! a 
nyakhoz erősí¬ 
tette az elveszí¬ 
tett fejet, miköz¬ 
ben eqy speciá¬ 
lis berendezés fi¬ 
gyelte a tanár és 
az asszisztens 
szívműködését. 

Ismét próbálkozik a halál 

A tudomány diadalt aratott: a műtét 
után Kovács felállt és kissé sápadtan, de 
járkálni kezdett. A tanár már lehúzta a 
kesztyűjét és a takarítónők pókhálózni 
kezdték a műtőt, midőn a csontkezű enyé¬ 
szet hátulról indított qyors támadást; a 
rázkódástól a méq friss színdetikon fel¬ 
engedett. és Kovács feje ismét leesett, be¬ 
gurult a sterilizátor alá. 

Ne hagyd magad, Vunderkopf! 

Jeges borzongás fu¬ 
tott véqiq a műtőn, de 
a tanár másodszor is 
szembeszáll az elmú¬ 
lással. — Mindent be¬ 
le! — kiáltotta asszisz¬ 
tensének, és a fejet ki¬ 
piszkálva, Kovács két¬ 
ségbeesetten álldogáló 
törzséhez illesztette. 

Most hal-enyvvel és bé¬ 
lyegszéllel is megerő¬ 
sítették a ragasztóst, s 
az eqcsz fejet átkötöt¬ 
ték a nyakkendővel. 

Mindenkinek elállt a 
lélegzete, csak Kovács¬ 
nak indult el; tisztán 
hallani lehetett, amint 
a ragasztószalagok a 
kilégzésnél egyenlete¬ 
sen meq-megzlzzentek. 

A többi már egyszerűen ment 

A másodszor Is feltámasztott Kovács ek¬ 
kor csókot hintett a körülötte állók felé, 
mert a fejével biccenteni méq nem mert, 
majd az ajtó felé fordult és hátrálni 
kezdett az ajtó felé. A műtét gyorsaságá¬ 
nak következtében uqyanis a fej fordítva 
került a törzsre vissza, és a hát felé for¬ 
dulva raqadt meq. 

A nagyszerű sebész azonban méq Ily 
csekély, plasztikai hibát sem akart véteni; 
ezért szerény mosollyal odament Kovács¬ 
hoz, lehúzta róla a kabátját és fordítva 
adta azt vissza reá úgy, hogy a fej most 
egyszeriben a zakó nyílása felé fordult. 
Azzal pediq a hálálkodó Kovács hátát 
barátságosan mellbevágva, klklsérte őt a 
műtő ajtajáig. 

Érdekes meglepetések voltak ezenkívül 
még a totó mai fordulóján Is. 

(somogyi) 













Sándor Károly raja* 


— Szent lobo¬ 
gónk alatt előre! 





Virágfalvi Cuki, a Nemzeti 
Dalszínház népszerű szubrctt- 
je, a minap lelkendezve új¬ 
ságolta: 

— Milyen guszta könyvet 
olvasok! 

Elnézőn mosolyogtam, mert 
volt némi fogalmam a szub- 
rettek általános érdeklődéséről 
a klasszikus irodalom és az el¬ 
vont tudományok iránt. 

— Mit olvas, Cukika ? — 
kérdeztem. 

— Az űrhajózás és a relativi¬ 
tás elméletét! — Valami nagy¬ 
szerű! Olvasta? 

Zavartan dadogtam, hogy 
még csak belonéztom, tulajdon¬ 
képpen még az elején sem 
tartok. 

— És hogy tetszik ? 

— Ttindéri! — sikongott Cu¬ 
ki. — Sose hittem volna, hogy 
egyenes vonalban egyenesen 
mozgó rendszerekről semmiféle, 
e rendszereken végzett kísérle¬ 
tekkel nem lehet eldönteni, 
hogy azok mozgásban vannak-e 
és milyen sebességű mozgás¬ 
ban. Hát nem édes? 

Megcsíptem magamat, de ma 
is határozottan állítom, hogy 
ébren voltam. Bólintottam, je¬ 
léül annak, hogy magam is 
édesnek találom a mondottakat. 

— És az a puszilnivaló Mic- 
helson-féle kísérlet! A kis csacsi 
azt hitte, hogy a fény sebessége 
függ a rendszer mozgásának 
sebességétől. Pedig dehogy! 

A meglepetéstől némileg ma¬ 
gamhoz térve suttogtam: 

— De kedves Cuki, mióta ér¬ 
dekli magát ilyen. .. ilyen. .. 

Nem folytathattam, mert a 
csupa tűz művésznő tovább lán¬ 
golt: 

— Persze maga azt hiszi, 
hogy van egységes világidő, ab¬ 


szolút idő, amely az események¬ 
től függetlenül folyik. Változ¬ 
tassa csak meg, gyönyöröm, « 
klasszikus időfogalomról alko¬ 
tott elképzeléseit. 

— Megpróbálom... — he¬ 
begtem. 

— Mert ha nem tudná — 
kiáltott Cuki — , az idő mérté¬ 
ke függ a mozgási állapottól, 
a sebességtől: 

— Mit nem mond. 

— Nagy sebesség esetén az 
atomok mozgása is meglassul: 

— Egek... — mekegtem. 

— Ide figj'eljen — hajolt 
hozzám közel Cuki, mintha egy 
izgalmas rémhírt mondana. — 
Képzeljen el egy űrhajót, amely 
megközelíti a fény sebességét. 
Persze nem termikus rakétára 
gondolok, hanem ion, vagy in¬ 
kább foton rakétára. Minél 
gyorsabban mozog egy ilyen 
űrhajó, annál lassabban múlik 
benne az idő, hiszen ha elérné 
a fény sebességét, akkor az idő 
egyszerűen megállna. 

— Kínos dolog lehet.. . — 
sóhajtottam. 

— Kis csacsi, ez csak elmé¬ 
letben lehetséges, anyagi rend¬ 
szerek sohasem érhetik el h 
fény sebességét, de megközo 
üthetik. Például — suttogta 
körülnézve — mondjuk, négy 
kilométerrel lenne lassúbb az 
űrhajó. Akkor az űrhajóban 
két nap telne el, s idelent a 
Földön ugyanannyi idő alatt 
húsz év. 

Kérdően néztem rá. 

— Nem érti ? — ragyogott 
fel Cuki arca. — Két napot 
utazom a foton rakétában, és 
mire visszajövök, a Vadaskerti 
Baba, az a bestia már húsz 
évet öregedett! 

Feleki László 





















MAGÁTÓL ÉRTETŐDIK! 

(Tollbamondía a feleségem) 

Neked, fiam, magától értetődik , 
hogy háztartásunk gondozom 
és vasárnap — magától értetődik — 
o lyukas zoknid foltozom . .. 

Neked az is magától értetődik, 
hogy főzök, mosok, vasalok 
és utána — magától értetődik — 
a gyerekek közt hasalok ... 

Neked az is magától értetődik, 
hogy megfordulsz a nők után, 
de utánam, ha megfordul egy férfi; 
a méreg rögtön elfut ám ...! 

Neked az is magától értetődik, 
hogy otthon ülök évekig, 
hogy magányomban már megirigyeltem 
a lourdesi szűz életét ... 

Én legyek hű és ne lakkozzam körmöm, 
sőt rúzst se használjak , mivel 
magától értetődik, hogy egy asszony 
önmagát mélyre ássa el ... 

* 

Ne csodáld, drágám, hogy így kifakadtam , 
de önkéntelen felvetődik ; 
ha ezekután majd faképnél hagylak — 
az is magától értetődik...! 


Szilágyi György 


A legnagyobb stréber 

Várnai György rajza 
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az útikönyvek modorában 


— Mi történt a kollégánkkal? 

— Az igazgató viccet mondott és 


ő halálra röhögte magát! 


Új intézmény 


Toncz Tibor rajza 


— Halló, Orvosmeteorológiai Központ?! Ehetek én hol¬ 
nap töltöttkáposztát dagadóval? Nem lesz frontbetörés? 


ege 

hegy csúcsán az Árpádkori pa¬ 
lota román ízlésű kapuit, lom- 
bilid-fonatú oszlopait, francia 
kora-gótikus farag ványait, sé¬ 
táljunk lo a városba és pihe¬ 
nésképpen üljünk be az első. 
semmilyen-st ílusú moziba. Meg¬ 
tekinthetjük a modem film¬ 
művészet valamelyik alkotását, 
lm hozzájutunk egy jegyhez, 
amely a mai, fejlett nyomda¬ 
ipar tormáké. 

Csodálatos látványt nyújt a 
mozi olőtt hömpölygő tömeg. 
Hajdani olasz, francia, spanyol 
családok ivadékai is megtalál¬ 
hatók közöttük. Szép magya¬ 
ros stílusban szidják egymás 
neobarokk-nagynénikéjét és 
hangulatosan verekednek a kis 
pénztárablak előtt. A látogatók 
rendszerint elfogódottan nézik 
ezt a képet, fhnely a lebukó 
nap fényében különösen szép. 

Ha uem tudunk jegyet sze¬ 
rezni ebbe a moziba, akkor sé¬ 
táljunk el a másikba. Addig is 
szippantsunk be egy kis törté¬ 
nelmi levegőt és csodáljuk meg 
a főtér rokokó, copf és bieder¬ 
meier épületeit. 

Esztergom mindig tartogat 
egy-két meglepetést az idege¬ 
nek számára: hol ogy frissen 
előkerült bizánci intarziát, hol 
egy nemrégiben kiásott gótikus 
boltívet, most pedig azt, hogy 
nincs másik mozi. Ennek a 
több, mint húszezer lakosú, 
szakadatlanul fejlődő városnak 
csak egy mozija van. De ha 
már itt vagyunk, tekintsük meg 
kellő áhítattal az annyira óhaj - 
tott, egyelőre még nem létező 
másik filmszínházat is. Kuk¬ 
kantsunk be majdan megépí¬ 


tendő ultroinodem nézőterére, 
járjuk körül majdan nemes egy¬ 
szerűséggel berendezett elő¬ 
csarnokát és aztán menjünk 
tovább. 

Érdemes megkockázt atni egy 
kis sétát Esztergomban, a méh 
valamikor Nagy Károly frank 
birodalmának kelet i végvára, 
volt. Sétáljunk végig például 
a Mikszáth utcán és rögtön 
megillet ődünk. Ezt az utcát 
talán még az Árpádkori kirá¬ 
lyok építették és azóta sem 
nyúltak hozzá. Az elhanyagolt 
utca két. oldalán vidám szenny- 
patakocskák csobognak. Eláb¬ 
rándozva hallgatjuk a szenny- 
patakok locsogását, amely any- 
nyi költői szépségű panaszos¬ 
levél írására ihlette a Mikszát h 
utca lakosait. Ugyanez a törté¬ 
nelmi helyzet a Deák Ferenc 
utcában, a Honvéd utcában is. 
Ha még eddig nem törtük ki 
klasszikus nyakunkat ezekben 
az utcákban, akkor menjünk 
tovább és t ekint sük meg a híres, 
112 éves esztergomi Tanító¬ 
képzőt. 

Do szaporán szedjük léptein¬ 
ket, mert nem sokáig láthatjuk. 
A Közoktatásügyi Minisztéri¬ 
um meg akarja szüntetni. A 
város lakói azonban — éppoly 
szenvedélyességgcl, mint haj¬ 
dan a törökök ellen harcoltak 
— harcolnak a tanítóképzőjü¬ 
kért és festői népviseletbe (két¬ 
soros zakó, nadrág, nyakkendő) 
öltözött küldöttségeket menesz- 
tenek az illetékesekhez. 

S most búcsúzzunk el Esz¬ 
tergomtól. Innen a cikk végé¬ 
ről, ha visszanézünk, még so- 
káig láthatjuk a várost... 

(ni, gy.) 























DÖNTÖ ÉRV 


Szegő Gizi rajza 



— Anyukám, nem tudok 


uj ruhát venni neked ... 


*■* Hát nem látod, hogy nincs mit felvennem? . 


Pátemoszter 


Hegedűs István rajza 
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— Ez a második emelet? 


' TJivcMevél 

/ \ színházban töltöttem el az estém 
s megnéztem, mit hord ma a nő a testén. 
Milyen a haj és rajta mi az ék? 

Mos. volt ott számos lilaszín fazék , 
egy virágcseróp, lefelé forgatva 
s egy bűvös-bájos hetyke bosnyák sapka. 
lloszorkányhajzat nem egy, több is volt ott,' 
sőt láttam mesterséges vendégkontyot, 
alakja, színe, mint a libamáj 
és hátul bőszen, harsányan kiáll. 

Majd éreztem, hogy tekintetem húzza 
egy nő átlátszó kacér nájlon-blúza, 
no de hát itt, e nyilvános helyen 
csak lesütöttem szemérmes szemem . 

Üdítő volt egy fehér tóga, rajta 
a becsületrend nagy vörös szalagja; 
egy másiknak meg ellentét az elve: 
vaskos bokáját tűsarok emelte. 

A gyöngyház-körmök színét is jegyeztem, 
vaskályhacsőre emlékeztet engem. 

De mégis , mégis — gondoltam magamban — 
nincsen örök e színes forgatagban! 

E sok jelenség, íme, bármit ad, 
múlandó stílus, változó divat! 

Azonban éjjel, úgy tizenegy tájban, 
amikor mélán villamosra szálltam, 
figyelmes lettem két gyönyörű nőre, 
egyiknek szőkén tündökölt a bőre, 
a másik barna, vészes éjsetét , /fi 

— az izzó katlan jellemzi hevét — 
korállajkukról zengtek a szavak, 
mint mikor bíbor fények játszanak, 
s én hallgattam e két tündér vitáját: 

— Szemtelen! — Hülye! — Fogja be 
Es ekkor mondtam , csak magamnak, 

— Ez az a stílus . amely halhatatlan! 



Lovászy Márton 
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— Idegen cihát nem viszek el, adják vissza az enyémet! 

— Kikereshetem. Meg tetszik várni? 


Patyolat 


Toncz Tibor rajza 



— Ma nem 
lesz szeren¬ 
csém ... Fekete 
kartárs fut át 
előttem ... 


totó 

Szegő Gizi ral7* 


4 huhUht^kúHliMfiéf 

SARCÉYT, a híres francia színikri¬ 
tikust, aki tagja volt a Theatre Francais 
drámabíráló bizottságnak, megszólította 
egy fiatal drámaíró és szemrehányást tett 
neki, hogy a bizottságban színdarabja 
ellen szavazott. 

— Ön nein is ismeri a művemet! A 
felolvasás alatt aludt... Ke nevessen! 
Én láttam... 

— De uram, az álom is vélemény — 
hangzott Sarcey válasza. 


LUIGI GALLI, milánói festőművész, 
nemcsak festményeivel szerzett hírnevet, 
hanem arról is híres volt, hogy igen sok 
embernek tartozott. Egy szabó mégis 
vállalkozott arra, hogy részletfizetésre 
csinál neki egy öltönyt. Amikor a festő 
átvette a raliét, arra kérte a szabót, hogy 
engedjen el valamit az előre megbeszélt 
árból. A szabó hosszas alkudozás után 
beleegyezett az árcsökkentésbe és Galli 
boldogan távozott a ruhával. 

— Most már csak arra vagyok kiván¬ 
csi — kérdezte Gallitól egy barátja, oki 
tanúja volt a jelenetnek — , miért 
alkudoztál, amikor úgy sem fogsz egy 
fillért sem fizet ni I 

— Ezt gyöngédségből tettem — vála¬ 
szolta a művész — , így a szerencsétlen 
szabó azt fogja hinni, hogy kevesebbet 
vesztett rajtam. 

SZIKLAY KORNÉL, korának Iegki- 
tflnőbb komikusa meg volt győződve ar¬ 
ról, hogy Moliére egyenesen neki írta a 
„Fösvény*’-t. Az idők folyamán Sziklay 
színigazgató lett, a városligeti „Kis Szín¬ 
ház* * korlátlan ura és csak természetes, 
hogy hamarosan műsorra tűzte a dara¬ 
bot. El is hörögte a szerepet olyan szín¬ 
fal hasogat ássál, hogy a ligeti verebek 
mind egy szálig elköltöztek a környékről. 

— Na ugye, hogy el tudtam játszani? 
— henoegett Ráthonyi Ákosnak, a nép¬ 
szerű bonvivannak. 

— Miért ne tudtad volna? — nevetett 
Ráthonyi. — A saját színházadban a 
saját díszleteiddel azt csinálsz, amit 
akarsz. 



A PIZŐZNEK VALAMIT CSILLOGTATNI KELL...! 


Szűr-Szabó József rajza 















I--- Oh 

] látogatóban a kedves fiatal író- 
házaspárnál szóba került a kis Pistike 
átlagon felüli rosszalkodása, amely mind 
a háziak, mind a vendég számára el¬ 
viselhetetlenné tették a délutánt. Pistike 
üvöltött, dobolt, trombitált, légpisztolyá¬ 
val lövöldözött, belenyúlt a vendég kávé¬ 
jába és vizet öntött a rádióba. 

— Kicsit pajkos a gyerek — mondotta 
az anyja, de ez inkább magasztal ásnak 
tetszett, mint korholóan &k. 

— Mert nagyon elkényeztetitek — 
feleltem az agglegény bölcsességével. — 
Pistike szellemileg fejlett fiúcska, szépen 
meg lehetne neki magyarázni, hogy visel¬ 
kedjék illedelmesobben. 

Pistike éppen az előszobában foglala¬ 
toskodott. Fontos munkát végzett, a 
macska homokját átrakta n vendég kabát¬ 
zsebébe. így nen^ hallotta az anya fon¬ 
toskodó indítványát: 

— Beszéljen maga vele! Elvégre a 
keresztapja. Magyarázza meg neki, hogy 
fegyelmezettebben illenék viselkednie. 

A megtisztelő feladatnak megfelelően 
négyszemközt tárgyaltam Pistikével. Hí- 
zelkedéssel kezdtem, ami felnőtteknél is 
gyakran beválik. 

— Nézd Pistike, te okos fiú vagy. .. 

Elhárította az átlátszó bókot. 

— Ne tessék ezt mondani. Valahány¬ 
szor a szüleim azzal kezdik, hogy okos 
vagyok, mindig kémek tőlem valamit. 

— Én nem kérek semmit. Te már nagy 
fiú vagy... 

— Azt se tessék mondani, hogy nagy 
fiú vagyok. Ezt is mindig olyankor hallom, 
| amikör valamiről le kell mondani. Ha 
moziról van szó, mindjárt kis fiú vagyok... 

Mellőztem tehát a bevezetést és át¬ 
tértem a tárgyra: 

— Pistike, te ahelyett hogy meg- 


ZquerhwoíL -| 

hálálnád anyukád jóságát és rendesen 
viselkednél, hála helyett_ 

Pistike felpattant: 

— Rosszul tetszik informálva lenni. 
Micsoda hála? Amióta csak megszülettem, 
egyebot nem teszek, mint hogy hálára 
kötelezem anyukámat. Még mielőtt a vi¬ 
lágra jöttem élvezte miattam a fizetéses 
szabadságot. Amikor megszülettem, to¬ 
vább járt a szabadság és a születési 
segély. Rengeteg ajándékot kapott a 
rokonoktól az én révemen. A munka¬ 
helyén megérkezésem óta egészen más¬ 
képpen bánnak vele. Minden nehezebb 
munka alól felmentették, mert csecsemő 
van a háznál. Később sem kellett éjszaka 
dolgoznia a szerkesztőségben, mert azt 
mondták, hogy én bőgök itthon nélküle. 

— Más asszony tolong a felszállásnál, 
ő szépen kézenfog és felsétál az autó¬ 
buszra az első ajtón. A csarnokba is elvisz 
magával, néha nagy lurkó létemre ölbe- 
vesz és így menekül meg minden sor¬ 
állástól. És mennyit keres rajtam! „Gyer¬ 
mekszáj ** címmel újabban apró történe¬ 
teket ír rólam, de ezekot a viooeket nem 
én mondom, hanem a mama ollózza ki 
régi Tolnaiból és mint „Pistike bemon¬ 
dásait*’ árulja. Soha egy vasat nem kapok 
a honoráriumból. Tehát ha háláról tetszik 
beszélni, több tárgyilagosságot kérek... 

Szerettem volna egy nyaklevest át¬ 
nyújtani, de a jó ügy érdekében a meg¬ 
győzés fegyverét választottam. 

— Jó Pistike, elfogadom, az édes¬ 
anyádnak valóban jó szolgálatokat teszel. | 
De ugyanúgy bosszantod apukádat is, 
aki rengeteg pénzt költ rád és semmi 
öröme sincs benned! 

Pistike bizalmasan mellémkúszott és a 
fülembe súgta: 

— Majd lesz, hö felnövök. Nem tud 
várni húsz évet? 

Stella Adorján 


Egy körúti fa 


Szűr-Szabó József rajza 
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©gyöiUiátom. 

F lk - lókor volt 8. -el találkozóm. Reg- 
'. « i hívott föl; feleségének felmondták az 
< <l-i' ' f , fiát nem vették fel az egyetemre, 

• maga hat hét- nem keres; a többit — 
mondta - máj 1 élőszóval a kávéházban. 
Kért, hogy legyek pontos. 

Szántszándékkal késtem háromnegyed 
órát. S. ü nagy panaszkodók fajtájából 
való. Sejtettem, hogy el fog késni. Tud¬ 
tam, hogy reggel óta járja a várost s egy 
csomó barátjával randevúzik a legkülön¬ 
bözőbb helyeken. Válla csak megosztva 
bírja el gondjainak súlyát; méfe ha közöm¬ 
bös lennék is sorsa iránt, felebaráti 
kötelességem volna, hogy meghallgassam. 

nem vagyok közömbös sorsa iránt. 
Egy nap alatt Összegyűjt annyi részvétet, 
amennyivel el tud viselni cgv hetet. Kein 
tagadhattam rneg tőle a magamét, bár 
tudtam, hogy utána töprengve virrasz¬ 
tóm át az éjszakát, mert mindazt, amire 
megpróbálok nem gondolni, eszembe fogja 
juttatni. 

Amikor beléptem a kávéházba, 8. még 
nem volt sehol. 

De ott ült megszokott helyén — balra 
a bejárat tól — az az őszhajú, rózsásarcú 
Öregúr, aki mindig messziről előre köszön. 
Nem tudom a nevét. Csak őzt tudom, 
hogy feltűnően világítás a modora, s ina 
is nagy nő- és turf- és irodalomrajongó. 
A rajongáson kívül van valamilyen szo¬ 
ros, személyes kapcsolata is az irodalom¬ 
mal; elődeink, a nagy Nyugat-nemzedék 
vele osztotta meg mindazon ügyes-bajos 
dolgát, melynek nőm volt köze az iroda¬ 
lomhoz. 

Adyt ő kísérte az idegorvosához, az 
ifjú Kosztolányit ő várta meg a zálogház 
előtt, az öreg Krudynak nyelvleckét adott 
hajnalonta egy Rákóczi úti kávéházban. 
Még Babitshoz is volt valamelyes köze, 
igaz, csak annyi, hogy a költő esztergomi 
magányában nem fogadta őt. Mások 
azonban ennyivel sem dicsekedhetnek. 
Engem, mihelyt meglátott, mindig túl¬ 
zott udvariassággal köszöntött s még 
utánam kiáltott néhány kedves szót is. 
Például: 

— Olvastam ám! Ami nagy szó: két¬ 
szer is elolvastam! 

És máskor: 

— Hurrá! Egyenesben vagyunk! 

Vagy; 

— írni kell tudni! 

Minthogy nem tudtam a nevét, csak 
messziről s egy félszeg mosollyal köszön¬ 
tem meg kedvességét. Ma azonban nem 
kiáltott utánam. Jöttömre fölállt és in¬ 
tett, mint akinek fontos közlendője van. 

— Nagyon jó bírt hoztam önnek — 
mondta, miután kezet szorítottunk. — 
Azt hiszem, meg lesz lepetvo. 

-— Mi történt? — kérdeztem. 

Kiegyenesedett. — Avigdor ben Schl&u- 
chertől kaptam levelet — mondta halkan, 
de ünnepélyesen. 

— Igazán? — mondtam. 

— Remélem, tudja, ki az. 

— Természetesen — mondtam. 

— Olvasott mór tőle valamit? 

— Sajnos, semmit — mondtam. 

A levél nem volt nála, de elmondta, 
miről van benne szó. Avigdor ben Schlau- 
cher könyvkiadó vállalatot készül alapí¬ 
tani és első kiadványai közt egy magyar 
antológiát közzétenni. Anyagot kért 
hozzá ősz barátomtól, aki Kosztolányi¬ 
tól, Móricztól, Krudytól, Gelléritől el¬ 
küldött neki két-kót novellát. És Babits- 
tól, aki nem fogadta őt. És tőlem. 


— Igazán nagyon szépen köszönöm — 
mondtam. 

Megmutat (a uzt n. papírt, melyen össze¬ 
írta az elküldött novellákat. Érdeklődött, 
jól választott-e. 

— Magam sem találhattam volna 
jobbakat — mondtam. — És hol műkö¬ 
dik ez a kiadóvállalat? 

— Tel Avivban. 

— Tgazón? Eszerint héberül fognak 
megjelenni a novellák? 

— Hová gondol? — mosolygott. — 
Újhéberül fognak megjelenni a novellái. 
Remélem, nincs valamilyen okból ki¬ 
fogása ellene? 

— Sőt — mondtam. — Régi vágj am 
teljesül. Nagyon köszönöm a jóindulatát. 

Kezet fogtunk. Már indulóban voltain, 
de visszahúzott. 

— Avigdor bon Schlauchernek az a 
terve, hogy később angol és francia fordí¬ 
tásban is megjelenteti az antológiát. 

— Nagyszerű — mondtam. — Erre 
nem is számítottam. 

Elbúcsúztunk. Megláttam egy üres 
asztalt. Félúton sem voltam, amikor őbz 
jóakaróm utolért. 




— Egy kényes kérdés — mondta sut¬ 
togva. — Minthogy ilyesmiről nyíltan írni 
nem tanácsos, a sorok közt tisztáztam 
Avigdor ben Schlaucherrel a honoráriu¬ 
mot. Mind a ketten rosszul járnak, ha 
ő a Nemzeti Bank útján utalná át a 
pénzt. Remélem, érti, hogy mire gon¬ 
dolok. 

— Csak sejtem — mondtam. 

— ön — mondta és egészen a fülem¬ 
hez hajolt — csomagokat fog kapni. 

— Nagyon jó lesz — mondtam. 

— És aki ismeri Avigdor ben Sehlau- 
chert, az tudja, hogy ennél nagyobb sze¬ 
rencsét képzelni sem lehet. 

— Nem is tudom, hogy köszönjem 
meg önnek. 

— Egy szót se! — intett sugárzó 
arccal. — ön megérdemli és punktum! 

Asztalhoz ültem s miközben kávémat 
kevergettem, el ábrándoztam novelláim 
újhéber fordításán. Az angol és francia 
kiadás tervét is mérlegelni kezdtem, s bár 
nem fűztem hozzá rózsás reményeket, 
mégsem akartam teljesen számításon kí¬ 


vül hagyni. Minden lehetőség szívó alatt 
hordja a reményt. 

8. még mindig késett. Ahogy ez órám ve 
néztem, eszemllejutott S.-né állása, 8.-cl 
Adóm fia. s az övéikről az én bajaim. 
De valaki mcgkopoglatta vállainat. 

— Kávé, tea, csokoládé lesz a csomag¬ 
ban — mondta őszhajú barátom. — 
Azonkívül nemes állat bőrök is, amelyek 
rninálunk nem kaphutók. Egy szép kro¬ 
kodilbor: egész vagyon. De még a gyíkbőr 
is nagy érték. Abból készül a legtartósabb 
cipő. 

Arca kipirult, szeme csillogott ősz 
szemöldöke alatt. 

— Ma már csinálnak konzervált citro¬ 
mot is — folytatta. — Egy citromfonnájú 
műanyag burokban egy egész citrom leve 
van. Evekig eláll, azt mondanom sem kell. 

— Ilyet még nem is hallottam — 
mondtam. 

— Alig lehet megkülönböztetni a ter¬ 
mészetes citromtól — magyarázta ragyog¬ 
va. — Beleszúr egy töt, és kifolyik a 
leve. Még nyomkodni sem kell. 

— Roppant érdekes — mondtam. 

Lelkesen integetett és visszament aszta¬ 
lához. Eltűnődtem a várható csomagon. 
Különösen az állatbőrök pezsdítették föl 
képzeletemet. Az emlier annak örül a 
legjobban, amivel nem tud mit kezdeni. 
Épp azon töprengtem, hogy ezekkel mit 
csinálok, amikor megérkezett 8. Már u 
kézfogásától kijózanodtam. 

— A kisebbekkel kezdem —mondta 8. 

Ádám fiát, aki gyermekkora óta orvos- 
nak készül, nőni vették föl az egyetemre. 
Olgának négy hónapja nem bírnak állast 
szerezni. Ezek voltak a legkisebbek. Né¬ 
hány perc múlva úgy beszippantott, a 
valóság, mint egy örvény; csakhogy ősz 
jótevőin ismét megjelent és áthajolt a 
vállamon. 

— Bocsásson meg, hogy zavarom — 
suttogta. — Tud ön autót vezetni? 

— Tudok. 

— Mit szólna egy keveset használt 
automobilhoz? Mondjuk, egy Morris-hoz, 
mely csak harmincezer kilométert futott ? 
Ebben az esetben persze nem kapna 
csomagot. 

— Nem is tudom, mit mondjak — 
hebegtem. 

— Hát. csak gondolkozzék a dolgon! — 
mondta és visszaült u helyére. 

Ostobaság. Akármilyen olcsón veszte¬ 
getik is a használt gépkocsikat, két novel¬ 
la áráért seholsem kapni automobilt. Meg¬ 
próbáltam kitalálni, hogy egy novella 
tiszteletdíja hány dollár lehet. 8. nagyot 
csapott az asztalra. 

— Veled ma nem lehet beszélni — 
mondta. — Mit akart oz a vén sala- 
bakter ? 

— Elküldte két novellámat egy kül¬ 
földi kiadónak. 

— Ez olyan nagy eset? — bámult rám. 
— Mint egy holdkóros, úgy viselkedsz. 
Olgának befolyik a víz a cipőjébe. . . 
Min vigyorogsz már megint ? 

— Egy gyíkbőrt, azt hiszem, fogok 
tudni adni. 

— Veled nem állok többé szóba —- 
mondta S. Fölkelt, otthagyott és kiment, 
a kávéházból. Bűntudatosan bámultam 
utána; láttam, hogy ősz barátom az ajtó 
mellől integet és mosolyog és lelkesen 
tolakszik felém. Jó hírt hoz? Még mit? 
Lehet, hogy Avigdor ben Schlaucher 
csomagban elküldi nekem az örök ifjú¬ 
ság italát. .. 

Örkény István 











K ínon feltűnést keltett, hogy Szürkén- 
di Elemér huzamosabb ideje nem 
jelent mcp törzsasztalánál, a Bűbáj 
eszpresszóban. A botrányos távolmaradás 
negyedik napján Rózsika, az eszpressz* 
átlagon felül kipárnázott kiszolgálónőj» 
felháborodásában és nyugtalanságában 
fölhívta az „Asztalkendőfodor Kiszerelési 
Vállalatot”, ahol Szürkéiüli az irattárai 
vezette. Szívig ható sikollyal hallgatta a 
hírt és adta tudomásunkra, nekünk. 
Szürkendi asztal társainak, hogy a kiváló 
aktafőfelügyelő három nap előtt elhalálo¬ 
zott és már el is temették. 


Rózsika le sem torié könnyeit, hagyta, 
hogy azok az éppen elkészített három 
szimplába hulljanak, így nemesítve meg 
a drága nedűt. Mi, többiek is mélységesen 
elszomorodtunk és néhány napig őszintén 
meggyászoltuk Szürkondit. 

A nyolcadik napon, amikor már senki 
sem gondolt Szürkendire, éppen a leg- 
lázasahh tevékenységünk, a lottó-szelvé¬ 
nyek kitöltése közben, u vendégek harcos 
szard ín ia-tömege hirtelen kettévált és 
utat nyitott egy csodálatos fényben 
tündöklő alaknak: Szürkendi volt. 

Elképedve kérdeztük: 

— I)e hiszen azt mondták, hogy te 
meghaltál! 

Szürkendi megvakart-a előbb a jobb. 
majd a bal lapockáját és bocsánat kérőén 
mondta: 


— A szárnyaim helye még mindig 
viszket. Ugyanis tényleg meghaltam, 
ángyul is voltam, de. . . 

— De az istenért! Ha a mennyország¬ 
ban voltál, miért jöttél vissza? 

Szürkendi legyintett: 

— Ugyan, micsoda állapotok! Eleinte 
minden jól ment. rendes beutalás, az 
ember megkapja a tisztességes, bősége- 
manna-adagját, legfeljebb a szárnykiutn- 
láanál kell mégfelelő összeköttetés, külön 
Ihjii másodrendű konfekciós árut sóznak 
rá és nem mértékszerint készültet . . . Az 
enyémet is utólag igazította meg a 
szabó. . . szorított. . . — újból mog- 

vakurtu a, lupockáit, majd folytatta. 

Az első napokban az eszpresszó is tűrhető 
volt, jó feketét főztek, igaz, hogy mind 
járt a rendelésnél 1 — 2 csillagot nyomtam 
a felszolgáló angyaltársnő kezébe. . . 
ismerem én a dörgést. . . do aztán, aztán 
— Szürkendi sóhajtott — ezek az oro¬ 
szok. . . 


■ — Hogyhogy az oroszok? 

— Ezekkel a szputnvikokkal! Vala¬ 
melyik arkangyal, vagy más vezető an- 
• gyaltárs megfelelő összeköttetésekkel, aki 
. odajárt az eszpresszóba, kezdett szputnyi- 
‘ kokat nyomni az eszpresszós angvaltársnó 
‘markába. Két nap múlva ez általános 
divat lett. fis az ember hiába szerezte 
a Tej útról a legszebb csillagokat, a fel¬ 
szolgálónő csak biggyesztett, mert nem 
műbolygók voltak és olyan híg duplát 
adott, hogy elment az ember kedve az 
élettől. Hát maradhattam így a menny¬ 
országban? Hát mennyország ez? Inkább 
nyugdíjaztattam magom, mint angyal és 
visszajöttem... 

Harmadszor is megvakarta bal- és 
jobblapockáját, kétforintost nyomott a 
. triplával megjelenő Rózsika kezébe, mi 
pedig mogértoen és holyoslően bólogatva 
folytattuk a lottó-szelvénvek kitöltését. 


Nádass József 


A gyakorlat hatása az építészetre 




Bonn kártalanítja a volt náci funkcionáriusokat 

Górd Sándor rajza 
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— Na és most mondja el, milyen károsodás érte, Herr Schulze? 

— Kérem, én végigharcoltam a háborút és mégis elvették tőlem a képeket, 
amelyeket Párizsban szereztem, a szobrokat, amelyeket Rómából szállítottam, a 
Kievböl hozott szőnyegeket, nem beszélve arról, hogy a háború után két hónapiq 
még állás nélkül Is voltam! ... 





















































— Fogadja részvétemet sógora elhunyta 
alkalmából. Igazán rettenetes! 

— Bizony szörnyű. És igazán nem is 
volt komoly beteg, csak egy kis könnyű 
hűlése volt. 

— Még szerencse. 

— Rettenetes! Az orvos megtiltotta a 
dohányzást. Nem tudok leszokni róla! 

— Ugyan, kérem, ilyet állítani! Mi- 
esoda gyengeség ez 7! 

— Maga talán már leszokott ? 

— Hajaj, már számtalanszor. 

# 

— Maga négyszer tört be ugyanabba 
az áruházba — mondja a bíró a vádlott¬ 
nak. — Mit lopott? 

— Egyetlen egy ruhát a feleségemnek, 
de háromszor kicseréltette. 


Társadalmi ellenőrzés 
a villamoson 



Nézzék, én sok mindent hagyok mon¬ 
dani magamra, de azt nem, hogy abszo¬ 
lúte semmi érzékem nincs a taktikához. 

Elismerem, hogy annak idején nem volt 
egészen taktikus, hogy Vetkainak, leg¬ 
közelebbi munkatársamnak azt kiáltot¬ 
tam oda, hogy „dögöljenek meg az ilyen 
rothadt ellenforradalmárok**, mert egy¬ 
részt ezzel csak mégjobban eltaszítottam 
magamtól 0 így csökkent az esély jm a 
befolyásolására, másrészt tudatosítottam 
benne, hogy ellenforradalmár, amit addig 
talán nem is tudott, mint ez később 
többekről kiderült, harmadrészt a „rot¬ 
hadt’*-jelző nem pártszerű és ezzel rossz 
példát mutattam egy ellenforradalmár¬ 
nak, negyedrészt pedig hazafelé menet 
Vetkaiék agyon is verhettek volna. 

Valóban, nem volt elég taktikus az 
sem, hogy amikor Vetkai önkritikát gya¬ 
korolt, akkor állandóan közbekiáltottam, 
hogy „ne forgassa a köpönyegét*', mert 
egyrészt Vetkai tényleg megváltozhatott, 
másrészt ez az önkritika befolyásolhatott 
még ingadozókat, harmadrészt párt- 
szerűtlen dolog közbekiáltani, negyed¬ 
részt közbekiáltozás nélkül sem hitte el 
senki, amit Vetkai mondott. 

Azzal, hogy ellene voltam Vetkai osz¬ 
tályvezetői kinevezésének, szintén hely¬ 
telen taktikát követtem, egyrészt azért, 
mert ezzel gyengítettem Vetkai bizalmát 
magában, másrészt erősítettem munka¬ 
társaim bizalmatlanságát Vetkaiban, har¬ 
madrészt a Vetkai sógora a minisztérium¬ 
ban már úgyis mindent elintézett, negyed¬ 
részt pedig Vetkai kibuktatása egyébként 
is értelmetlenség lőtt volna, mert hason¬ 
szőrűek találhatók még az osztályon, te¬ 
hát Vetkai pótolható. 

És én mindezek ellenére állítom, hogy 
van bizonyos fokú taktikai érzékem. 

Ezt bizonyítom azzal is, hogy amikor 
Vetkai osztályvezető elvtárs megtartotta 
első értekezletét és én egy észrevételt 
akartam tenni, ő leintett, hogy ne aka¬ 
dékoskodjak mindig, fogjam be már egy¬ 
szer a számat. És akkor ón... ón be¬ 
fogtam a számat! Ez igenis taktikus dolog 
volt! Taktikus volt egyrészt azért, mert... 

De talán ezt már tudják. 

Kékvölgyi Vilmos 


Második műszak a férfiaknál 

(Ahogy az asszonnyal elhitetik) Mészáros András rajza 
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Szűr-Szabó József rajza 



— De Tafarl. hiszen a hölqy rtem is a feleséged! 

— Eqye fene! Vesszen a kitüntetési 


Vágyakozás 

Eqy derék francia — nyli- 

* ván takarékossági okokból — 
szülőfalujából, Pontoiseból ke- 

* reken 50 km-t kerekezett Pá- 
^risba, hogy részt veqyen az 

eqyik utazási iroda „Utazás 
az ismeretlenbe” címmel meg¬ 
hirdetett társaskirándulásán. 

' — Amikor a népes társasáq- 

* qal a vonatból kiszállt — Pon- 
toiseban találta maqát. 


Ítéletszigorítás 

Az Alabama állambeli (USA) 
whitehllll foqház gondnok¬ 
sága qyűjtést indított az el¬ 
ítéltek Javára. Patrícia Por- 
kins milliomosnő egymaga le¬ 
jegyezte az előirányzott ösz- 
szeqett egy kikötéssel: heten¬ 
ként kétszer énekszámaival 
szórakoztatja a bebörtönzöt- 
teket. Mint Finlay főbíró a 
foqház vezetőségével közölte, 
a foqház körzetében azóta a 
bűnesetek száma 68%-kal 
csökkent. 


jfPf 

Ellj 

K rj 


fa $KAri>feR£ /V! 

A nyugat-németországi Münstersehen 
Zeitung-ban jelent meg az alábbi hirdetés: 


Entfeme Hakenkreuze 
aus Ihren Orden etb. 


Azaz „Eltávolítóm a horogkeresztet ki - 
tüntetéseiről ..." Micsoda tökéletes meg¬ 
oldása minden problémának! A kitünte¬ 
tett német náci — vajon miért kapta a 
kitüntetést? — kiradírozhatja a horog- 
keresztet az ordóból és utána büszkén 
viseli. Hitler meg is jósolta, hogy ez lesz 
a vége: „ausradieren.” 


Irodalmi alkotóház 1958-ban 

Sándor Károly rajza 
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Mai tárgyú, új magyar művek születnek ... 



























































Szög van, hang nincs 


— Tessék ogy kicsit összébb 
húzódni! 

— Xora bírok. A fejőmet már 
úgyis egészen a mellein be 
nyomtam. 

Ez a párbeszéd az eviő<ii 
moziban hangzott el, ahol két¬ 
fajta szék van: magas, rozoga 
és valamivel jobb, alacsony 
szék. Aki nein akarja, hogy a 
kiálló szögek végigszakítsák a 
nadrágját, az alacsonyabb 
székre ül, viszont onnan nem 
lehet látni, mert még az ala¬ 
csony emberek is magasuknak 
hatnak az előttük lévő rósz- 
szabb, magas székeken. 

Po néha más a veszekedés 
alapja Ernődön, a moziban: 

— Maga már hallott eleget, 
menjen arrébb! 

— Majd bolond leszek! Örü¬ 
lök. hogy itt ülök a hangszóró 
közelében! 

Ugyanis csak közvetlenül a 
hangszóró közelében haliam a 
„hangosfilmet”. „Kórlx*üljük 
a hangszórót ” — írja Dudás 
Dél a emődi olvasónk, — „de 
megtörténik, hogy' mézzel sem 
lehet hangot kiosalni belőle. 
Január 12-én például, amikor 


zenekari hangversenyt* adtak 
a filmhíradóban, egy hang se 
jött ki a gépből, és csak az 
élvezhette a műsort, aki valaha 
karmester volt.” 

így van ez Ernődön és így' 
van még számos falusi mozi¬ 
ban, a boázó tetőkkel, salétro- 
mos, nedves falakkal. A megyei 
moziigazgatóéágok kötelességo 
lenne, hogy javítsanak ezeken 
az állapotokon. Pénzelőleget is 
igényelhetnek az illetékesek¬ 
től, mert a nagyobb vidéki 
városok lilmbovótelét is a 
megyei mozik részére tartják 
fönn. Lehet, hogy a miskolci 
megyei mozi igazgat óság kevés 
pénzt kapott a falusi mozik 
tatarozására, de arra például 
nem kell pénz, hogy a rozoga 
székekből kihúzzák a szegeket 
és az így megjavított magas 
székeket hátrahelyezzék, és az 
alacsonyukat előbbre vitessék. 

Ha Ernődön így cselekednek, 
nem került volna sor a pana- 
szoslovél elküldésére. 

Ezt még a megyei mozi- 
igazgatóság nélkül az cmödi 
mozi vezetője is megtehette 
volna. Mégpedig a saját hatás- 


Akiket nem érdekel a haszonrészesedés 


Szegő G izi rajza _____ T - i —* 

fFÁLÉMEZ HULLADÉK FELDOLGOZÓ Mi 



, —. Meghúzhatom még a kötelet? Nem 
ládák? 


— Hát aztán! Már átvették őket! .,. 


fognak elhaladni a 


PAZARLÁS! 


MIÉRT TITKOS? 


« 
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Szerettem volna tclcfoDÚlni a HÉV kör¬ 
téri végállomásának, hogy egy vonat in¬ 
dulása felől érdeklődjek. A telefonkönvv- 
bon nem szerepelt a szám. Minden egyéb 
megvan, de ex nincs. Felhívtam erre a 
Horáros téri végállomást, ahol közölték 
Miiem, hogy a vonat indulását megmon¬ 
dani nem tudják, viszont a Körtér számát 
sem áll módjukban elárulni, mert az tit¬ 
kos. Megadták azonban Albertfalva tele¬ 
fonját, ahol minden további nélkül közül¬ 
iéit a vonat albertfalvai indulását és azt, 
hogy a Körtérről mennyi idő alatt ér a 
vonat Albertfalvára. így sikerült kiszámí¬ 
tani a vonat körtéri indulásának időpont¬ 
ját. 
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rnnch alapjáu javaslom, hogy a többi 
pályaudvar tudakozó-számát is változtas¬ 
sák meg és tegyék titkos listára, továbbá 
a mentőket, tűzoltókat, vízműveket, gáz¬ 
müveket, rendőrséget és általában minden 
közérdekű telefon hívószámát. 

Viszont ebben az esetben be kellene 
vonni a telefonkőnyvet, és csak a titkos 
számok jegyzékét tartalmazó könyvet 
kell helyette kibocsátani. 

(He kell ezek után vallanom, hogy so¬ 
káig gondolkoztam azon, hogy ezt a pár 
sort láthatatlan tintával írom meg, ne¬ 
hogy az Illetékesek elolvashassák.) 

Karvá/y Gyula 
XI.. Bocskai út 16. 


Istene/n, ki ja vasolt ? 


A Miskolci Sertéstenyésztő 
Vállalat három távirati blan¬ 
kettán 150 szavas sűrqöny- 
rendelest adott fel a Nyomtat¬ 
ványellátó Vállalatnak, hogy 
a negyedévi nyomtatványo¬ 
kat küldjék el. 

Tudni kell, hogy a rendel¬ 
kezések értelmében 75 nap¬ 
pal a tervneqyedév előtt min¬ 
den vállalatnak meq kell 
rendelnie a szükséges 
nyomtatványokat. Miért nem 
rendelte meg a kellő időben 
a Miskolci Sertestenvésztő 60 
filléres bélyeggel ellátott le¬ 
vélben a nyomtatványokat és 
ha már amúgy is elkésett vele, 
akkor miért pazarolta el az 
állam pénzét 150 szavas táv¬ 
iratra 7 

Ju bi len m i aj árul lkot 

érdemel a Gy&pjúmnső és Fi- 
nomposztógyar, amely 90 ove^ 
fennállását ünnepli. A gyár a 
jubileum alkalmából idén újra 
cl akarja nyerni az él üzem 
ennet. A termelési versenyben 
Kitűnt munkásokat a jubileu¬ 
mi Ünnepségen megjutalmaz¬ 
zak, de s:érintünk ezenkívül a 
ár jutalmat érdemel meg a 
VIII. kerületi Tanácstól is. 

A Karpút utcai gyár homlok¬ 
zata előtt ugyanis esős időben 
bokáig érő sár van, munkások 
ezrei jömu-k és mennek út na¬ 
ponta a kapun és ezért végre 
kikövezhetnék a salakos jár¬ 
dát. JLclict, hogy a kérés túl¬ 
zott, de még azt is megérde¬ 
melni* a gyár, hogy a környé¬ 
ken szénlcrakodóhelyct kapjon, 
mert évek óta a Gyapjűmosó 
előtt, az utcán tárolják a sze¬ 
net, amelynek pora sűrű, fe¬ 
kete felhőkben száll a levegő¬ 
ben, ha fúj a szél. 


BoldQgan fedo/tem fel ne¬ 
vem a folyosói táblán, a juta¬ 
lomüdülésben részesülők név¬ 
sorában, szorgalmasan végzett 
munkám jutalmaként. Osztály- 
vezetőm látva ragyogó arco¬ 


mat, megállt mellettem, meg¬ 
szorította kezemet és sejttette, 
hogy neki köszönhetem. A he¬ 
lyettese viszont világosain meg¬ 
súgta, hogy ó javasolt. A nap 
folyamán ugyanezt árulta el 
diszkréten a csoportvezetőm, 
öt kollégám, három kolléganőm 
és a szakszervezeti bizalmim, 
hazafelé menet pedig a portás. 
Másnap reggel a liftes árulta 


el kacsintva, hogy ő javasolt 
és mennyire Örül, hogy elfo¬ 
gadták javaslatát, s ugyanilyen 
okból örvendezve szorongatta 
kezem a még hátra levő két 
kollegám és egy kolléganőm 
(többen nem vagyunk az osz¬ 
tályon). 

Nagyon furdalt a kíváncsiság. 
A kellemes két hét eltelte 
után bementem az ÜB-be. Kér¬ 
dezem az adminisztrátor elv¬ 
társnőt, hogy mondja már 
meg, ki is javasolt engem juta- 
lomüdülésrc? 

Elsápadt. 

— Köztünk marad?! . .. 

- I-igen ... 

- Eri! 

- Csakugyan? 

- Ugyanis elnéztem a nevet 
és Szemesi Erzsébet helyett 
tévedésből azt gépeltem ki, 
hogy: 

Mezei Erzsébet 


*«« 

Karinthy f’Tigyes ismert Ci¬ 
pőfűző-krokija arról szól. hogy 
a szakadt pcrtlit hogyan 
Igyekszik befűzni és mennyit 
bajlódik vele. — amíg a végén 
sem sikerül befűznie. 

Szántónénak (VII.. Wesse¬ 
lényi utca 35.) is sok baja volt 
a pertllvei, de ó nem használt 
cipőfűzővel kínlódott, hanem 
vadonatújjal, amelyet az egyik 
VII. kerületi háztartást bolt¬ 
ban'vásárolt. (Egyébként ilyen 
van az összes II. B.-bnn.) A 
magascipőbe való cipőzsinór 
az első húzásnál elszakadt. 
Visszavitte és a boltvezető ki¬ 
jelentette, hogy már üt\ onszer 
szóltak a rossz pertlik miatt. 
- eredménytelenül. Elmondta 
azt is, hogy a cipőboltok el¬ 
adói is panaszkodnak: felpró¬ 
bálás közben elszakad a zsinór. 

Szántóné kérdezi és mi to¬ 
vábbítjuk a kérdést a cipőzsi¬ 
nórt készítő üzemeknek: miért 
gyártanak rossz pertut, miért 
engedik ei fülük mellett a pa¬ 
naszokat? 






































































R adai igazgató magábasüp 
pedve ült íróasztala mö¬ 
gött. Rettentően fájt a 
fejts ez is a szombatesti válla¬ 
lati mulatság egyik utóhatása 
volt. Revett egy port, de a 
makacs fejfájás nem mólt el. 
Kezdett visszaemlékezni a far- 
sangi muri részleteire. Tény az, 
hogy derekasan ivott, jóval 
többet a kelleténél, mulatozott, 
táncolt és csak reggel tért ma¬ 
gához, otthon. Hogyan került 
haza tegnap reggel és egyálta¬ 
lán miket művelt az előző éj¬ 
szaka során, ez egyelőre rejtély 
maradt előtte. Lehet, hogy 
többet engedett meg magának, 
mint egy vállalat tekintélyes 
igazgatójához illik. Minden¬ 
esetre becsengette titkárnőjét. 

Ilonka friss, kipihent hangon 
kívánt, jóreggelt. 

— Nézze, Ilonka... ö. . . 
furcsa dolgok felől szeretnék 
érdeklődni magától. Láttam 
magát is ezen a szombati mu¬ 
latságon. 

Ilonka bólint ásóra bátrabban 
folv tattá. 

— ...Szóval ...izé ...én kis¬ 
sé... hogy úgy mondjam spicces 
lettem. Kis farsangi kisiklás. . . 
ós nem nagyon emlékezem már 
arra, hogyan is viselkedtem. . . 
Ilyen állupotban, ugyebár. . . 
az ember elkövet egyet-mást.,. 
Érti, Ilonka? Szóval volt-e 
olyan momentum. . . hogy. . . 
szóval a tekintélyem. . . 

Ilonka mosolygott. 

— Hát mindenesetre egyéni 
módszerrel növelte kapcsola¬ 
tait a dolgozókkal. Éjjel egy 
óra körül például azt kiáltozta: 
Pajtikáim, kehiemre valameny- 
nyien! —- do csak a szép Bábol¬ 
námét ölelte át. 

— Rettenetes... én... Ibi¬ 
ből. .. mikor volt ez, Ilonka? 

— Mondom, úgy egy óra 
táján. . . Akkor már kiszedtük 
a szálkákat a. . . a. . . nadrág¬ 
jából! 

— A... miket? Szálkákat?! 
— Na igen, a halkocsonya 
szálkáit. Azon... izé... tet¬ 
szett üldögélni, hintázva előro- 
hátra, egy fólórahosszat. 

Rémes verejtékezett 
Rúd síi. — De más.. ugye más 
nem történt? Beültem u ko¬ 
csin, ba és hazamentem. 

No nem éppen. Előbb egy 
üveg törköllyel hadonászva, 
pertut ivott mindenkivel. Gyu¬ 
la bácsival, a portással is... 
meg. .. szóval velem is . . . 

— Veled is?... Izé... Ma¬ 
gával is, Ilonka? Sőt.. . te úr¬ 
isten. . . azt állít ja, hogy mond¬ 
juk Vázainéval, a takarítónő¬ 
vel is? 

-— De mennyire! — vidult 
fel az emlékezésre Ilonka arca 
— vele még külön ki akart 
próbálni egy új rock and roll 
figurát is. Akkor tört el a szem¬ 
üvege! 

Rudai a reménytelen szomo¬ 
rúság szobraként ült székében. 


O # * 

Fejfájása kétszeres erővel tá¬ 
madta. Végül megszólalt: 

— Nagyon köszönöm, Ilon¬ 
ka, felvilágosításait és megké¬ 
rem. hogy küldd.. . izé. . . 
küldje be hozzám Vázainét. 

Ebből mi lesz? — dermedt 
meg benne a gondolat. Mert 
hogy egv vállalati vezető kissé 
kirúg a hámból, ez még rokon¬ 
szenves vonás lehet a dolgozók 
szemében, de hogy ő tegeződ- 
jók mindenkivel? Jön egy bi¬ 
zottság a minisztériumból, ő 
végigvezeti a gyárban, mit 
szólnak hozzá, ha mondjuk 
Gyula bácsi, a portás, hangos 
,,sziá”-vul üdvözli, vagy ez a 
Vázainé foghegyről odaveti 
majd neki: „Aztán, békás, ne 
sokat szemetelj a szobádban, 
nem győzök rád takarítani!” 

Vége, vége mindennek. Be¬ 
jön most ez a takarítónő, meg¬ 
zsarolja, tartja majd a pertut, 
vagy szóbahozza azt a tánc¬ 
figurát... le sem tagadhatja, 
ezer tanúja van. Ali, inkább 
azomiul lemond, itthagyja ezt 
az tizemet. Itt csak kiröhögnék, 
karikatúrák jelennének meg 
róla a falakon, a háta mögött 
kibeszélnék, úgyis megtudja 
a minisztérium, ó. ital, ital. 
átkozott alkohol, hová viszed 
az embert! 

Vázainé zavartan állt meg a 
küszöbön. Feje bekötve, ruhája 
egyik ujja feltűrve, nyilván 
súrolás közben zavarták meg. 
És ón ezzel táncoltam — bor¬ 
zadt meg Radai és várta, mi 
jön most. 

— Jóreggelt, igazgató kar- 
társ! — köszöntötték. Ez nem 
jelent semmit — villant ál 
agyán — a tegeződők is így 
köszönnek reggelenként. Radai 
behunyta a szemét. Essünk túl 
rajta, most jön a zsarolás. 
,,Apafej, hoci egy százas és nem 
tegezlek többé!** 

— Tetszik parancsolni vala¬ 
mit, igazgató kartárs? — kér¬ 
dezte az asszony, nem tudva 
mire vélni a várakozás perceit. 

..Tetszik parancsolni?” — 
akkor hát. . . akkor hát elfelej¬ 
tett mindent. . . akkor semmi 
baj. . . nem folytatódik a ke¬ 
gyetlen játék... csupán ki¬ 
siklás volt az egész... spicces 
éjszaka.. . ami volt, az el¬ 
múlt... és minden, minden 
marad a régiben. Hát persze, 
hiszen Gyula bácsi is a szokott 
módon, tisztelettel köszönt 
neki és Ilonka sem bizalmasko¬ 
dott. . . Hát. persze, ők is be- 
csíptek. . . ők sem emlékeznek 
pontosan. . . dohát ki emlék¬ 
szik arra pontosan, mi történik 
egy görbe farsangi éjszakán ? 

Megkeményítette a hangját. 

— Azért hívattam, kedves 
VAzainó, mert az íróasztalomon 
mindig vastagon áll a por! Mé¬ 
giscsak hallatlan, hogy maga 
után mégogyszer kelljen taka¬ 
rítani! .. . 

Tardos Péter 


Antik életrajz 


Vasvári Anna rajza 


VESZÉLYES PRODUKCIÓ 

Schwott Lajos rajza 




















— Nahát, milyen kedves, hoqy maqukná! etetik a vendégeket... 

— Nézze, biztos, ami biztos. így legalább nem lopják el az evőeszközöket! 


Várnai György rajza 
—Ti 



Egy utas hazaérkezik 

Toncz Tibor rajza 


— Gondoltam, mit piszmogjak külön a lámpákkal, meg a 
függönyökkel, mint a többiek? Foqtam magam és hazahoztam az 
egészet! ... 


Sajnálom, Esmeralda, tériszonyom van!... 


Hős lovag 

Vasvári Anna rajza 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. _ , , 
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Lidércálmunk a szálloda-hiányról 


Gerő Sándor rajza 


























Az „eszményi” iskola 


Kasso ra u 




\SKOLA 


Egy tornyozott pult mögött 

Hegedűs István rnjza 



I ö Vasvári Anna rajza 




anek Allila talán még 
ma is vékonypénzü, 
de állandó tudósítója 
volna a Pesti Szenzáció című 
J \pnak, hu a balsors nem sé¬ 
mii karrierhez. Az történt, 
hogy egv szép napon megszó¬ 
lította őt Roráriusz, a Pesti 
Szenzáció főszerkesztője: 

— Nincs valami jó anyagja, 
Pnnekkám? 

Panek előcihált belsőzsebé¬ 
ből két gépírt oldalt A teg¬ 
napi szenzációkat tartalmaz¬ 
ták. Ilyeneket: ,.Az éjjel-nap- 
pnli KÖZIÉRT forgalma teg¬ 



nap a szokásos volt A feltű¬ 
nést keltő eseményről így nyi¬ 
latkozik Dési Dániel, az üz¬ 
letvezetőhelyettes unokaöccse: 
Remélem, ismét magunkra 
tereltük ezzel a város figyel¬ 
mét. Eredményünket annak 
köszönhetjük, hogy. . .*’ 

Roráriusz unottan adta 
vissza a kéziratot: 

- K érem, ettől nem rágja 
öklét az olvasó. Szenzációt 
hozmon! Valamit, amit majd a 
rikkancs kiabál! Amit a vá¬ 
ros mesél! Amit a külföld át- 
\ esz! 

Panek mély lelki tusa, majd 
három pohár szódavíz elfo¬ 
gyasztása után, a Hungária- 
kávéházhan megírta nz alábbi 
híreket: 

„Yn Yainbutni szumatrai 
halász csodálatos kalandon 
esett át. Tengerparti kunyhó¬ 
jából csimpánzhoz hasonló 
óriásmajmok rabolták el cs az 
őserdő mélyén levő primitív 
\ árosukba hurcolták. Amikor 
a beszélő majmok megtudták, 
hogy Yambutai adóhátralék¬ 
ban van, visszacsempészték a 
tengerpartra. A pénzügymi¬ 
niszter azóta expedíciókat 
küldött ki n csodalények fel¬ 
kutatására, hogy megüzenje 
nekik: támogassák az adómo¬ 
rál megjavítására vonatkozó 
állami erőfeszítéseket.** 

,.Cena olasz község templo¬ 
mát két szélhámos eladta egy 
amerikai milliárdosnak. A fa¬ 
lubeliek egyik reggel nem ta¬ 
lállak helyén az ezeréves 
templomot, mert az amerikú- 
mis éjszaka lebontatta, becSO- 
magollatta, cs magával vitte. 
A helység agg plébánosa meg¬ 
őrült a szégyentől.** 

Mondanom sem kell. ezek¬ 
ből a hírekből egy szó sem 
volt igaz. 

Hírei már másnap megje¬ 
lentek, kétszeres honoráriumot 
kapott értük s kérték, hoz¬ 
zon rögtön újabbakat. 

Csüggcdctlen szorgalommal 
vitte az újabbakat. Holland 
lel k i pú sztor k a ná rimád ár-kó¬ 
rusáról. Egy féltékeny anda- 
láziai mérnök hűségmérő ké¬ 


szülékéről. Az izlandi dadogó- 
vcrseiryről. s egy normandiai 
halász kalandjáról, aki ket- 
venméteros tengerikígyót fo¬ 
gott. de visszaengedte a ten¬ 
gerbe, mert úgy gondolta: — 
úgyis hiába mutatná meg otH 
hon — n szomszéd faluban 
már senki nem hjs/i el. 

Minden hír jó pénz, nagy 
siker volt. 

belkérték hosszabb! élegzele 
írásokra. 

Gondolta, hogy a Panek 
Attila név nem a legjobban 
hangzik. Ezért fordított egyet 
keresztnevén, sőt helyet cse¬ 
réltetett vezeték- és utónevé¬ 
vel. s attól kezdve a különös 
hangzású Alitta Panek szere¬ 
pelt írásai alatt. 

Cikkei általános érdeklődési 
keltetlek. Szépen keresett. 

így ment ez jóidéig. Végül 
azonban úgy érezte, itt a/ ide¬ 
je. hogy fölhagyjon a liáry- 
jánoskodással és arrőj írjon 
amihez ért. Gyerekkora, óla 
szenvedélyesen horgászott. Elf 
határozta: több folytatásban 

megírja horgászkai and jak. 

Az első közlemény után 
több mint ezer felháborodott- 
hangú levél érkezett u szer¬ 
keszt őségbe. A legenyhébh r- 
így szólt: „A cikk dühítő té¬ 
vedések gyííj töménye. Még azi 
óvodásgyerek is tudja, hogv 
a pirosszemű kelő súlya nem 
érheti el a másfél kilót. A 
szakkönyv szerint is legföl¬ 
jebb csak kilós akad belőle. 
Es a galóca és lazac vízközi 
vontatott, támolygó és kör¬ 
forgó villantóra kap. A ken¬ 
dermagot meg kipattanásig 
kell főzni horgászáshoz.** 

Roráriusz úg> nézett Alitta 
Pnnokru, mint aki ricinust 
nyakait egész nap: 

— Panekkam, sajnos, hajba 
keverte a lapot. 



Az licrvalug reménnyel pró¬ 
bált védekezni. 

— Kérem, én szakember va¬ 
gyok . . . Kérem, én tizenkét 
éve fogom a botot . . . 

— A kalapját fogja! — 
hangzott a hűvös ítélet. — A 
dolgokhoz érteni kell. Nem le¬ 
het csak úgy a levegőbe . . . 

A nagy főnök itt már fel¬ 
tűnően ingerült hangon kez¬ 
dett beszélni. Azon a hangon, 
ahogy mindig lecsapott a fe¬ 
lületességre. szakszerűtlenségre 
— azon a hangon, ahogy a 
hibákkal szokott leszámolni. 

Panek pedig tudta, itt a vég: 
vette a kalapját. 

Még egyszer felsajdult ben¬ 
ne: ma sem havazott — mi¬ 
lyen érdekes négysoros lenne 
ebből a feltűnő eseményből. 

Bajor Nagy Ernő 


























































































<^ÖZŰU)tám<’u4lk^ 



Elemér barátommal a di¬ 
vatos kávéházban szürcsöl- 
tem a feketét. Mielőtt az 
utolsó cseppet is felhörpin¬ 
tette volna, szertartásos 
mozdulattal kiszedett a zse¬ 
béből egy tubust, kivett be¬ 
lőle egy barna pasztillát és 
az utolsó korty kávéval le¬ 
nyelte. Rámsandított, vár¬ 
ta, kérdezzem, mi volt az. 
Nem kérdeztem. Az érdek¬ 
lődés hiánya annyira felbő¬ 
szítette, hogy kérdés nélkül 
is felelt: 

— Hétszeres vitamin. — 
Svájci találmány. 

Ennek örültem. Hadd ta¬ 
láljanak fel valamit a sváj¬ 
ciak is. Kis nemzet elől, 
a nagy országok mindig el¬ 
halásszák a feltalálnivaló- 
kat. 

— Csodaszer—, folytatta 
Elemér. — Hétféle beteg¬ 
ség ellen nyújt előzetes vé¬ 
delmet, illetve gyógyulást... 

Feltartotta az egyik ujját 
—, akármi legyek, ha el 
nem sorolja mind a hetet. 
Már rá is kezdett: 

— Influenza, köszvény, 
gyermekparalízis, bélhurut, 
angolkór, sárgaság és gyer¬ 
mekágyi láz. 

Mosolygásomat erélyesen 
letorkolta: 

— Ne nevess! Nők is sze¬ 
dik ezt a csodaszert és nem 
találják nevetségesnek. 

Lelkesen folytatta: 

— A tudomány ma már 
gyorsabban halad, mint a 
szputnyik. Egyetlen orvos¬ 
ság hét betegség ellen! Ha 
elgondolom, hogy nemrégen 
még minden betegség kül- 
lön-külön megkövetelte a 
maga gyógyszerét. 

— Sőt, akadt, amelyik 
makacsul két orvosságot 
követelt. A múltkor meg¬ 
fáztam, az orvos kalmopi- 
rint rendelt és forralt bort! 

A kezembe adta a tubust, 
amelyen latin szavak hir¬ 


dették a tudományt. Már 
magából a tubusból áradt 
a gyógyító fludium. 

— Hol lehet ilyet sze¬ 
rezni? — kérdeztem. 

— Feketén —, hangzott 
a kitérő válasz. 

Egy hét múlva újból ta¬ 
lálkoztam Elemérrel. Most 
sokkal nagyobb üveget ha¬ 
lászott ki a zsebéből. Zöld¬ 
színű pirulák sorakoztak 
benne. 

— Lepipálták a svájcia¬ 
kat —, mondotta gúnyosan. 
— Nézd ezt a pár gramm¬ 
nyi orvosságot. Norvég ta¬ 
lálmány. Tizennyolc féle 
vitamint tartalmaz, har¬ 
minchat féle betegség el¬ 
len. Ezenkívül testsúly-sza¬ 
bályozó. Fogyókúra és hí¬ 
zókúra. 

Maga is érezte, hogy ez 
a kijelentése bővebb ma¬ 
gyarázatra szorul, mert 
hozzátette: 

— Laikus ezt nem ért¬ 
heti. Olyan alapanyagot 
tartalmaz, amelytől a kö¬ 
vérek fogynak, a soványak 
híznak. Én hízókúrának 
használom, a feleségem fo¬ 
gyókúrának, ragyogó ered¬ 
ménnyel. Amióta ezt felfe¬ 
deztem, elszállt a háztól 
minden betegség. 

— És mi van a hétszeres 
vitaminnal? A svájci cso¬ 
dával? 

Felhorkant. 

— Atomkorszakban akarsz 
lovastalyigán járni?! 

Beismertem, hogy néni 
akarok és kavarni kezdtem 
a forró feketét, amelyet az 
öreg pincér a törzsvendég¬ 
nek kijáró loccsintással 
elém helyezett, majd el¬ 
csoszogott. De Elemér utá¬ 
na kiáltott: 

— Gyula bácsi! Rémesen 
fáj a fejem. Nincs véletle¬ 
nül egy karilja? 

Stella Adorján 


Sztrájkolnak 
a francia rádió 
alkalmazottai 


Egyetlen megoldás 


Alapozó edzés 

Pusztai Pál rajza 




— Még húsz kör, fiuk! 



Gépesített konyha 



— ó. hogy vigyen el az ördög, ez neked mosogatás?! 


Civil ellenőrök az autóbuszon 



És mivel tudja iqazolnl maqát, hoqv civil ellendr? 
— Hát nem látja, hogy civilben vagyok?! 
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Rakéta a Normafánál 

Szepes Béla rajza 



— Fogjanak mag! Fogjanak meaag!! 



— Mister Oulies. igy sohasem ér célhoz! 

— Az a célom .. . 


^z írotízfaf 


Akkoriban hivatalnok vol¬ 
tam és egy nagy épület ötö¬ 
dik emeletén dolgoztam, mint 
számkukac. Munkám abból 
állt, hogy számokat írtam egymás 
alá, kimutatásokat, jelentéseket fab¬ 
rikáltam, amiket valahol, valaki vagy 
megnézett, vagy sem. 

Egyszer hívatott a főnök, ezt sosem 
felejtem el. Az ötödik emeletről az 
elsőre kellett lemennem és mire oda¬ 
értem, már egész testemben reszket¬ 
tem. A főnöknek olyan híre volt, 
hogy iszonyatosan nagy esze van és a 
vesékbe lát. Birinek hívták, Bili 
Ádám. Először egy elő-előszobán 
mentem át, akkor értem a tulajdon¬ 
képpeni előszobába, ahol három na¬ 
gyon csinos, nagyxm fiatal és nagyon 
komor titkárnő ült. Az egyik, ami¬ 
kor meglátott, abbahagyta a fésülkö- 
dést és besurrant a párnázott ajtón. 
Nagyon fess lába volt. Amikor vissza¬ 
tért, némán biccentett felém és én 
bementem a párnázott ajtón. Hatal¬ 
mas szobába értem, ahol tekintetemet 
rögtön egy impozáns, óriási íróasztal 
vonzotta magához. Három telefon volt 
rajta, naptárak, blokkok egész sere¬ 
ge. Az íróasztal oroszlán karmokon 
állt, elöl művészi berakás, Fortuna 
istenasszonyt ábrázolta, amint bőség- 
szarújával kezében úszik a levegő¬ 
ben, és mindenféle jókat önt a pad¬ 
lóra. 

A főnök, nagy izmos férfi, az író¬ 
asztal mögött tornyosodott. Feltűnő¬ 
en magas homloka alól acélos tekin¬ 
tettel nézett rám. Egy jelentésem fe¬ 
küdt előtte. Ahogy az ajtót behúztam 
magam mögött, máris beszélni kez¬ 
dett, élesen, dinamikusan hangsú¬ 
lyozva, mintha egy motor dolgozna 
benne és az lökné ajkára a szavakat. 
Közölte velem, hogy jelentésem csap¬ 
nivalóan rossz, majd elmondta, hogy 
ő hogyan csinálta volna meg. Aztán 
megemlítette, hogy átszervezi az 
egész hivatalt saját elgondolásai sze¬ 
rint, majd az országos politikáról a 
világpolitikára áttérve, néhány egy¬ 
szerű, világos gondolattal megoldotta 
az összes függőben levő problémákat. 


Szédelegve jöttem kj tőle és ezt gon¬ 
doltam magamban: 

Lám, lám! Ha ilyen főnöke van az 
embernek, érdemes dolgozni! 

És a szobámba visszatérve, úgy ve¬ 
tettem magam a számokra, mint egy 
tigris. 

Két hét múlva, az irattárban volt 
dolgom és az egyik négyszögletes kis 
faasztalnál ismerős alakot pillantot¬ 
tam meg. Biri Adám ült ott és egy 
fanyelű bicskával töpörtyűt szemezett 
barna pakoló papirosból. így köze¬ 
lebbről, határozottan alacsony ember 
benyomását keltette, aki nem is any- 
nyira izmos, mint inkább kövér. Arra 
is rájöttem, hogy a homloka sem ma¬ 
gas, hanem a feje kopasz és acélos¬ 
nak vélt tekintete inkább semmit¬ 



mondó, vizenyős. Azonnal elkezdett 
nekem panaszkodni, hogy megfúrták, 
majd elmondott két régi viccet és 
megkérdezte, nem akarok-e amerikai 
zsilettpengét vásárolni. Zavartan el¬ 
dadogtam, hogy én tulajdonképpen 
egy Boronyák nevű kartárshoz jöt¬ 
tem, azzal van dolgom. Egy dossziét 
akarok tőle elkérni. 

— Ahhoz kár mennie — mondta 
legyintve — nem keres az ki semmi¬ 
féle dossziét magának, mert nem tud¬ 
ja az ábécét. Különben sem dolgozik 
már egy hete, amióta a sógorát kine¬ 
vezték a Bizonyosügyi Hivatalba fő¬ 
mókusnak ... 

Valóban, Boronyák karbatett kéz¬ 
zel ült ott és arcáról lerítt a butaság. 


Hosszú veknifejében két 
apró, pisla szem ült, a füle 
meg szétállt, mint a dene¬ 
vér szárnya. 

Néhány nap múlva, amikor ismét 
beléptem a főnök szentélyébe, az im¬ 
pozáns íróasztal mögött Boronyákot 
pillantottam meg. Nagyon jól festett 
így az íróasztal mögött, arisztokrati¬ 
kusan tojásdad arcával és erőteljes, 
jelentékeny füleivel. Először lehor¬ 
dott a sárga földig, aztán néhány perc 
alatt megoldotta a rodéziai kérdést, 
majd elmesélte két filmszcenáriuma 
rövid tartalmát.. . 

Ezen már kissé elgondolkoztam, de 
nem részletezem a továbbiakat. Né¬ 
hány főnökcserében volt még részem, 
míg arra a meggyőződésre nem ju¬ 
tottam, hogy itt rejtéllyel állok szem¬ 
ben, amely megoldásra vár. 

Egy késő este, inkább ösztönömet, 
mint eszemet követve, besurrantam a 
főnök szobájába. Szerencsémre nem 
találkoztam senkivel. Rögtön az író¬ 
asztalhoz siettem és alaposan körül¬ 
tapogattam. Ugyanattól a jó ösztön¬ 
től vezérelve, elővettem kulcsaimat, 
és már a második simán kinyitotta a 
középső fiókot. A fiók teljesen üres 
volt, csak egy kocsonyás valamit fe¬ 
deztem fel a fiók mélyén .. . Azonnal 
láttam, hogy agyvelővel van dolgom, 
s önkéntelenül felkiáltottam a meg¬ 
lepetéstől : 

— De hiszen ennek az íróasztalnak 
esze van! Most már mindent értek ... 

Azaz hogy egyet mégsem értettem: 
hogy lehet az, hogy az íróasztal eszét 
senki sem lopta el. De erre is felvi¬ 
lágosítást kaptam, amikor pillantá¬ 
som a falon függő leltárra esett, ahol, 
az utolsó sorban ez állt: 4586. sz. 1 
db komplett agy velőkészlet. 

Bezártam a fiókot és lábujj hegyen 
kiosontam a szobából. . . 

Ez az eset régebben történt, azóta 
elkerültem abból a hivatalból és (ci 
tudja, hogy az íróasztal most hol Is 
lehet. De a történet azért mindig 
eszembe jut, valahányszor impozáns 
íróasztal mögött, üresfejű embert Iá- 
lók. Gádor Béla 
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Az általános iskola második osztályába 
jár Ági és Éva. Ági szőke hajú, fehér 
bőrű, kényes kis jószág. A törékeny 
kislányban erős a hajlam arra, hogy társ¬ 
nőivel megcsodáltassa magát. Feleléskor 
vagy tízpercben, mindig azt lesi, milyen 
hatást váltanak ki szavai a többiekből. 
Szülei szépen keresnek, tisztán és csino¬ 
san küldik az iskolába. Születésnapjára 
még karórát is vettek neki. 

Éva szeghajú, sötét szemű kislány: 
félszeg, visszahúzódó és lángoló érdek¬ 
lődéssel figyeli Ági nagy sikereit. Ági 
ugyanis a szünetekben öt-hat kislánytól 
körülvéve, a babáival, a lehúzós baba¬ 
kocsijával és a filmvetítőjével kérkedik. 

Egyik szombaton, a nagy szünetben, 
jóízűen majszolják a vajas és zsíros- 
kenyereket. Ági fenn ül a pad tetején, 
körülötte csodálói, akik tátott szájjal fi¬ 
gyelik a szavait. 

- Holnap, vasárnap, kórházba me¬ 
gyünk. Bizony! - hangsúlyozza el¬ 
nyújtva, éneklőscn. — Apukám vett egy 
Pannónia motort. Bizony! A motor fel¬ 
borult és apukám eltörte a lábát. Bi¬ 
zony! Hófehér mentőkocsin vitték a kór¬ 
házba. Viszünk neki tyúklevest, meg há- 
zikrémest. Bizony! Tudjátok meg! Aztán 
viszünk neki Kékdarut, mert azt szokta 
szívni hosszú szipkából. Bizony! A leg¬ 
szebb kórházban fekszik . .. 

Tovább azonban nem tudta folytatni. 
A szeghajú Éva lángoló arccal előreug- 
rott a szomszéd padsorból és nagy izga¬ 
lommal kiáltotta: 

- Tudd meg! Az én apukám is fog 
venni Pannóniát! Az 6 motorja is fel 
fog borulni! Az ő lába is el fog tömi! 
öt is hófehér mentőkocsin- viszik majd a 
legszebb kórházba. Tudd meg! Vasár¬ 
nap én is viszek majd neki tyúklevest, 
házikrémest, meg Kékdarut! Tudd meg! 
- kiáltja, miközben a keserűség maró 
könnyei végigperegnek kipirult arcocs¬ 
káján. 

Fehér Tibor 
-»» -- 

Halásznadrág 

Hegedűs István rajza 




Az első lépés 

i A tzovjet — amerikai kultúráik egyezmény megkötése alkalmából.) 


Kaján Tibor rajza 


Nem* mind csinos, 
ami nadrág. • • 

Ha hideg a kandalló, 

Nőknek is kell pantalló. 

Szól a férfi: — Nehezen, 

De azért ezt beveszem ... 

E llenben van nő, akit 
Merészsége elvakít, 

Magáról csak jót hisz el, 

S mackónadrágot visel! 

Ez a nadrág pötyög, bő, 
Olyan, mint a könyök-cső; 
Buggyos emitt, szűk amott, 
Elrontja az alakot. 

i\ agykabáttal viselve 
Elmegy tőle az elme ... 
Látván ezt a furcsa dresszt, 
Még az eb is sírni kezd. 

J etik a nők ellene: 

— „Óh, a Télnek nincs szeme! 
E közmondás nem ámít. 
Viselhetünk akármit ” 


He 


[ ohó, drága női lény! 

A Télnek nincs szeme , tény. 

De te, — ha süt, ha ködöl, — 
Nem a Télnek, nem a Nyárnak, 
A — Férfiaknak öltözöl! 

K. Tóth Lenke 


tíáffiű m foki mm lémen ’... 

Mnltú « NI«u*~n*k régi Ttoetk, «mk 
öreg emberek Tannak. Égj új*mülöU« 
nek minden riec új, 

— Vera, ez így nem mehet tovább! 
Tisztán akarok látni. Hajlandó-e fe¬ 
leségül jönni hozzám, igen vagy 
nem? 

— Magához? Soha!! 

— Remek! Akkor nyugodtan ud¬ 
varolhatok magának. 

Két horgász üldögél a jeges Duna 
partján. Egyszerre csak egy döglött 
halat sodor partra az ár. 

— Milyen érdekes — mondja az 
egyik. 

— Mi érdekes? 

— Hogy egy ilyen hal is a vízbe¬ 
fulladhat. 

Az ifjú férjet meglátogatja a ba¬ 
rátja. Épp abban a pillanatban lép be 
hozzá, amikor az gombot varr. 

— Na, szép dolog, alig két hete nő¬ 
sültél és máris te varród fel a gom¬ 
bot a kabátodra? 

— Á — legyint a férj — ez nem 
az én kabátom, a feleségemé. 
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Adenauer vörös posztója 


Szegő Gizi 


Újfajta biztosítás 


Szűr-Szabó József rajza 





Asszonyom, új ajánlattal jövök. Biztosítsa magát a bejárónő elmaradása 



Szükséghíd 


Héber László rajza 



Bőzinger lakótárs haragosan méltat¬ 
lankodott: 


- A fene egye meg, már megint nem 
folyik a víz! 

Szelídlelkű, békeszerető ember va¬ 
gyok. imádom a csendet és nyugalmat, 
igyekeztem hát lecsillapítani izgatott la¬ 
kótársamat: 

- Ne mérgelődjön, Bőzinger úr. Azzal 
csak magának árt. 

- Hogyhogy ne mérgelődjek? Egye¬ 
nesen megpukkadok! Mégis hallatlan, 
hogy a XX. század második felében egy 
világvárosban ne legyen elég víz! 

- Gondoljon az objektív nehézsé¬ 
gekre ... 

- Magának fogalma sincs, hányszor 
gondolom, hogy az objektív nehézség 
jöjjön arra, aki felelős a vízhiányért. 

- Senki se felelős, csak a jó öreg 
Duna ... Az alacsony vízállás. 

- Ne röhögtessen, uram! . . . És ahol 
nincs Duna?! Sokezer város van a vi¬ 
lágon, amely nem folyóvíz mellett épült. 
Ott talán szomjanhalnak az emberek? 

- Ne felejtse el, hogy Budapest két 
világháborút szenvedett végig ... Az 
ostrom ... A bombázások . . . 

- Jól adja! Erről jut eszembe az egy¬ 
szeri utazó, aki még a békebeli békében 
megszállt egy budai fogadóban. Másnap 
reggel a szállodás megkérdezte, hogy 
aludt? Az utazó keserűen kifakadt: 
Uram, ennyi poloskát még életemben 
nem láttam! - Mire a szállodás szét¬ 
tárta karjait és így felelt: - Ne tessék 
elfelejteni, kérem, hogy Buda százötven 
évig török megszállás alatt volt. .. 

- Kedves anekdota, de mint minden 
példázat, sántít kissé. A Vízművek hal¬ 
latlan erőfeszítéseket tesz, hogy segítsen 
a bajon. Új kutakat kapcsolnak bé, a ré¬ 
gieket javítják, éjjel-nappal dolgoznak. 
Azonfelül takarékossági rendszabályokat 
is hoztak. Éjszakára el kell zárni a főve¬ 
zetéket. 

- Ennél rosszabbat ki se találhattak 
volna! Először is, a magasabb emelete¬ 
ken csak éjszaka van víz, akkor viszont 
elzárják. Mikor mosakodjanak és igya¬ 
nak az emberek? 

- Hát nem könnyű .. . 

- Másodszor, ez a takarékossági 
rendszabály súlyos vízpocsékolásra ve¬ 
zet. Az emberek este a pálinkás stam- 
pcrlitől a fürdőkádig minden edényt 
megtöltenek vízzel, még azok is, akik 
egyébként éjszaka sose fogyasztanak vi¬ 
zet. Mert hiába ... Ilyen az emberi ter¬ 
mészet! 

- Kétségkívül sok mindenben igaza 
van, Bőzinger úr, mégis azt mondom, 
megértéssel és türelemmel kell lennünk. 
Majd csak jön a tavaszi olvadás és -$k 
kor megszűnik a vízhiány. 

Bőzinger lakótárs tűnődve nézett rám, 
majd megkérdezte: 

- Mondja, uram, honnan veszi ezt az 
angyali szelídséget? Én majd szét rob¬ 
banok a dühtől, maga pedig zokszó nél¬ 
kül tűri a vízhiányt. Hogy lehetséges 

ez? 

7 Ögy. hogy Ön a negyedik emeleten 
lakik, én pedig az elsőn . . . 

Király Dezső 




























Mészáros András rajza 


TARQYALNAK A PiSSZIPENS POLITIKUSOK 




Gyömbérivei 
együtt szoktam az 
üzemi vendéglőben 
ebédelni. Társasá¬ 
gunkban van rend¬ 
szerint Ilonka is, a 
bérelszámolóból. 
Sokáig úgy érez¬ 
tem, hogy Ilonka 
engem jobban ked¬ 
vel, de egy idő óta szomorúan tapasz¬ 
talom, hogy Gyömbérivei többet be¬ 
szél és mintha csillogóbb lenne a 
szeme, ha ránéz. Gyömbéri ugyanis 
egészen új oldaláról mutatkozott be. 
Műveltségét fitogtatta. Például így: 

— Milyen rosszul ég ez a villany- 
körte. Edison, a világ legterméke¬ 
nyebb feltalálója, aki bizony szép 
kort ért el, hiszen 1847-ben született 
és csak 1931-ben halt meg, nem gon¬ 
dolta volna, hogy 1958-ban ilyen szo¬ 
morúan fog égni a villanylámpája. 

Amikor a kompótot hozták, felsó¬ 
hajtott: 

— Mennyivel szebb és stílszerűbb 
lenne, ha fajánsz csészében hoznák. 
Persze nem akármilyenben, hanem 
phagesi, rhodosi vagy ushebti mintá¬ 
ra készült edényekben. 

Ilonka ilyenkor áhítattal nézett a 
művelt Gyömbérire és én meg se 
mertem mukkanni. 

Spenótot hoztak: 

— Egyék sokat. Ilonka, vastartal¬ 
ma van. A ferrofil baktériumoknak 
vastartalmú tápanyagra van szüksé¬ 
gük! 

Egyre dühösebb lettem Gyömbé¬ 
rire és elhatároztam, hogy én is mű¬ 
veltséggel fogom Ilonkát főzni. 

Egy napon, amikor „női szeszély” 
volt a tészta, könnyedén megjegyez¬ 
tem: 

— Izabella Mária Lujza volt a leg- 
oajzánabb királynő. 1868-ban erkölcs¬ 
telen élete miatt le is kellett monda¬ 
nia. Nemde Gyömbéri? 


— I... igen ... — dadogta. 

— Hol uralkodott ez a királynő? — 
kérdezte Ilonka Gyömbérit. 

— Izé. . . hol is... na .. . 

— Spanyolországban, 1833-tól 1868- 
ig — jegyeztem meg. — Persze na¬ 
gyon különbözött I. Izabellától, Kasz- 
tilia királynőjétől, aki nagy embert 
pártfogolt! 

— Ugyan kit? — kérdezte Ilonka 
és szinte egyszerre nézett rám is, 
Gyömbérire is. 

Gyömbéri pulykavörös lett zavará¬ 
ban, én rávágtam: 

— Hát Kolumbus Kristófot! Egyéb¬ 
ként Ferdinándhoz ment férjhez. 

Ilonka most már rám emelte ibolya¬ 
kék szemét és én, mivel királynők¬ 
ről volt szó, kiselőadást tartottam Jo¬ 
hannáról, aki megölette férjét, End¬ 
rét. 

így ütöttem ki Gyömbérit a nye¬ 


regből, de a diadal még mindig nem 
volt édes. mert azon törtem a fejem, 
hogy honnan vette elő hirtelen ezt a 
fene nagy műveltséget és ha már 
olyan művelt volt kedden, szerdán, 
miért volt műveletlen csütörtökön és 
pénteken? Miért tudott mindent Edi¬ 
sonról és a ferrofil ről? 

Szombaton kaptam meg a választ. 
Együtt ültem vele az Orchidea esz¬ 
presszóban, amikor bejött egy mozgó 
könyvárus. Odalépett Gyömbérihez 
és könyveket kínált neki, de ő nem 
vásárolt. 

Az árus megjegyezte: 

— Hja, nincs mindig olyan jó al¬ 
kalmi vétel, mint 
a lexikon „Ebihal- 
Fortezza” kötete. 

Azt jól vásárolta. 

Huszonöt forintért 
egy lexikon! Igaz. 
hogy csonka kötet, 
de mégiscsak lexi¬ 
kon . .. 


Palásti László 


-Ar- 



— igen? Nem kell. A beteg éppen most adta vissza lelkét a Teremtőnek.. 
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Pesti neon 


Szür-Szabé József rajza 



— Doktor úr, kérem, csak az első három betűt tudom 
elolvasni! 

— En is! 


A konflisló nyugalomba vonult 


Kasso rajza 



Hirdetőoszlop 


Sándor Károly rajza 



THE 
HOT 
JH0TÍ 

■ - f — 1 e itíj5l l>l íi Bf ''ÍNAéYCIRKüS 

[umtiiai 61 JELE J 

* > .NHífel - * 

Km 
Topéba 

AFKli A /A 
54 M f H 

CC^IPACNIS 






— Nézd apukám, három maqyar szó! 


Milyen praktikus! 

(Mindenütt felhasználható takarékbélyegek kerülnek 
forgalomba.) 



— Nesze! És most aztán húzd ide a fülembe! 


ÜZ£WT A P/Mck?a^ d, 


A feleségem könnyelmű¬ 
nek nevezett, amikor haza¬ 
hoztam a zseb-rádiót és a 
zsfb-presszót, s egész este 
nem beszélt velem. 

Másnap elhagytam csa¬ 
ládomat: feleségemet és hét 
apró gyermekemet. 

— Miért? Mondd, miért? 

— faggattak barátaim, is¬ 
merőseim, de én nem vála¬ 
szoltam a kérdéseikre, szá¬ 
mat dacosan összezártam. 

Aztán vonatra ültem, 
majd hajóra szálltam, a 
Santa Monicára, amely in¬ 
kább hasonlított egy mosó- 
teknőhöz, mint egy hajó¬ 
hoz. A mosóteknö kapitá¬ 
nya, egy részeges, vén ten¬ 
geri medve, már az út ele¬ 
jén elárulta nekem: a hajó 
olyan öreg, hogy egy icipici 
viharocska is elsüllyeszti. 

A kapitány csodálkozva 
látta, hogy nem ijedtem 
meg, s válaszom csupán 
egy hanyag vállrándítás. 

Másnap észrevettem, hogy 
a kapitányunk a baromé¬ 
ter előtt áll és imádkozik. 
Ebből arra következtettem, 
hogy vihar közeleg. 

Sejtésem beigazolódott. 
Hatalmas, félelmetes vihar 
tört reánk. Hajónk minden 
eresztéke recsegett-ropogott. 
A hullámok ide-oda dobál¬ 
tak minket, mint egy köny- 
nyű játékszert. 

— Süllyedünk! — kiál¬ 
totta hirtelen a kapitány. 

— Mindenki a mentőcsó¬ 
nakba! 

Kitört a pánik. Csak 
egyetlen egy ember maradt 
nyugodt és magabiztos: én. 
Gúnyos mosollyal, melle¬ 
men összefont karokkal 
néztem a tülekedő embe¬ 
reket. 

— Uram! önnek vasból 
vannak az idegei! — mond¬ 
ta a kapitány elismerő 
hangon. 


Beszálltunk a ment (csó¬ 
nakokba és a magunkkal 
hozott rádióadón állandóan 
segítséget kértünk. Nem 
kellett sokáig várnunk: fél¬ 
óra múlva megjelent a lá¬ 
tóhatáron egy óceánjáró. 
Társaim integetni kezdtek 
és örömujjongásba törtek 
ki. 

Én azonban nem integet¬ 
tem és nem örömujjong¬ 
tam. 

Amikor az óceán járó mo¬ 
torcsónakot küldött értünk, 
nem tartottam a társaim¬ 
mal, nem szálltam át ve¬ 
lük, hiába kérlelt, könyör- 
gött a Santa Monica kapi¬ 
tánya. Végül is sorsomra 
hagytak. 

Két hétig hánykolódtam 
a tengeren, majd egy szi¬ 
getre vetődtem. Kíván¬ 
csian körüljártam kicsiny 
birodalmamat, de embere¬ 
ket, embernyomokat nem 
találtam, csak óriás-teknő¬ 
sök vetődtek az utamba. A 
sziget teljesen lakatlan volt. 

— Ez az! — mondtam 
megelégedetten, s leülve a 
parti fűbe, elővettem a 
zseb-rádiómat és a zseb¬ 
eszpresszómat. Feketefőzés 
közben a Kincses Kalen¬ 
dárium műsorát hallgattam. 
Kávézás után levelet írtam 
a feleségemnek. A levelet 
beletettem egy palackba és 
jól bedugaszolva, a tengerbe 
vetettem, a tarajos hullá¬ 
mok közé. 

A levélben ez állt: 

„Mariska! Itt vagyok egy 
lakatlan szigeten. Rádiót 
hallgatok és feketézem. 
Most már remélem belátod, 
hogy hasznos dolog a zseb¬ 
rádió és a zseb-presszó, s 
nem dobtam ki fölöslegesen 
a pénzt. Sokszor csókol: 
Jenő” 

<m. gy.) 






























































M&ótkv-tíi 


A hideg 

Midőn ismerőseimmel közöltem, hogy 
Moszkvába készülök, kiki egyéniségé¬ 
nek megfelelően elszörnyedt, vagy rész¬ 
vevőén meredt rám. Tudod milyen hi¬ 
deg van ott ilyenkor? Megfagysz. Ké¬ 
szülj fel alaposan. 

Felkészültem. 

Egyik barátnőmtől tekintélyes, alul¬ 
felül dúsan prémezett irhabundát kap¬ 
tam kölcsön. Egy másiktól szőrmekucs¬ 
mát, egy harmadiktól egyujjas, duplán 
bélelt vastag bőrkesztyűt. Kiegészített és 
felmelegített ruhatáramban szerepelt még: 
fülvédő, halinucsizma, gyapjú térdvédő, 
ugyauilyen zokni, különlegesen bélelt 
tréningnadrág, csuklóvédő, és egy olyan 
hosszú és széles gyapjúsál, hogyha há¬ 
romszor nyakam köré tekerem, még min¬ 
dig marad mit a tejbe aprítani. 

Felszerelésem teljes és zord pompájá¬ 
ban megérkeztem Moszkvába. Épp eny¬ 
he, fagypontkörüli hőmérséklet uralko¬ 
dott. A nők könnyű télikabátokban, 
sportcipőkben cs színes kalapokban sé¬ 
táltak az utcákon. Általános feltűnést 
keltettem. Bárhol megjelentem, az em¬ 
berek egy pillanatra döbbenten elhallgat¬ 
tak, majd élénken utánam fordultak. Egy 
alkalommal egy anya buzgón magyará¬ 
zott valamit hátam mögött gyermeké¬ 
nek. Kísérőm lefordította: 

— Látod, kisfiam, hogyan kell véde¬ 
kezni a szegény északiaknak a hideg 
ellen? A néni biztosan eszkimó... 

A kocsi 

Igen sokan szeretnének Moszkvában 
kocsit vásárolni. Tehát várni kell rá, 
már mint a kocsira. Ez úgy történik, 
hogy n reménybeli kocsivásárló felje¬ 
gyezteti nevét valamely szaküzlctbcn, az¬ 
tán időnként jelentkezik, hogy ezzel is 
jelezze: él még, nem adta fel igényét 
és reményét. A moszkvai adoma egy 
fiatal férfiről regél, aki egyszer valaha 
szintén feliratkozott. Az idők és jelent¬ 
kezések során összebarátkozott a s/.aküz- 
let elárusítójával, aki egy alkalommal 
megjegyezte: 

— Mi van önnel kedves Prtrov, mint¬ 
ha megöregedett volna az utóbbi idő¬ 
ben .. .? 

Mire az búsan így válaszolt: 

— Pedig ez már nem is én vagyok, 
linnem a fiam. 



A pesti 

A moszkvai ember meggondolt, nyu¬ 
godt, higgadt, jó idegzetű. Az idegesítő 
és idegnyugtató fekete — szinte ismeret¬ 
len. Nem találkoztam szaladó, lihegő, 
nyugtalan emberrel. Egy nap aztán cseng 
a telefonom. 

— Kérem, csak jelezni kívánom, hogy 
itt a szállodában, az emeleten egy pesti 
honfitársa lakik — mondja egy magyar 
hang — ha szüksége van valamire, for¬ 
duljon hozzám. 

Megköszöntem a szíves szót. 

Ismeretlen szomszédom mielőtt letette 
a kagylót, még hozzáfűzte: 

— Felfedeztem egy helyet, ahol fe¬ 
kete van. Rohanok! 

Végre egy valódi pesti hang. 

Kertész Magda 



* titkár- 
r**itérti 
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Kisipari irányárak 

Toncz Tibor rajsa 
















































Hí 


/ erzenczei tüzes szemekkel, hol- 
/TJ lófekete üstökkel toppant az 
irodalomba, úgy 1950 táján. És 
1/ J még mi mindene volt! Makacs, 
lelkes, álmodozó ifjúsága, már 
aszerint, hogy mikor melyik volt a 
kívánatos, és egy valódi mosónő-anya 
a háta mögött, amit Berzenczei nem 
is mulasztott el gyakori párhuza¬ 
mokba vonni. 

— Tudod, Csákány elvtárs — ma¬ 
gyarázta jólelkű pártfogójának — , 
van abban valami felemelő, hogy a 
mutter nekem is hazahozta a vacso¬ 
rát. Az a kis lábacska, azt én úgy el¬ 
nézem sokszor... 

Tehetsége nem volt Berzenczeinek, 
de azt ő nem tudta. Hiszen ha ver¬ 



set akart írni, akkor verset írt, ha 
novellát, akkor novellát, és Csákány 
elvtárs nem fukarkodott a jólelkű 
biztatásokkal: — Csak így tovább! 
Most kell mindent belerakni! — 
Amikor pedig ez egyik Berzenczei- 
versben azt a sort olvasta, hogy: 
„Enyhe szellő játszik a kis göndö¬ 
rökkel” — mármint egy szép, merész 
traktoroslány hajának a kis göndö¬ 
reivel, akkor Csákány elvtárs hosz- 
szan, mélabúsan és kövéren elnézett 
a távolba, és azt mondta: — Hát lá¬ 
tod, ez az ... Hogy itt főnévnek mersz 
használni egy jelzőt. 

A vers meg is jelent valahol a 
„Fiatalok” rovatban, Csákány boldog 
volt —, Tömöri viszont kellemetlenül 
nevetett. Ugyanis mindenkit Tömö¬ 
ri fedezett fel, ő volt a fiatalok hiva¬ 
tásos felfedezője, egyedül Berzenczeit 
engedte át Csákánynak, hadd legyen 
már neki is egy felfedezettje. 

— Nem kell ez nekem — mondta 
Tömöri híveinek, akik már mind 
fel voltak fedezve. — Ez csak erősza¬ 
koskodik a Múzsával, pedig a Múzsa 
nehéz nő. Tíz év is beletelik, amíg 
erőszakoskodásra is elmegy végül egy 
pásztorórára. Ha elmegy egyáltalán. 

Ezt mondta Tömöri, mert mindig 
ilyen okos volt, és hagyta Berzenczeit 
a jó Csákánynak. 

Berzenczei pedig villogott, kicsapta 
homlokából hollófekete hátát, és elő¬ 
leget kért a könyvkiadótól, hogy el¬ 
mehessen Egerbe. A helyszínen akar¬ 
ta megírni „sajátos, kettős szerkezetű 
hőskölteményét, amely egyszerre fog 
szólni a régi, büszke egri nőkről és a 
maiakról, mintegy a múlttal sugároz- 
tatva át a jelent”. 

Ezt Csákány fogalmazta meg ilyen 
szépén; ott dolgozott ő is a könyvki¬ 


adónál, és erősen pártolta a sajátos 
mű tervét, valamint az előleget. 

Az előleg meglett. Berzenczei isme 
telten átadta magát az álmodozásnak 
az egri vár kazamatáiban, áz egri 
nők büszkeségét pedig tettlegesen is 
tapasztalta, bezárólag egy pofon ere¬ 
jéig a város esti korzóján — hanem 
aztán: semmi. Se sajátos mű, se to¬ 
vábbi pénz. 

A jó Csákány búsult, Tömöri neve¬ 
tett, és megint nehéz nőnek nevezte 
a Múzsát, Berzenczei pedig lappan¬ 
gott. De már nagy terve volt — na¬ 
gyoktól leste el. Lesz majd egy témá¬ 
ja, egy jó gusztusos, bőséges téma, és 
azt párhuzamosan fogja megírni re¬ 
génynek, drámának, filmnek. 

De mi legyen az a téma? ... Ott¬ 
hon üldögélt éppen az óbudai kis la¬ 
kásban, és tűnődve nézett kifelé a 
konyhába, csinálja-e már a mutter a 
vacsorát. 

És akkor rádöbbent a témára! Hát 
mi lenne más: egy régi mosonő ön tu¬ 
datosodása! Üzembe kerül takarító¬ 
nőnek, alázatoskodni akar az urak — 
izé, az elvtársak előtt, de azok óva¬ 
tosan, sok tapintattal maguk közé 
emelik. Sok tapintattal! — ez nagyon 
fontos. Mert lesz ott egy olyan is, aki 
durván akarja csinálni a dolgot, és 
csak elriasztaná az asszonyt .. . Igen. 
itt van a konfliktus. 

— Mutter, hogy van maga ott a 
gyárban? — csapott le Berzenczei 
tüstént az anyjára. 

— Hogy legyek, fiam. Takarítga- 
tok, mindig van ott dolog. Az a sok 
szép iroda ... 

— Ahá! — lelkesült Berzenczei. — 
És mondja, mutter, nincs ott egy 
olyan durva alak? 

A mutter azt mondta, hogy nem 



szoktak ott öregasszonyokkal durvás- 
kodni, de Berzenczei villogott egy 
éleset, és megnyugtatta — májd ő 
utánanéz! 

Előlegeknek nézett utána. Vázlatok 
születtek regényhez, drámához, film¬ 
hez, még hangjátékhoz is, aztán a 
vázlatok alakultak, módosultak, és az 
előlegek csordogáltak, még egy kis 
állásféle is cseppent az egyik szer¬ 
kesztőségben. Az öregasszonyt meg 
bezzeg nem kellett már magukhoz 
emelni az elvtársaknak! A változé¬ 
kony vázlatokban mind feljebb emel¬ 
te egyre csontosabb öklét, úgy fe¬ 
nyegette az irodákat... 

Aztán a nagy mű mégsem készült 
el. Egyik műfajban sem. Hiába lelke¬ 
sült érte a jó Csákány, hiába, hogy 


özelebb az éghez, 

egy sziklára viszlek, 
Tüzesebb itt a fény 

és a szellő frissebb 
Csak kettesben leszünk, 
az emberek távol, 
Cinkosunk a Tavasz, 

csábítónk a Mámor, 
Alattunk riasztó 

mély szakadék ásít, 
Leülünk a fűre, 

selymes zöld a pázsit, 
Ott megfoglak vadul, 

sőt, ha kell, hát nyersen , 
S felolvasom neked 

a legújabb versem! 


Vallomás 

ig 

jj /We//ed két kerek halma, 

;! Mint két Jonathán alma, 

;i Szemed oly kék, mint ringlószilva, 

|i Arcodon barack hamva pírja , 
jí Ajkad, miként az eper, 
is piros, cukrozott, 

Téged gólya helyett 
;• a MEZŐKER hozott. : 

'•i : 

>* • 

Galambos György : 

;| ; 

Immmímmmmmmmú 

még Tömöri is meghökkent — téve- • 
dett volna? ... ő? — Berzenczei egy- : 
szer csak úgy megindult, hogy meg : 
se állt Olaszországig. 

Hírek jöttek még, hogy előleget : 
vett fel egy milánói színháztól, hogy* 
a Vatikántól is akart valami úton-* 
módon, utóbb aztán már hírek se jöt- : 
tek. : 

A jó Csákány hát fogta magát a ' 
minap, és megkereste az öreg Bér- ; 
zenczeinét Óbudán. • 

— Mi hír a Karcsiról? Szokott-éj 
írni? j 

— Szokott, szokott — bólogatott az j 
öregasszony —, csak ritkán. Ezt kü^d- j 
te most, ni... 

A kurta levélben nagy terv^ft. j 
szavak tolongtak — regények, szín- j 
ház, világsiker, fényes estélyek —. j 
aztán címek egy sosehallott falvacska j 
neve a papír alján. Abban a kis fa- ; 
luban alighanem többet foglalkoz- j 
nak a tisztességes mezőgazdas' gi j 
munkával, mint fényes estélyekkel, \ 
De volt még valami a borítékban. ■ 
Csákány kihúzta, és álmélkodva néz- j 
te az isteni Lollobrigida mellig való : 
fényképét, bűvöletes vállait. 

A fénykép hátán ez állt: „Lollóval j 
együtt sokszor csókoljuk — Karcsi.” i 
— Látja, Csákány úr — szipogott j 
az öregasszony. — Ügy elment, azt : 
se mondta, istenáldja... Most meg i 
összeállt ezzel a Lollóval... j 

Csákány a „kis göndöröket” nézte 
a Lolló halántéka körül. Nagyon bús j 
lett egyszerre. Ez az egy felfedezettje | 
volt, ez a Berzenczei Karcsi, ez is el- | 
ment ... összeállt a Lollóval. 

Czibor János 




4 




















































Szűr-Szabó József rajza 





A ka hírt 


KORÁNYI SÁNDOR or¬ 
vostanár látogatást tett 
Wekerle pénzügyminiszter 
dánosi gazdaságában. Nagy 
elismeréssel szólt Wekerle 
legfőbb büszkeségéről, a 
sertéstenyészetről, de kifo¬ 
gásolta, hogy a hálószoba 
ablakai a sertésólakra nyíl¬ 
nak. 

— így van ez már har¬ 
minc éve és sohasem volt 
még beteg egy disznóm sem 
— szólt Wekerle méltatlan¬ 
kodva. 


ANATOLE FRANCE-tól 
egy hölgyismerőse egyszer 
megkérdezte: 

— Hogy van az, hogy 
egy harminc éves asszony 
gyakran idősebbnek tűnik 
egy 35 éves férfinél? 

— Mert tényleg idősebb 
— hangzott az író felelete. 


TRISTAN BERNARD a 
messinai földrengés után 
néhány gyermeket otthoná¬ 
ba fogadott. Rövidesen ezt 
sürgönyözte a segítőbizott- 
ságntk: 

f,Vegyék vissza a gyere¬ 
keket. Küldjenek inkább 
földrengést.” 



BONAPARTE NAPÓLE¬ 
ON híres volt jó emlékező¬ 
tehetségéről. A legjelenték¬ 
telenebb eseményekre még 
évek múlva is emlékezett. 
Amikor egyszer valaki na¬ 
gyon csodálkozott jó memó¬ 
riája felett, a császár a kö¬ 
vetkezőket mondotta: 



— A fej jó emlékezőte¬ 
hetség nélkül olyan, mint 
egy erődítmény katonaság 
nélkül. 


\ 


* 


TOSCANINI részt vett 
egy eszmecserében, amely¬ 
ben az énekhang elveszté¬ 
séről volt szó. 

— Borzasztó lehet —. 
szólt egy hölgy — ha egy 
operaénekes észreveszi, 
hogy elvesztette a hangját! 

— Van ennél borzasztóbb 
is: ha nem veszi észre — 
jegyezte meg Toscanini. 


* 

JÓKAI MÓRT 80. szüle¬ 
tésnapján az ország min¬ 
den részéből elhalmozták 
gratulációkkal. Egy vidéki 
küldött így köszöntötte: 

— Isten éltesse 100 évig! 

Válaszára a nagy író visz- 
szatért erre a köszöntésre: 

— Nem hiszem ugyan, 
hogy húsz év volna még 
hátra részemre, talán a fe¬ 
le sem — mondta rezignál¬ 
tam — Mégis: Isten irgal¬ 
mának ne szabjunk határt! 

* 

KARINTHY FRIGYES az 
Otthon-körben odalép Kosz¬ 
tolányi Dezsőhöz, aki maga 
elé meredve ül egy asztal¬ 
nál: 

— Min gondolkozol, Dai- 
sy? 

— Azon tűnődöm, milyen 
nehéz a sorsa a magyar író¬ 
nak. Úgyszólván, napról 
napra tengődöm. 

— Hah, Krőzus — kiál¬ 
totta Karinthy — én perc¬ 
ről percre élek. 



Gyomrosok 
egymás között 


— Mondja, magá¬ 
nak méq fáj a 
gyomra? 

— Nem. Már töké¬ 
letesen Jól vagyok. 

- Én Is... Ak¬ 
kor viszont miről 
beszélgessünk? 


Békés álom ? 
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Mindjárt más! 



— Polgártárs, Itt nsm szabad aludni! 

— Nekem szabad. Én vagyok az éjjeliőr. 

(Fedorov rajza a moszkvai Krokodilból.) 


Vállalati lutri 


HegecKls István rajza 



-jr Ki utazik 'külföldi tapasztalatcserére? 


„Nagy tételben 

lőtt nyulat szállítunk külföldre.. .** 


Sándor Károly rajza (tTjsághír) 



Amint éppen lövik a nagy tétel nyulat. 




[ga&tt! 


Ma találkoztam Tokmány 
Richárddal. Nagyon lógott az 
orra. 

— No, Ricsi, hogy ityeg a 
fityeg? — kérdeztem, mert¬ 
hogy ő népi származású. Rá- 
kosligetcn lakik. De ő csnk 
himbálta búsan nagy fejét. 

— A hazudozás áldozata 
vagyok —, dörmögte letörten. 

— Hogyhogy? 

— Nézze —, mutatott egy 
fel lottócédulát, míg egy el¬ 
keseredettet szívott az orrán 
—, én is, csak úgy mint más 
felvilágosodott ember, a lot¬ 
tóban babonás vagyok. Negy¬ 
ven héten keresztül mindig o 
családom életkorát játszottam 
meg. 15 és 14, ez a két gye¬ 
rek, 35 a feleségem, én 44 és 
az anyósom 56. Eddig min¬ 
den vistenien ment. Mindég 
volt egy találatom. De most 
megjártam... — 

— Nono — vigasztaltam —, 
hol és mit hazudott? 

- Mit? hol?... - és 

majdnem sirt. — Hát kép¬ 
zelje, jövök haza tegnap este. 
és kezdem kiállítgatni a lottó- 
cédulát. Feleségem belenéz. 
Mi ez? — kérdi —, a heti lot- 
tócédula? Milyen számot írsz 
bele? Mondom, először a te 
korodat, anyukám, a har¬ 
mincötöt. Jó, hogy nem te¬ 
szed közhírré —, feleli nyo¬ 
masztó nyugalommal. Csak 
tudja meg ország-világ, hogy 
a feleséged vénül és így to¬ 
vább . . . Mit meséljek? Beír¬ 
tam érte a harmincat. Az 
anyósomnak negyvenötöt, 
meri ö a vendéglátóiparban 
dolgozik és a vendég szereti, 
lm fiatalok sündörögnek kö- 
i ülői le. Ekkor lépett be a ki¬ 
sebbik lányom. Bőgött, mert 
ív moziban egy francia filmet 
ódnak és az anyja nem en¬ 
gedi el. Hogy az csak tizen¬ 
haton felülieknek való és azt 
az évet még kivárhatja. Csak 
egy félévről van szó és így 
beírtam a lottóba a tizenha¬ 


tot érte. Most robogott be a 
fiam. Sarokbavágta a sapká¬ 
ját és közölte, hogy öngyilkos 
lesz, mert a srácok nem akar¬ 
nak vele pingponghdzeni. 
Hogy ilycir kölökkel még pö- 
työgtetni sem állnak le. Mon¬ 
dom, hogyhogy kölök és kik 
azok a srácok? Aszongya, az 
egyik agronómus, most válik 
a második* feleségétől, a má¬ 
sikról nem tudja ki, de fel¬ 
tűnően festi őszülő körszakái - 
lát. Azzal belenéz a lotlócé- 
dulábu. Tessék — mondja —. 
apa még segít is nekik, mert 
még ide is beírná, hogy csak 
tizennégy éves vagyok. Hogy 
megnyugtassam felzaklatott 
idegeit, és hogy ping-pong- 
partnerci legyenek, beírtam n 
tizenhetet. De elekor már 
olyan dühös lettem, hogy le¬ 
mentem a presszóba. Ott az¬ 
tán végre beírhattam nyugod¬ 
tan a magam életkorát, na¬ 
hát! — fejezte be Tok6ny.Es 
nagyot fújt. keserűt. 

— Hát Ricsikém, nehéz az 
élet! De ha van abszolút igaz¬ 
ság, akkor most is lesz el¬ 
találnia. A saját életkora. 

Elpirult. 

— Tudja — habozott — . . 
az asztalnál ült már egy iajé...' 
egy igen kedves... szovnf 
egy régi ismerősöm. Azt kqr^ 
di, tulajdonképpen hány éves 
maga, Ricsi? Mondom, négy* 
vennégy. Nohát — kacarászotl 
az illető — , nem néz ki több¬ 
nek negyvenháromnál ... ígV 
aztán beírtam a negyvenhár¬ 
mat ... /. 

Nagyon fájt a szívem Toh- 
mányért. Aztán felderültein, 

— Idehallgasson, öregem! 
Adja vissza a trafiknak a cé¬ 
dulát. hogy elrontotta. Kap 
egy újat, állítsa ki az eredeti 
számokkal. 

Kitágult szemekkel nézett 
rám. il ^ 

— Maga megőrült! Hát ba¬ 
bona nincs? Es ha kijön,'? 

Bondy Endre 


Potya vacsora 


Gerő Sándor rajza 
























































Törökország 
engedélyezte 
rakéta-kilövő¬ 
helyek létesítését 

Sándor Károly rajza 


Ül 

i. 




- Mit szól hoz 
zá, Kapitány wr, 
uqye beleillenek a 
városképbe? 



ÚJSÁGHÍR: A Fuchs-expedicló 
elérte a Déli-sarkot. 

Néhány hónappal ezelőtt a „Jégki¬ 
szerelő N. V.*' főosztályvezetője magá¬ 
hoz kérette Kelement, a beosztottját. 

— Nézze Kelemen — mondta neki — 
egy vidéki útról lesz szó. Teljes kép¬ 
telenség. hogy a „Jégkiszerelö M négy 
fal között dolgozik és nem megy ki az 
életbe, nem tud piacokról, olcsó nyers¬ 
anyag-forrásokról és így tovább. Az 
előbb beszéltem telefonon doktor Vivian 
Fuchs-szal. aki most indul a Déli-Sark¬ 
ra. Azt mondta, nincsen semmi akadá¬ 
lya annak, hogy egy kartársunk vele 
menjen, önre qondoltunk. Kelemen elv¬ 
társ. mert hatodik éve itt dolgozik az 
expedícióban, de méq eqyetlen napot 

# s«m volt vidéken. Majd meglátja, hogy 
magának is jót fog tenni egy kis friss 
levegő. A többit beszélje meg Fuchs- 
szal. 

Kelemen savanyúan távozott a főnök 
szobájából és másnap csatlakozott az 
Európát elhaqynl készülő expedícióhoz. 
Mindjárt felkereste az expedíció veze¬ 
tőjét és a bemutatkozás után egyene¬ 
sen a tárgyra tért: 

— Mister Fuchs — kérdezte Kelemen 

— nem volna jobb ezt az egész expe- 
díciós dolgot elhalasztani? 

Fuchs csodálkozva nézett reá. 

— Kifizetődik ez az út egyáltalában? 

— nézett Kelemen kételkedve a sark¬ 
kutatóra. — Gondolja meg: harminc¬ 
egy forint napidíj. Tegye a szivére a 
kezét, és mondja meg ki lehet ennyi¬ 
ből jönni? 

Az expedíció vezetőjét láthatóan meq- 
lepte a kérdés. Kelemen észrevette ezt 
és élénkebben folytatta: 

— Gondolja csak meg. mister Fuchs. 
A sarkvidéken nyilván hideg élelmet 
fogunk kapni. Tudja, hogy milyen drága 
a hideg élelem? Csak reggelire elkölt- 
JUk rá a napidij felét! 

A kutató zavartan magyarázni kez¬ 
dett Kelemennek valamit arról, hogy 
az élelmet maqukkal viszik és hogy bi¬ 
zonyos állomáspontokon raktárak fog¬ 
ják várni a karavánt. Kelemen azon¬ 
ban csak legyintett. 

— Nem arról beszélek, hogy lesz 
mit enni vagy nem lesz, hanem, hogy 
mennyiért? De nem bánom, tegyük fel, 
hogy útközben megkínálnak minket. 
Ezzel még nem fejeztem be. Itt van a 
szállás kérdése. A szálloda-számlákkal 
elszámolhatnánk, de szálloda tudomá¬ 
som szerint az egész úton aliq lesz, sá¬ 
torban, hókunyhóban fogunk lakni. És 
mit gondol, ki igazol nekem Pesten egy 
hókunyhót? Tíz forint térftésl pénzt ka¬ 
punk majd mindössze éjszakánként. 


ken át? 

Doktor Fuchs idegesen és türelmet¬ 
lenül állt fel. — Nekünk akkor is meg¬ 
éri — mondta szárazon. — Mi nem a 
napidíjért megyünk, ha önnek nem tet¬ 
szik ... 

— Tudom — vágott a szavába fölé¬ 
nyesen Kelemen. — Tudom, hogy mire 
gondol. Én is tájékozódtam a lehetősé¬ 
gekről. De mit akar hozni? He7 Egy do¬ 
log van a Déli-Sarkon: pingvin. Hoz 
belőle egy tucatot, na. hoz két tucatot. 
Eladja az Állatkertnek és slussz. Ki 
másnak kell még pingvin? És ezt önök 
üzletnek tartják! 

A neves sarkkutató ekkor kiáltozni 
kezdett, hogy Kelemen azonnal távoz¬ 
zék az expedícióból, ám erre Kelemen 
megjuhászodott és elnézést kért, hogy 
mégis maradhasson. — Nem akarok 
ujjat húzni a „Jéqkiszerelővel” — 
mondta Fuehsnak — és elvégre ön job¬ 
ban tudhatja, hogy az út haszonnal 
Jár-e majd végül vagy sem. 

Napokig nem látták ezután Kelement, 
csendesen meghúzódott a számára be¬ 
rendezett kis fülkében. Útközben méq 
csak eqyszer kereste meg Fuchs dok¬ 
tort. 

— Főnök — köszöntötte bizalmasan 
—, volna egy propozícióm. Nem me¬ 
hetnénk inkább az Északi Sarkra? Kép¬ 
zelje, most hallottam, hogy a délin 
nincsenek eszkimók ... tudja, akik szo¬ 
kás szerint kölcsön adják az idegen¬ 
nek a feleségeiket... érti uqye. mister, 
hát leqalább ezt! Nem mindegy, hoqy 
melyik Sarokra megyünk? 

Kelemen, ezután a beszélgetés után 
végérvényesen letett arról, hogy az 
expedíció vezetőjét bármilyen észszerű 
Javaslattal felkeresse. 

Mégis, méq egy alkalommal próbál¬ 
kozott. Akkor már túl voltak Ausztrá¬ 
lián, és a Shackleton-támaszponton ké¬ 
szülődtek az útra. Akkor kereste fel 
Kelemen utoljára Fuchs doktort. 

— Mister Fuchs — mondta Kelemen 
feltűnően izgatottan —>, van egy óriási 
hírem. A kollégája, valami Hlllary, re¬ 
pülőgéppel meqy a Sarokra! Megspó¬ 
rolnánk egy csomó gyaloqlást, ha velük 
tartanánk! 

— Mars ki! — ordította ekkor doktor 
Vivian Fuchs és olyan vörös lett, hogy 
a hó olvadni kezdett körülötte. — Dob¬ 
ják ki — ordította —, mert hozzá vá¬ 
gok egy gleccsert! 

így került haza Kelemen a „Jégki- 
szerelőhöz" anélkül, hogy kiküldetésé¬ 
nek eleget tett volna és felfedezte volna 
a Déli Sarkot! 

Hanem a napidíját azért kifizették. 

Somogyi Pál 


Ártatlanság 



— Cs tessék mondani, én most már 
büntetett előéletűnek számítok? 


Nemzetközi ételek 
a vonatokon 



egy magyaros tükörtojást csinálha- 
tünk ... 
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^Kidobás” hangulat Lillafüreden 


U-szeges csemege 

Úgy kezdődött a dolog, 
hogy a kelenföldi pályaudvar 
45. számú elárusítóhelyén fel¬ 
fedeztem a Budapesti Cukrá¬ 
szati Gyár aranypapírba búj¬ 
tatott „Margaretta” nevű 
csemegéjét. Ezt az aranyos 
Margarettát meglátni, meg¬ 
venni és beleharapni eqy pil¬ 
lanat műve volt. Megszeretni 
viszont nem hagyta magát. 
Mikor ugyanis a nyelvem fölé 



kerekedett az édes. éreztem 
ám. hogy valami bökdösi a 
szám padlását. Megnéztem a 
padlást és megrökönyödve 
láttam, hogy egy rozsdás U* 
szeget szopogattam önfeled¬ 
ten, amit a cukrászok bele¬ 
termeltek a Marqarcttába. 
Még szerencse, hogy idejében 
'megbökött. 

Miután fogaim közül kisza¬ 
badítottam a szúrós töltelé¬ 
ket, megmutattam az eladó¬ 
nak. Az meg csak bíztatott, 
hogy tegyek csak jelentést 
már csak azért is, mert ke¬ 
véssel ezelőtt valaki egy csa¬ 
varszeget harapott ki a Mar 
garettából. A „jelentést* ez¬ 
úton megteszem. 

S. J. 

SzékeslGhérvr> 

--- 

Gázóra* csere — 
többször egymásután 

Gázórát általában non 
passzióból cserél az ember 
De ha már elkerülhetetlen, 
jobb mielőbb túlesni rajta. E•/ 
volt a véleménye Szentiváim 
Fclixnének is (XII., Alkotás 
u. 41 . fsz. 1.) s igen megörüli, 
amikor meghozták az áj gáz 
órát. 

Az öröm azonban kissé ko¬ 
rai volt, mert kiderült, Uog\ 
az óra „folyik”. Hoztak mási- 
Knt. De abból is ömlött a gá/ 



Megint kicserélték. A harma¬ 
dik is rossz volt.. Egy hét 
alatt ötször cseréltek gázórát 
Szenti vány iáknál. 

önkény telén ül felvetődik a 
kérdés: kinek jó ez a nyakra- 
főre gázóra-csere? S mit csi¬ 
nálnak azzal a sok hibás új 
gázórával? Talán viszik to¬ 
vább egyre újabb és újabb 
igénylőhöz? Először ... má¬ 
sodszor. .. harmadszor... sőt: 
többször is?! R. E. 


Nagy várakozással és üröm¬ 
mel indultunk a/, ország egyik 
legszebb üdülőjébe, a lillafü¬ 
redi Palota szállóba. 

Az első kilenc na]) alatt 
nem volt panaszunk, de ami¬ 
kor már csak öt nap volt bát¬ 
ra üdülésünkből, megkezdőd¬ 
tek a bosszantó jelenségek. Az 
étkeztetések alkalmával a 
hangos beszélőn — egymás¬ 
után többször — , négyszer- 
öt szőr — ismertették, hogy 
így és így k«*!l hazautazni. 
(Pedig megértettük már az el¬ 
ső bemondást is . . .) 

Az üdülés tizenkettedik 
napján felszedték a szőnyege¬ 
ket és kopogás* meg a nagy- 
takarítás zaja tette tönkre pi¬ 
henésünket. 

Csoportunknak szerdán dél¬ 
után négy órakor kellett el¬ 
hagynia az üdülőt. Egy nap¬ 
pal előbb, kedden reggel esett 
először kiadós hó, és kilenc 
óra tájban elmentünk szánkót 
kérni. Kérésünket megtagad¬ 
ták. A kultúros azt mondta, 
hogy ő tízkor elutazik, a por¬ 
tás meg kijelentette, hogy sok 
a dolga. Kerestük a vezetőt. 


az meg szabadságon volt, a 
helyettesét pedig nem talál¬ 
tuk. Végre féltizenegy órakor 
elkezdődött a szánkókiosztás. 
Igcnáin, de tizenkettőre meg 
vissza kellett adni a szánkót. 

Az üdülés végén már olyan 
kidobós hangulat volt Lilla¬ 
füreden. hogy a vendégek 

közt az a keserű tréfa járta: 
idejű vet beutalást, távozás 

előtt öt nappal pedig „kiuta¬ 
lást” kaptunk. 

Ez bizony nem helyes. Az 
sem helyes, hogy a kultúros 
rendszerint bohóckodva is¬ 
mertette n szórakozási lehető¬ 
ségeket és olyan stílusban be¬ 
szélt a vendegekkel, mint 

ahogy nyolc-tíz éves gyere¬ 
kekkel szoktak. Még egy pa¬ 
nasz . . Lillafüred környéke 
gyönyörű. Itt sokan szerettek 
\olnn egésznnpos kirándulást 
leuni. Többen ebédcsomagot 
kértek, de nem kaptak. Ilyen 
a gyakorlat Lillafüreden. 

Mindezt a SzOT figyelmébe 
ajánljuk. 

Samoday Lajos 

és kilenc üdiilőtúrsa, 
VII., Nyár u. 9. 


Az érdiek érdekében 

Sok-sok érd ligeti dolgozó¬ 
társam nevében kell elpana- 
szölnöm, hogy az Erdligetról 
naponta délelőtt 9,46 és 12,07 
órakor Budapest felé induló 
személyvonatokon már hóna¬ 
pok óta olyan kevés a szc^ 
mélykocsi, hogy a vonatra 



alig lehet felférni. Különösen 
a déli vonaton, amikor a dél¬ 
utáni műszakosok mennek 
munkába, nagy a zsúfoltság: 
még a peronokon, sőt a lép¬ 
csőkön is fürtökben lógnak 
az emberek. Egy-két személy- 
kocsi hozzácsatolásával talán 
mégis el lehetne érni, hogy a 
dolgozók ebben a téli időben 
ne félig átfagyva érjenek 
munkahelyükre. 

A bajt tetézi az, hogy a 
szemólypénztár is rosszul mű¬ 
ködik s nap nap után előfor¬ 
dul, hogy egész sereg utas 
nem kap jegyet. Csak egy pél¬ 
da a sok közül: január 14-én 
délelőtt iéltízkor, tehát jóval 
a személyvonat jelzése előtt, 
már az állomás épületéből ki¬ 
lógó hosszú sor végén álltam, 
de vagy húsz utastársammal 
együtt mégsem kaptam jegyet 
a vonat befutásáig. Mikor az¬ 
tán kétségbeesetten a kalauz¬ 
hoz futottunk, hogy íme: 
ennyien vagyunk jegy nélkül, 
az csak a vállát vonogatta és 
gúnyos mosollyal mondotta: a 
felszállás 20 forint! S indí¬ 
totta a vonatot. Kevés kár¬ 
pótlás volt a lemaradottak ré¬ 
szére az, hogy ő maga is alig 
tudott a vonatra felkapasz¬ 
kodni a lépcsőn lógóktól, sze¬ 
rencsére azonban az utasok 
nem voltak olyan cinikusok 
mint ő, hanem felsegítették a 
lépcsőre. A lemaradottak ez¬ 
után a pénztárhoz tolongtak, 
orvoslásért, de ott szintén kö¬ 
zömbös vállvonogatás volt a 
válasz. 

Nem ártana, ha a MÁV il¬ 
letékes osztálya „helyszíni 
szemlét" tartana Érden. 

Csuka Zoltán 

Kié a lépcsőház? 

A Villányi úti új házakban 
a lakások ablakai gyönyörűen 
ki vannak tisztítva, függöny 
van rajtuk, de a házak köze¬ 
pén levő lépcsőházi ablakok 
még mindig mésszel, festékkel 
vannak teli. Sem a lakóknak, 
sem a házfelügyelőknek, sem 
pedig a Házkezelési Igazgató¬ 
ságnak nem Jut eszébe, bogy 
az új, de már hosszabb ideje 
lakott házak lépcsőházának 
ablakait is le kellene végre 
mosni. 

Hanyagság, nemtörődömség! 
Mikor Jut végre eszébe vala¬ 
kinek, hogy néhány vödör víz¬ 
zel és mosogatóronggyal rend¬ 
be lehetne hozni, szebbé le¬ 
hetne tenni ezeket az új há¬ 
zakat? 


Jeges bosszú 


Pu.sx.ial Pál rajza 

I 





— Na, most szidjon, hogy nincs felmosva a lépcsőházi 


Kapcsolt árucikk lett a tanulás is ... 


Harmincöt év óta vagyok 
gépíró. Elhatároztam, hogy 
méqtanulom a gyorsírást is. 
Felkerestem a Vas-utcai gép¬ 
író és gyorsíró iskolát, ahol 
tudomásomra hozták, hogy 
gyorsírást csak gépírással 
együtt lehet tanulni, havi 80 
forintért. Hiába hivatkoztam 
arra, hogy én talán a tanár¬ 
nál Is Jobban gépelek, kije¬ 
lentették, hogy gyorsírást 
csak gépírással együtt tanul¬ 
hatok és a gépírási díjat is 
meg kell fizetnem. 

Esetem fordítottja történt 
meq egy műtősnő Ismerő¬ 


sömmel, aki Jó gyorsíró, és 
a gépírást akarta megtanulni. 
Neki viszont a gyorsírásra 
nincs szüksége, de mégis meg 
kell fizetnie a gyorsírás tan¬ 
díját. 

Az iskola vezetője elismer¬ 
te, hogy bizony sokan van¬ 
nak, akik csak gyorsírást, 
vagy csak gépírást szeretné¬ 
nek tanulni, ezért helyes len¬ 
ne, ha megengednék: min¬ 
denki csak azt tanulja meg, 
amire szüksége van és ne 
fizessen feleslegesen dupla 
tandijat. 

Sz.L 



































— S'gf ! — 

Érdekes cikket olvastunk a Nép¬ 
akaratban arról, miképpen mentették 
meg két koraszülött szekszárdi kis¬ 
gyerek életét. Mentőautót küldtek 
értük Pestről, de az út síkos, járha¬ 
tatlan volt, a gépkocsivezető nem 
vállalta a szállítást. Ekkor repülőgé¬ 
pet indítottak Szekszárdra, s azzal 
hozták fel a gyerekeket a pesti kór¬ 
házba. 

A cikk címe ez volt: „Talán sem¬ 
miség — de köszönjük .. 

Szép kis semmiség ... 


A magyar közönség alig ismeri El- 
vis Presley nevét. Pedig az Egyesült 
Államokban híresség ez a 22 éves fia¬ 
talember. Szívdöglesztő énekes és 
rockandroll-sztár, akinek hat titkár 
intézi a postáját. De a hírneve nem 
mentette meg a sorozástól: bevették 
katonának. Ügyvédei mindent elkö¬ 
vettek, hogy megkíméljék az arany¬ 
élet örömeitől, tömegesen produkál¬ 
ták az orvosi bizonyítványokat. A 
csodaénekes megkapta a behívót. Ek¬ 
kor az egyik ügyvédnek remek ötlete 
támadt. Beadványt intézett a wash¬ 
ingtoni kormányhoz és kimutatta, 
hogy Presley másféléves. katonasága 
fél millió dollárba kerül az államnak. 
Ennyi jövedelmi adótól esik el az 
adóhatóság. „Megér-e az Egyesült Ál¬ 
lamoknak félmillió dollárt az újonc 
katonai ténykedése?” — kérdezte a 
beadvány drámai hangon. 

Nem ér meg — válaszolta Wash¬ 
ington és felmentette a rekrutát. 

hr\<tfpkrdaf)űh. 

Három angol katona, Tucker őr¬ 
mester, Redforn és Davies őrvezető 
parancsot kaptak, hogy a kaszárnya 
udvarát ékesítő többszáz éves bronz¬ 
ágyút egy szemle tiszteletére tisztít¬ 
sák ki. A három derék hadfi két na¬ 
pig csiszolta a középkori fegyvert. A 
szemle megtörtént és a magas láto¬ 
gató nem győzte dicsérni az ócska 
ágyú csillogását. Két nap múlva az 
ágyú eltűnt. A nyomozás csakhamar 
megállapította, hogy Tucker őrmes¬ 
ter és két társa a jól sikerült szemle 
után eigurította az ágyút a legköze¬ 
lebbi ócskavaskereskedőhöz. Tizenöt 
fontért eladták és a pénzen bajtár¬ 
siam alapon megosztoztak. 



Melegedő a mújégén Szilr-Szabó József rajza 



Budapest kedvencei 
a néger művészek 

Pusztai Pál rajza 



'fyie/dfí&íteu. U eP^e£*u> 

Az egyik párizsi étterem a követ¬ 
kező feliratú táblát helyezte az aszta¬ 
lokra: 


Ha a tányérba óhajtja szórni 
a cigarettahamut, legyen szí¬ 
ves szólni a pincérnek, hogy 
a hamutartóba tálalja önnek az 
ételt. 


A ptöfotníhipér 

m^aMpóih-. 

Az újságíróiskola hagyományos té¬ 
zise: Ha egy kutya megharap egy 
embert — nem szenzáció. Szenzáció 
az, ha az ember harapja meg a ku¬ 
tyát. 

Amerikában mindennapos eset, 
hogy a kutya megharapja a postást. 
Az elmúlt esztendőben nem keve¬ 
sebb mint hatezer esetben szenved¬ 
tek a levélhordók kisebb-nagyobb 
kutyaharapásokat kötelességük telje¬ 
sítése közben. 

Arthur S. Summersfield postaügyi 
miniszter most visszaharapott. Ren¬ 
deletben közölte, hogy az a kutya- 
tulajdonos, akinek a kutyája megha¬ 
rap egy postást, elveszíti az igényét, 
hogy kihordják a leveleit. Tessék ér¬ 
te menni a postára. Lehetőleg kutya 
nélkül. 
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Magyar turisták külföldön 


Mészáros András rajza 


— Nem értem, minek jön ez a Kerekes külföldre, ha egész nap városnézéssel 
fecsérll el drága idejét. . . 


Szövetkezeti szobafestő a múzeumban 



— A falakat mi, a képeket maszekok festették ... 



Fogalmazási dolgozat a Vili. F.-ben 


Van egy apám. Humorista. Harma¬ 
dik osztályos. Ügy is mondják, hogy 
harmadosztályú, de ez mindegy. Min¬ 
dig biztat engem. Hogy mondjak va¬ 
lami jót, a többi humorista gyerekei 
olyan jókat mondanak. És ha mon¬ 
dok valami jót, ő azt megírja és 
pénzt kap érte. A pénzből vesz ne¬ 
kem banánt. Mondom: nem kell a 
banán, tökíze van. ö tovább noszo¬ 
gat. Erre megpróbálok valamire visz- 
szaemlékezni, amit a Tanár úr ké- 
rem-ből olvastam. Apám is mindig 
azt olvassa, de azt mondja, az én 
megfogalmazásom eredetibb. Hát 
mondok valamit. Akkor apám leírja. 
Mindig így kezdi: „Fiam, Kelemen, 
hazajön az iskolából és így szól .. " 
Ez. nem egészen így van. Mert ami¬ 
kor hazajövök a suliból, apám vagy 
alszik, vagy a Nevjorkban ül, szóval 
én olyankor semmit nem szoktam 
mondani neki. De azért ő ezt írja. 
Aztán jön az, amit mondtam Karin- 
thyból, kicsit megtódítva. 

Máskor anyuról ír. Akkor meg így 
kezdi: „Hazamegyek és ezt mondja c 
Jeleségem .. " Anyu rém dühös az 
ilyesmikért. Hogy róla ne hazudjon 
apám, hogy ő soha életében nem 
mond ennyi blődséget, hogy apám 
már nem is szereti őt, csak hülyének 
tartja és kinevetteti a szomszédokkal. 
„Ne papíron légy ily nagylegény , fi¬ 
acskám!” — mondotta neki tegnap is. 
Nem tudom, mire gondolt anyu. 

Apám sok írása így kezdődik: „ Be¬ 
jön az anyósom és összecsapja a ke¬ 
zét .. .” Szegény jó nagymama tíz éve 
halott, én már az arcára sem emlék¬ 
szem, de apám pontosan emlékszik 
minden szavára. Csodálatos a memó¬ 
riája, de furcsa, hogy mindig úgy ír 
nagymamáról, mintha ma is élne. 

A borbélyokat sem értem teljesen. 
Apám mindig otthon borotválkozik, 
hajat negyedévenként egyszer vágat, 
mégis sokszor ír így: „ Borbélyommá 
reggel is állam alá kötötte a kendőt , 
kezébe vette a pamacsot ...” Gondo¬ 
lom, apám néha összetéveszti a bor¬ 
bélyt az orvosokkal, mert sokat jár 
injekcióra, s az orvosok köpenye is 
fehér. Orvosokról viszont nem ír vic¬ 
ces dolgokat. Biztos fél, hogy nagyon 
megszúrják. 

Legutóbb apám vicces írásából tud¬ 
tam meg, hogy nővérem született. 
„Kati lányom így szólt Kelemen öcs- 
cséhez..." — írta apám s mikor 
megkérdeztem, azt felelte, hogy én 
ezt még nem értem, különben is a 
sporthíreket olvassam, ne a termelési 
humoreszket. 

Apám fáradhatatlanul int az egye¬ 
nességre, igazmondásra és biztat, 
hogy róla vegyek példát. 

Ifj. Jonathán Kelemen 
Vili. o. tan. 



LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142— 220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. elő¬ 
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Kaján Tibor rajza 


A magáé hány kilóval született? 
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Vigyázni kell a rendeletre 

Szűr-Szabó József rajza 



Az érem másik oldala 

Vasvári Anna rajza 



Elméleti ember 



Hazaérkezik az újságíró 

Mészáros András rajza 


— Hoztál valami Jó anyagot? 

— Tizet is. Abból kilenc riport-anyaq, eqy pecliq ruhara 
való. 


'■óásV&i-téo " 


Az utóbbi időben qyakran 
összeütközöm ezzel a szóval: 
„kikészítés." Bevallom, nem 
tetszik nekem! Minél gyak¬ 
rabban találkozunk, annál 
kevésbé tetszik. Ezt az iqét 
egyre többen használják, 
egyre többen hirdetik és egy¬ 
re több fogalmat fejeznek ki 
vele. 

Ha a munkahelyén valaki 
összeütközik a felettesével, 
vagy legalábbis az igazgató 
titkárnőjével: kikészítik. Ha 
az Italboltban vitába száll eqy 
becsiccsentett társasággal: ki¬ 
készítik. Ha eqy nő este szín¬ 
házba meqy: kikészíti magát. 
Ha nem meqy színházba — 
akkor is kikészíti magát. 

De elburjánzott a kikészítés 
az irodalom területén is. A 
kritikus kíméletlenül kiké¬ 
szíti a darabot, mért kikészí¬ 
teni sokkal elegánsabb dolog, 
mint megdicsérni. 

No de az igazi kikészítés 
nem a színpaddal kapcsolat¬ 
ban történik. Ez az eljárás 
már a ruhatárban kezdődik. 
A napokban színházban jár¬ 


tam és a ruhatárosnő nekem- 
szeqezte a kérdést: 

— Lesz kikészítés, kérem? 

Bevallom, először zavarba 
hozott a kérdés. A feleségem 
már alaposan ki volt készít¬ 
ve — majdnem elkéstünk! —* 
én pediq nem óhajtok semmi¬ 
féle kikészítésbe keveredni, 
(gy hát borúsan nemet intet¬ 
tem. De ezzel még nem vég¬ 
ződött a ki készítési mozga¬ 
lom. A jegyszedőnő amikor 
megmutatta a helyünket a-fü¬ 
lembe súgta: 

— Kikészítsünk, kérem? 

Még mielőtt érdemben vála¬ 
szoltam volna az ajánlatra, 
már el is tűnt és egy másik 
későnérkezőt tüntetett ki kér¬ 
désével. így aztán a felesé¬ 
gemnek mondtam meg a véle¬ 
ményemet. (Bátor ember — 
szokták rólam mondogatni.) 

— Majd figyeld meg, hogy 
elintézem a sajtóban ezt a 
csúnya és magyartalan szó¬ 
járást. ezt a kikészítést! Majd 
meqtanitom én őket! Apropó 
fiacskám, kikészítetted otthon 
a vacsorát? 

(gy- t. t.) 


Várnai György rajza 



Havi 50 forint a televízió 

Sándor Károly rajza 



— Szabad kérném, kedves lakótársaim, eqy kis hozzá¬ 
járulást ... 
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Bocsánat, hogy elkéstem, de több mint egy félóráig vártam autóbuszra 


Házimulatságok idején 



Szegő Gizi rajza 

II. EMELET 


— Nőm, kérem, a Kovácsék egy 
emelettel lejjebb laknak. 


IVÍiután 374 évig lenn élt 
vidéken, rátört a magány és 
észrevette az ablak alatt az 
akácfát: 

.- Úristen! Rámtört a pro¬ 
vincializmus ! 

A kétely rágta, mint a kutya 
a nadrágtartót, csak sokkal sikereseb¬ 
ben. 

— ' Most mi lesz velem?! Itt élek Kara- 
Bugacön és eliramlik az élet! 

Hitvesét is az ölébe ültette, de az sem 
segített. Kinn a kerítés alatt tyúkok ka¬ 
parásztak cs különben is le kellett men¬ 
nie a pincébe szénért. 

- Ez a provincializmus! - nyögte ci¬ 
halón. 

Egészen legyöngült, lelki szemeivel 
látván, amint az igazi írók a New York¬ 
ban írnak és kávét isznak. 

- Nyugtassanak meg! írószövetség, 
íróegylet, íróklub, írókávéház. Lektorok, 
Dramaturgok, Szerződéskötők, és többi 
irodalmárok! Nyugtassanak meg! Ugye 
nem jobb Pesten sem?! 

Lejöttek tízen és megnyugtatták: 


Egy irodalmi ankét margójára. 

- Nem, nem jobb! Az aszfalt sáros. 
Sok az eszkimó, kevés a fóka. Ki mint 
veti ágyát, úgy alussza álmát. Ki a ki¬ 
csit nem becsüli, az a nagyot nem ér¬ 
demli. Kis pénz, kis foci, nagy pénz, nagy 
foci. Pesten amúgy is csupa baj érheti az 
embert! Tataroznak egy házat, rádől az 
állvány. Megharapja a házmester kutyája. 
Kapupénzt kell fizetni. A lift sem műkö¬ 
dik és drágább az átszállójegy is. 

- Ha én mégegyszer vidéken élhet¬ 
nék! Ha én mégegyszer ehetnék a ma¬ 
gam ültette salátából! Ha én mégegyszer 
ott élhetnék a nép között! 

- Szóval mind lejönnek? - kérdezte 
elhaló hangon. 

- Mind lejönnék, lejönnél, lejönne, le¬ 
jönnétek, lejönnének, de ott nyugszik a 
nagybátyánk a Kcrepesi-temetöbcn és sze¬ 


relmesek vagyunk a sarki 
Közért pénztároskisasszonyába. 
Ami azt illeti, különben mind¬ 
annyian lejönnénk. 

Erre megnyugodott, de va¬ 
laki kaparászta lelkében a vi¬ 
déki provinciális pitvarajtót, 
mire kinyitotta: 

- Egek! Már megint itt a provincia¬ 
lizmus! - üvöltötte zokogva. 

Az ősi rögből ki szabadul t tíz összené¬ 
zett. Szó fennakad, lehellet megszegik, 
csak a szemek szavaznak. Előáll a fősá¬ 
mán: 

- Állj elő vén Márkus! (Előszót írta, 
lektorálta, utószót írta, illusztrálta, fordí¬ 
totta, átnézte, kijavította, elrontotta, meg¬ 
javította.) Vedd le süvegedet. Hadd süsse 
a napfény a te tar fejedet. Tartsd fel há¬ 
rom ujjad! Esküdjél az égre! Hogy az 
a darab föld, amelyen most állasz, nem 
bugaci birtok, athéni határ az! Ember, ez 
a magyar Athén! Mit nyiszogsz kicsiny¬ 
hitű! Különben is halld a titkot: NINCS 
VIDÉKI ÍRÓ, CSAK VIDÉKEN ÉLŐ! Hát 
nem vidéken él az írók legjava? Buzán- 
szky, Grosics, Szojka? ... És te panasz¬ 
kodsz! 

A szerencsétlen erre rázkódni kezdett 
és úgy összement, mint a vidéken élő írók 
honoráriuma. A szíve meg akkorákat 
huppant, mint a pesti instruktorok ígére¬ 
tei. 

- Heuréka! - üvöltött fel. - Mondja¬ 
nak még valami megnyugtatót! Bevesznek 
az idei Magvető Könyvkiadási tervbe? 

- Nem megígértük már neked, ked¬ 
ves gyermekünk, vagy tizenötször, hogy 
az 1969-esbe beveszünk tőled két ívet. 
Ne légy telhetetlen! Előbb kellett volna 
szólnod! Sajnos, addigra mi már min¬ 
dent beterveztünk. 

Azóta boldog. Ott ül a téren, körötte 
elterül a magyar Athén, feje felett Szent 
Ferenc szobra, meg a galambok. Lábai¬ 
nál leng az árvalányhaj, meg a gyapot. 

Népszerűsége nőttön nő. öten előre kö¬ 
szönnek már neki, kétszer ült autóban is 
és tizenötször megjelent. Hatszor a fali¬ 
újságon, hétszer a helyi közlönyben és 
kétszer személyesen. 

A postás is mindössze kétszer vitte 
vissza a levelet a szomszéd házból azzal, 
hogy ismeretlen. Mentsége, hogy fiatal 
postás volt és az öreget helyettesítette. 

Szöllösy Kálmán 


Izrael Adenaueréktól vásárol fegyvert 


Szegő Gizi rajz 



— No. Ado>f komim! Hitted volna, hogy ez is megtörténhet valaha? 
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— Nézd, anyu, milyen rémeset álmodtam! 
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Meglepő tábla 

Kaján Tibor rajza 
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/// Motto: Semmi közöm hozzá , 

/ v tehát belebeszélek. 

Néhány^] tele a rádió reggeli műsora új színfolttal 
ékesebb. Az utolsó hanglemez helyett piaci helyzetjelentés hang¬ 
zik el, melynek során a hallgató értesül arról, hogy hány vagon 
és hány koeside.rék élelmiszer érkezett a vásárteiepre. Bár jó¬ 
szerencsémre háztartási teendőim nincsenek s pusztán a ína¬ 
gam szerény személyét tekintve beérem azzal is, lin az őster¬ 
melők egyetlen szelet kirántott húst hajtanak fel Pestre (fel¬ 
téve, hogy az nekem jut), mégis feszült érdeklődéssel kísérem 
ezt a műsorszámol minden reggel; örvemlek a két vagon fehér 
répának (melyet kedvelek), s vállat rándítok a három vagon 
spenót hallatára, melyet teljesen feleslegesnek tartok. Megelér 
fedetten mászom elő a paplanom alól, ha tudom, hogy kellő 
mennyiségű vecsési savanyúkáposzta érkezett, de teljesen hir 
degen hagy a hír, hogy mindenütt kapható osirkeaprólék, mqqt 
ehhez az eledelhez nincs meg a szükséges kézügyességem. Be¬ 
vallom, alig van olyan műsorszáma a rádiónak, amellyel ben¬ 
sőbb, szerves kapcsolatom volna, mint ezzel a reggeli öt perc¬ 
cel. Ez az érdeklődés bizonyára természetes tünet, végtére is az 
embernek gyomra van és a táplálkozás alapvető szükséglete. 
Azt már azonban magam sem igen értem, hogy miért fülelrk 
oly izgatottan, amikor a bemondó rátér a rövidke műsor csat¬ 
tanójára s közli a rádió menü javaslatát: mit főzzünk ebedre ,é|s 
mit vacsorára. A javaslatot megfogadni még csak módomban 
sem áll, mert vendéglőben ebédelek. Miért kodvetlenített hqt 
el valamelyik reggel az a tanács, hogy ebédre köinénymaglc- 
vost és túrós derelyét, vacsorára pedig sült krumplit és befőlett 
főzzek? Addig tűnődtem, amíg rájöttem az okára: nem szérte- 
tem, ha u rádió lapos közhelyeket mond. 

Jó, jó. tudom, hogy ezt a menürovatot nem Pirandcllo írja, 
hanem Stefi néni, de Stefi nénitől is megkövetelem, hogy va¬ 
lami érdekeset mondjon, ha már a mikrofon elé áll. Nem az a 
hajóin a köménymaglevessel és sült krumplival, hogy olcsó 
■ étel, hanem az, hogy olcsó ötlet. Nem tudok elképzelni olyan 
egyszerű észjárású háziasszonyt, aki magnmagától nem tud 
rájönni arra, hogy köiiumvinagleves, túrós tészta és suli 
krumpli is van a világon, s akinek a rádióból kell hallania, 
hogy legegyszerűbb, ha vacsorára kinyit egy dunsztost, ami¬ 
kor ő azt a dunsztost már augusztusban azzal a szándékkal 
tette el, hogy majd januárban kinyitja vacsorára. 

(Nem mondom, a sült krumpli és befőtt összekombinálnsában 
van némi raffinéria, sőt, némi diszharmónia is, de ettől még 
nem lehet jóllakni. Én legalábbis -• noha távolról sem vagyok 
falánk — a sült krumpli és befőtt után azt kérdezném: és.mi 
lesz a vacsorával?) *) .. 

Minden tiszteletem és együttérzésem az asszonyoké, akiknek 
napról napra, éveken és évtizedeken át ki kell találniuk, hogy 
mit főzzenek. Jó dolog, hogy a rádió segíteni akar nekik. De 
az ilyen segítség aligha különb, mint amilyent én kaptam annak 
idején n szóbeli érettségimen. Megkapván a történelem tétele¬ 
met, csak álltam, mint a sült hal hogy az ételeknél maradjak). 
És akkor a barátom, aki mögöttem ült, száját gondosan elta¬ 
karva óvatosan előrehajolt és áldozatkész bátorsággal súgott. 

I Azt súgta: Gondolkozz!” 

Tabl László 
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Tegnap este későn 
mentem haza. A vil¬ 
lamoson megdöbben¬ 
ve ismertem fel a 
kalauzban Soroksá¬ 
rit, a Hfrharsona 

munkatársát. 

— Pszt! — súgta 
oda nekem. — Egy 
szót sem. Nehogy le¬ 
leplezz! Riportot 
_ akarok írni: „Kala¬ 
uz voltam egy napig” címmel. Jó ötlet, 
Ugye? 

i. Aztán leszálltam a villamosról és be¬ 
mentem egy cukrászdába: néhány süte¬ 
ményt akartam huzavinni a családom¬ 

nak. A pult mögött Dékány állt, a Friss 
Déli Lap munkatársa, fehér köpenyben, 
feliér fityulával a fején. 

— Mivel szolgálhatok? — kérdezte női 
hangon. 

— Megőrültél? — kérdeztem elámulva. 
f Mit csinálsz te itt? 


— Csönd legyen! — könyörgött Dé- 
kány. — Cikket fogok írni: „Cukrászlány 
voltam egy napig” címmel. Arcizmod se 
rónduljon. 

, Arcizmom se rándult. Kértem három 
dobostortát és a blokkal a pénztárhoz 
mentem. 

Már meg sem lepődtem azon, hogy a 
pénztárban az Esti Ilírharang munka¬ 
társa ült 

— Te is itt vagy? — kérdeztem kö¬ 
zömbös hangon. 

— Riport, öregem. Óriási ötlet. Pénz¬ 
tárosnő voltam egy napig. Ez lesz a ri¬ 
portom címe. Óriási ötlet, nem? .. . Te, 
mennyi marad tíz forintból, ha nyolc fo¬ 
rintot elveszek belőle? 

Megmondtam. A cukrászsüteménnyel 
hazamentem. Doktor Vermes, az Éjfél- 
előtti Hírek munkatársa nyitott kaput. 

— Tudom — mondtam —, egy napig 
házfelügyelő voltál. 

Doktor Vermesnek leesett az álla. 

— Honnan tudod? 

— Zseni vagyok! — feleltem gőgösen 
és a kezébe nyomtam ötven fillért. 

— Smucig alak! — szólt utánam dok¬ 
tor Vermes. 

Már mindenki aludt ollhon, mire ha¬ 
zaértem. Megvacsoráztam, aztán lefeküd¬ 
tem. 


—• Manci! — érintettem meg a felesé¬ 
gem vállát. — Alszol? 

— Hagyj békén! — dünnyögle álmo¬ 
san, de a hangja olyan furcsán, idegenül 
csengett. Gyanakodva kiugrottam az 
ágyból felkattintottam a villanyt. Ré¬ 
mülten láttam, hogy Sipka, a Képes Új¬ 
ság munkatársa szendereg mellettem. 

— Ilát te? — Rikoltottam. 

— Nyugi. Riport. Egy napig feleség 
voltam. Mit szólsz hozzá? 

Ijedten átrohantam a másik szobába. 
Gyermekem ágyában is egy riporter fe¬ 
küdt, ujját cumizva. A gyerekágy mel¬ 
lett, a nagymama díványán is egy ripor¬ 
ter horkolt. 

— Hova tettétek a családomat? — ki¬ 
áltottam kétségbeesetten. 

Asítozva felelt Sipka az ágyban: 

— Mit ordítozol? Benn vannak a szer¬ 
kesztőségben. Valakinek csak kell csi¬ 
nálni a lapot, nem? 

(mikes) 


TALÁLKOZÁS ÁZ ŰRBEN 


Sándor Károly rajra 



— Szervusz, öcsém, facsiqa! 


Váchartyántól Budapestig 


























































